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ARIA 
CONDIZIONATA

Prima di installare il prodotto, leggere completamente questo manuale di installazione.
L'installazione deve essere eseguita in conformità con le norme nazionali per le connessioni 
solo da parte di personale autorizzato.
Dopo avere letto il manuale di installazione conservarlo in un luogo sicuro per usarlo in 
futuro.
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CONSIGLI PER IL RISPARMIO DI
ENERGIA
Ecco alcuni suggerimenti per ridurre al minimo il consumo di energia
durante l'utilizzo del condizionatore d'aria. È possibile utilizzare il con-
dizionatore d'aria in modo più efficiente facendo riferimento alle
istruzioni riportate di seguito: 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IM-
PORTANTI 
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA
DI USARE L'APPARECCHIO 
Applicare sempre le precauzioni seguenti per
evitare situazioni pericolose e ottenere sicura-
mente la prestazione massima del vostro
prodotto. 

AVVERTENZA
Si può provocare un ferimento grave o la morte
se sono ignorate queste istruzioni.

ATTENZIONE
Si può provocare un ferimento o danno del
prodotto limitato se sono ignorate queste
istruzioni.

AVVERTENZA
• L'installazione o le riparazioni eseguite da per-

sone non qualificate possono provocare peri-
coli a voi e ad altre persone. 

• Le informazioni contenute nel manuale sono
previste per l'uso da parte di un tecnico di
manutenzione qualificato che sia addestrato in
base alle norme di sicurezza e equipaggiato
con gli attrezzi e strumenti di controllo corretti.

• La mancanza della lettura e dell'applicazione
precisa di tutte le istruzioni di questo manuale
può provocare un malfunzionamento dell'ap-
parecchio, danno per la proprietà, danno per-
sonale e/o la morte delle persone. 

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve
essere sostituito dal fabbricante, dal suo agente
di servizio o da persona qualificata per evitare
un qualsiasi pericolo.

Installation
• Un elettricista autorizzato dovrà provvedere al

lavoro elettrico attenendosi agli “Standard Tec-
nici per le Apparecchiature Elettriche” alle
"Norme sui Fili Interni " e alle istruzioni di questo
manuale e utilizzare uno speciale circuito.
- Se la capacità di alimentazione é inadeguata
o se il lavoro elettrico viene eseguito in modo
errato, ciò potrebbe causare scosse elet-
triche o incendio.

• Per l’installazione del condizionatore d’aria riv-
olgersi al rivenditore o a un tecnico autorizzato. 
- Un’installazione errata da parte dell’utente
può provocare perdite d’acqua, scosse elet-
triche, o incendio.

• Il prodotto deve essere sempre provvisto di
messa a terra.
- Vi è il rischio di scosse elettriche o incendio.

• Installare sempre un interruttore automatico e
circuito dedicato.
- L’errato cablaggio o installazione può causare
incendi o scosse elettriche.

• Per la reinstallazione, rivolgersi sempre al
rivenditore o a un centro di assistenza autoriz-
zato.
- Vi è il rischio di scosse elettriche, incendio,
esplosione o lesioni.

!

!

!

•  Non raffreddare eccessivamente gli ambienti interni. 
Questo può essere dannoso per la salute e può consumare mag-
giore quantità di elettricità.

•  Boccate la luce solare con schermi o tende mentre usate il condi-
zionatore d'aria.

•  Tenete le porte e le finestre chiuse quando usate il condizionatore.

•  Regolare la direzione del flusso d'aria verticalmente o orizzontalmente
per far circolare l'aria interna.

•  Accelerare la ventilatore per raffreddare o riscaldare l'aria interna
rapidamente in un breve periodo di tempo.

•  Aprire le finestra regolarmente per la ventilazione quando la qualità
dell'aria interna può deteriorarsi se il condizionatore viene usato
per molte ore.

•  Pulire il filtro aria una volta ogni 2 settimane. La polvere e le impu-
rità raccolte nel filtro dell'aria possono bloccare il flusso dell'aria o
ridurre le funzioni di raffreddamento/deumidificazione.

Per le vostre registrazioni

Conservare questa pagina in caso che sia necessario provare la
data di acquisto o per rivendicazioni di garanzia. Scrivere il numero
del modellolo e il numero di serie qui:

Numero di modellolo :

Numero di serie :

I numeri sono riportati sull'etichetta a lato di ogni unitàà.

Nome del venditore :

Data di acquisto :
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    • L’unitàà non deve essere installata né rimossa
dall’utente (cliente).
- Vi è il rischio di scosse elettriche, incendio,
esplosione o lesioni.

• Non conservare o utilizzare gas infiammabili o
combustibili in prossimità del condizionatore.
- Vi è il rischio di incendio o guasti al prodotto.

• Utilizzare fusibili o interruttori automatici di
giusta tensione.
- Vi è il rischio di scosse elettriche o incendio.

• Considerare il rischio di vento forte o terremoti
ed installare l’unitàà nei luoghi specificati.
- Un’installazione errata può far cadere l’unitàà,
danneggiandola.

• Non installare il prodotto su supporti di instal-
lazione difettosi.
- Ciò potrebbe causare infortuni, incidenti o
danni al prodotto.

• Usare una pompa a vuoto o gas inerte (azoto)
quando si esegue il test di perdita o lo spurgo
di aria. Non comprimere l’aria o l’ossigeno e
non usare gas infiammabili. Altrimenti questa
azione può provocare incendio o esplosione.
- Esiste il rischio di morte, ferimento, incendio
o esplosione.

• Durante l’installazione e lo spostamento del
condizionatore d’aria in un altro luogo, non
erogare refrigerante diverso dal refrigerante
specificato sull’unitàà.
- Se viene mescolato un refrigerante diverso o
dell’aria con il refrigerante originario, è possi-
bile che il ciclo refrigerante subisca malfun-
zionamenti e che l’unitàà risulti danneggiata.

• Non cambiare o modificare le impostazioni dei
dispositivi di protezione.
- Se il pressostato, l’interruttore termico o un
altro dispositivo di protezione hanno subito
cortocircuito e funzionano forzatamente, o
sono state utilizzate parti diverse da quelle
specificate da LGE, ciò potrebbe provocare
incendio o esplosione.

• In caso di fughe di gas, ventilare l’ambiente
prima di avviare il condizionatore d’aria.
- Ciò potrebbe causare esplosioni, incendi e
scottature.

• Installare in modo sicuro il coperchio della
scatola di controllo e il pannello.
- Se il coperchio e il pannello sono stati instal-
lati in modo errato, ciò potrebbe favorire l’en-
trata di polvere o di acqua nell’unitàà esterna
causando scosse elettriche o incendio.

• Se il condizionatore d’aria viene installato in
una stanza piccola, sono necessarie pre-
cauzioni per evitare che la concentrazione del
refrigerante superi il limite di sicurezza in caso
di perdite.
- Rivolgersi al rivenditore per conoscere le op-
portune precauzioni per evitare di superare il
limite di sicurezza. In caso di perdita di refrig-
erante con conseguente superamento del
limite di sicurezza, ciò potrebbe provocare
rischi dovuti a mancanza di ossigeno nella
stanza.

In funzionamento
• Non danneggiare o utilizzare cavi di alimen-

tazione non indicati.
- Vi è il rischio di scosse elettriche, incendio,
esplosione o lesioni.

• Utilizzare questa apparecchiatura su un cir-
cuito dedicato.
- Vi è il rischio di scosse elettriche o incendio.

• Evitare che nel prodotto entri acqua.
- Vi è il rischio di scosse elettriche, incendio o
danni al prodotto.

• Non toccare il prodotto con le mani bagnate.
- Vi è il rischio di scosse elettriche, incendio,
esplosione o lesioni.

• In caso di allagamento del prodotto, rivolgersi
a un centro di assistenza autorizzato.
- Vi è il rischio di scosse elettriche o incendio.

• Durante l’installazione, fare attenzione a non
toccare i bordi taglienti.
- Ciò potrebbe causare lesioni.

• Evitare che l’unitàà esterna sia calpestata da
qualcuno.
- Ciò potrebbe causare lesioni personali e
danni al prodotto.
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• Non aprire la griglia di aspirazione del prodotto
durante il funzionamento (non toccare il filtro
elettrostatico, se presente).
- Vi è il rischio di lesioni fisiche, scosse elet-
triche o guasti al prodotto.

ATTENZIONE
Installazione
• Dopo l’installazione o la riparazione del

prodotto, verificare sempre che non vi siano
perdite di gas (refrigerante).
- Livelli bassi di refrigerante potrebbero
causare guasti al prodotto.

• Non installare il prodotto in modo che il ru-
more o l’aria calda provenienti dall’unitàà es-
terna possano causare danni ai vicini.
- Ciò potrebbe causare problemi con i vicini.

• Installare il prodotto allineandolo in modo uni-
forme.
- Per evitare vibrazioni o perdite d’acqua.

• Non installare l’unitàà in ambienti con rischio
di perdita di gas combustibile. 
- In caso di perdite di gas e conseguente accu-
mulo di questo attorno l’unitàà, ciò potrebbe
provocare un’esplosione.

• Utilizzare cavi di linea di alimentazione con suf-
ficiente capacità e potenza di trasporto di cor-
rente.
- Cavi troppo piccoli possono generare perdite,
calore, e provocare un incendio.

• Non utilizzare il prodotto per scopi specifici, ad
esempio per conservare alimenti, animali,
opere d’arte ecc. Questo prodotto è un con-
dizionatore d’aria, non un sistema di refriger-
azione.
- Vi è il rischio di danni o perdita di cose.

• Tenere il prodotto lontano dalla portata dei
bambini. Lo scambiatore di calore è molto affi-
lato.
- Può provocare delle ferite, come ad esempio
dei tagli sulle dita. Inoltre l’aletta danneggiata
può influire negativamente sulle capacità
dell’unitàà.

• Se si installa l’unitàà in ospedali, stazioni di co-
municazione o luoghi simili, prevedere suffi-
ciente riparo dai rumori.
- Apparecchiature a invertitore, generatori di al-
imentazione privata, apparecchiature
mediche a frequenze elevate, o impianti di
comunicazione radio possono provocare un
funzionamento errato o un guasto del con-
dizionatore d’aria. D’altra parte, il condiziona-
tore d’aria può provocare danni a tali
apparecchiature creando rumore che disturba
il trattamento medico o la radiodiffusione del
segnale.

• Non installare il prodotto in luoghi esposti di-
rettamente al vento marino (spruzzi di sale).
- Ciò potrebbe causare corrosioni al prodotto.
La corrosione, in particolare sul condensatore
e sulle alette dell’evaporatore, può causare
malfunzionamenti o inefficienza.

• Non installare l'unità in atmosfere potenzial-
mente esplosive.

In funzionamento
• Non utilizzare il condizionatore d’aria in ambi-

enti particolari.
- Olio, vapore, fumo solforico, ecc. possono
ridurre in modo significativo le prestazioni del
condizionatore d’aria o danneggiarne le parti.

• Non bloccare l’ingresso o l’uscita.
- Ciò potrebbe causare guasti al prodotto o in-
cidenti.

• Effettuare i collegamenti in modo sicuro
affinché la forza esterna del cavo non si ap-
plichi ai terminali.
- Un collegamento e un allacciamento errati
possono generare calore e provocare un in-
cendio.

• Accertarsi che l’area di installazione non sia
soggetta a deterioramento nel tempo.
- Se la base si rompe, l’unitàà può cadere con
essa, causando infortuni a persone, guasti al
prodotto o danni alle cose.

!
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• Installare ed isolare il tubo di scarico per garan-
tire un corretto scarico dell’acqua sulla base
delle informazioni fornite nel manuale di instal-
lazione.
- Un errato collegamento può causare perdite
d’acqua.

• Fare attenzione durante il trasporto del
prodotto. 
- Se il prodotto pesa oltre 20 kg, è consigliabile
che il trasporto venga effettuato da più di una
persona.

- Alcuni prodotti utilizzano fascette PP per l’im-
ballaggio. Non utilizzare le fascette PP come
mezzo di trasporto. Potrebbe essere peri-
coloso.

- Do not touch the heat exchanger fins. Doing
so may cut your fingers.

- Durante il trasporto dell’unitàà esterna,
sospenderla nelle posizioni specificate sulla
base dell’unitàà.
Inoltre reggere l’unitàà esterna sui quattro
punti affinché non scivoli lateralmente.

• Smaltire in modo sicuro i materiali d’imballag-
gio.
- I materiali d’imballaggio, come chiodi e altri
elementi in metallo o legno, possono causare
lesioni.

- Strappare e buttare via i sacchetti da imbal-
laggio in plastica in modo che i bambini non
possano giocarci. Se i bambini giocano con
un sacchetto di plastica che non è stato dis-
trutto, corrono il rischio di soffocare.

• Accendere l’alimentazione almeno 6 ore prima
dell’utilizzo del dispositivo.
- Iniziare ad operare subito dopo aver acceso
l'interruttore principale può provocare gravi
danni alle parti interne. Mantenere l'interrut-
tore acceso durante il periodo operativo.

• Non toccare alcun tubo del refrigerante du-
rante e dopo l’utilizzo.
- Rischio di ustioni o congelamento.

• Non utilizzare il condizionatore d’aria se i pan-
nelli o le protezioni sono stati rimossi.
- I componenti rotanti, caldi o ad alta tensione
possono causare lesioni.

• Non spegnere l’interruttore dell’alimentazione
principale subito l’utilizzo.
- Attendere almeno 5 minuti prima di spegnere
l'interruttore principale. In caso contrario,
potrebbero verificarsi perdite d'acqua o altri
problemi.

• L’auto-indirizzamento dovrebbe essere fatto in
condizione di collegamento dell'alimentazione
di tutte le unità interne ed esterne. L’auto-indi-
rizzamento dovrebbe anche essere fatto in
caso di modifica della scheda elettronica del-
l'unità interna.

• Usare uno sgabello o scala stabile quando si fa
la pulizia o la manutenzione del condizionatore.
- Fare attenzione a non procurarsi lesioni per-
sonali.

• Non introdurre le mani o altri oggetti nella
bocca di ingresso o uscita dell’aria mentre l'u-
nità è collegata alla rete elettrica.
- Ci sono componenti taglienti o in movimento
che possono provocare lesioni personali.

• Indica che la disconnessione deve essere in-
corporata nell'impianto elettrico in conformità
con le leggi relative agli impianti elettrici.
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SELEZIONARE LA MIGLIORE PO-
SIZIONE
Scegliere lo spazio per l’installazione dell’unità esterna, che dovrà
rispondere ai seguenti requisiti:

• Assenza di radiazioni termiche dirette provenienti da altre fonti di
calore

• Nessuna possibilità di disturbo del vicinato causato dal rumore dell’u-
nità

• Nessuna esposizione a venti forti.

• Resistenza sufficiente al peso dell’unità.

• Si noti che lo scarico scorre all’esterno dell’unità durante il riscalda-
mento

• Dotato di spazio per il passaggio dell’aria e la manutenzione illustrata
di seguito

• A causa del rischio di incendio, non installare l’unità in luoghi con pos-
sibile produzione, afflusso, ristagno, e perdita di combustibile.

• Non installare l’unità in luoghi dove vengono utilizzati soluzioni e
spray acidi (sulfurei).

• Non utilizzare l’unità in ambienti particolari con presenza di olio, va-
pore e gas sulfurei

• É consigliabile recintare l’unità esterna per evitare che persone o ani-
mali possano avvicinarvisi.

• Se il luogo di installazione è soggetto a forti nevicate, attenersi alle
seguenti indicazioni.
- Prevedere fondamenta quanto più profonde possibile.
- Montare una calotta di protezione dalla neve.

• Scegliere il luogo di installazione considerando le seguenti condizioni
per evitare problemi di funzionamento quando si esegue l’operazione
di scongelamento aggiuntiva.
- Installare l’unità esterna in luogo ben ventilato e soleggiato se l’in-
stallazione avviene in una ubicazione particolarmente umida in in-
verno (vicino al mare, alla costa, ai laghi, ecc.)
(Ex) Installazione su tetto, in punti esposti continuamente ai raggi
solari.

ATTENZIONE!
• Il precedente elenco illustra l’ordine in cui vengono normalmente

eseguite le singole operazioni di lavoro ma é possibile apportarvi
delle modifiche laddove condizioni particolari lo consentano

• Lo spessore dalla parte della tubatura deve essere conforme con le
rispettive norme locali e nazionali per la pressione indicata di 3,8MPa.

• Il refrigerante R410A è un refrigerante di tipo misto, per cui il refrig-
erante aggiuntivo richiesto deve essere erogato allo stato liquido.
(Se il refrigerante viene erogato allo stato gassoso, la sua compo-
sizione è diversa e il sistema non funzionerà in modo appropriato.)

ATTENZIONE!

ATTENZIONE!
• Lo  spessore dalla parte della tubatura deve essere conforme

con le rispettive norme locali e nazionali per la pressione indicata
di 3,8MPa [551.1psi]

• Il refrigerante R410A è di tipo misto, per cui il refrigerante ag-
giuntivo richiesto deve essere erogato allo stato liquido. Se il re-
frigerante viene erogato allo stato gassoso, la composizione è
diversa e il sistema non funzionerà in modo appropriato.

•  Non esporre il contenitore del refrigerante ai raggi solari diretti,
in modo da evitarne l’esplosione.

• In caso di refrigeranti ad alta pressione, evitare l’uso di tubatura
non conforme.

• Non surriscaldare i tubi più del necessario per evitarne l’ammor-
bidimento.

• Effettuare una corretta installazione per minimizzare le perdite in
termini economici in quanto questo tipo di refrigerante è più
costoso del R22. 

La base deve essere a livello uniforme

Base dell’unità esterna

Evitare corti circuiti e garantire spazio

sufficiente per la manutenzione

Installazione dell’unità esterna

Fare riferimento al diagramma di flusso dell’indirizzamento automatico

Riscaldare il carter per oltre 6 ore
Indirizzamento automatico dell’unità interna

Durante il controllo finale per 24 ore a 3,8 Mpa (38,7 kgf/cm2) non 

devono verificarsi cadute di pressione. 
Test di corretto serraggio

Non utilizzare un cavo a conduttori interni 

multipli (scegliere un cavo appropriato)

Lavoro elettrico 
(Circuiti di collegamento e circuiti di Comunicazione)

Accertarsi di non lasciare spazi durante 

l’inserimento dei materiali isolanti
Isolamento termico

Accertarsi che il flusso d’aria sia sufficienteConduttura

Regolare per inclinare verso il bassoTubatura di scarico

Prestare particolare attenzione all’asciugatura, 

alla pulizia e al fissaggio stretto
Implementazione della tubatura refrigerante

Controllare il nome del modello per 
accertarsi che il fissaggio sia stato 
eseguito correttamente

Installazione dell’unità interna

Considerare l’inclinazione della 

tubatura di scarico
Operazioni di inserimento e installazione del manicotto

Indicare chiaramente i collegamenti tra l’unità esterna, l’unità interna, 
il telecomando e i collegamenti aggiuntivi. 
(Preparare lo schema del circuito di controllo) 

Preparazione degli schemi di contatto

Indicare chiaramente chi é responsabile per le impostazioni elettricheBase dell’unità esterna

La pompa a vuoto utilizzata deve avere la capacità di raggiunger almeno 

5 torr, per più di 1 ora
Asciugatura con aspirapolvere

Erogare la ricarica in modo corretto come previsto in questo manuale e 
registrare la quantità di refrigerante aggiunto

Carica aggiunta di refrigerante

Accertarsi di non lasciare spazi tra i materiali di rivestimento 
utilizzati per il soffitto

Montaggio dei pannelli di rivestimento

Attivare una per volta tutte le unità interne per accertarsi che la tubatura sia 

stata installata correttamente
Test di regolazione

Illustrare al cliente l’utilizzo del sistema nel modo più chiaro possibile e 

accertarsi che tutta la documentazione attinente sia in ordine
Consegna al cliente con relative spiegazioni

Nota : * Possiamo garantire il funzionamento solo entro la com-
binazione del 130%.
Se il collegamento desiderato supera la combinazione
del 130%, siete pregati di contattarci e discutere dei
requisiti, come sotto.

• Se il funzionamento dell'unitàà interna supera il 130%, si racco-
manda un uso con flusso d'aria ridotto per tutte le unitàà interne.

Rapporto delle Combinazioni (50~200%)

Numero unitàà esterne Rapporto delle Combinazioni
Unitàà esterne singole 200%
Unitàà esterne doppie 160%
Unitàà esterne triple 130%

Over de driev1.ige eenheid 130%

ALTERNATIVA REFRIGERANTE
R410A
Il refrigerante R410A ha delle proprietà di pressione di funzionamento
superiori al R22.
Per cui, tutti i materiali sono dotati di caratteristiche di maggiore re-
sistenza alla pressione rispetto a quelli utilizzati con l’R22 e tali caratter-
istiche devono essere prese in considerazione durante l’installazione.
R410A è un azeotropo del R32 e del R125 miscelato al 50:50, per cui il
potenziale di impoverimento dell’ozono (ODP) del R410A è pari a 0. 

INFORMAZIONI UNITÀÀ ESTERNE

PROCESSO DI INSTALLAZIONE
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Scegliere la posizione migliore di installazione dell'unità HR adatta per
le condizioni seguenti 

- Evitare una posizione in cui la pioggia possa entrare dato che l'unità
HR serve per esterno. 

- Deve essere ottenuto uno spazio di manutenzione sufficiente. 
- La tubazione del refrigerante non deve superare la lunghezza limitata. 
- Evitare una posizione con forte irradiazione da sorgente di calore es-
terna. 

- Evitare una posizione in cui si preveda una spruzzatura di olio, di va-
pore o disturbo di alta frequenza elettrica. 

- Installare l'unità in una posizione in cui essa non sia influenzata da ru-
more di macchine. (L'installazione in una cella come una sala di as-
semblea ecc. può distrubare le conversazioni con il rumore). 

- Installare ove la tubazione del refrigerante, la tubazione di drenaggio e
il cablaggio elettrico siano facili. 

[Unità : mm(inch)]

[Unità : mm(inch)]

[Unità : mm(inch)]

NOTA!
• Accertare di installare il portello di ispezione nel lato della scatola

di controllo. 
• Se sono usati dei riduttori, lo spazio di servizio deve essere au-

mentato in modo eguale alla dimensione del riduttore. 

Per l’mpianto per il recupero del calore

N. Nome componente

Tipologia di unità HR
3 porte/4 porte
6 porte/8 porte 2 porte 

Descrizione

1 Porta di connessione
tubo gas bassa pressione

Ø 28.58 (1-1/8) Collega-
mento brasatura

Ø 22.2 (7/8) Collega-
mento brasatura

2 Porta di connessione
tubo gas alta pressione

Ø 22.2 (7/8) Collega-
mento brasatura

Ø 19.05 (3/4) Collega-
mento brasatura

3 Porta di connessione
tubo liquido

Ø 15.88 (5/8) Collega-
mento saldatura (In un
tipo di unità HR a 3 porte,
utilizzare Ø12.7 (1/2))

Ø 9.52 (3/8) Collega-
mento brasatura

4 Porta di connessione
tubo gas unità interna

Ø 15.88 (5/8) – Ø 12.7 (1/2)
Collegamento brasatura

Ø 15.88 (5/8) – Ø 12.7 (1/2)
Collegamento brasatura

5 Porta di connessione
tubo liquido unità interna

Ø 9.52 (3/8) – Ø 6.35 (1/4)
Collegamento brasatura

Ø 9.52 (3/8) – Ø 6.35 (1/4)
Collegamento brasatura

6 Scatola di comando - -

7 Supporto metallico Bullone sospeso M10
o M8

Bullone sospeso M10
o M8

300 (11-12/16) 
o superiore

300 (11-12/16) 
o superiore

300 (11-12/16) 
o superiore

450 (17-23/32) 
o superiore

(Spazio per la manutenzione) (Spazio per la manutenzione)

(Spazio per la manutenzione) (Spazio per la manutenzione)

100 (3-15/16) o superiore
(Spazio per la manutenzione)

500 (19-11/16)

31
1 

(1
2-

1/
4

)

100 (3-15/16) o superiore
(Spazio per la manutenzione)

127 (5)

14
7 

(5
-2

5
/3

2
)

19
 (

3
/4

)
5

2
 (

2
-3

/6
4

)

390 (15-23/64)92 (3-5/8) 205 (8-5/64)

Porta d’ispezione
(spazio per la 
manutenzione)

500 (19-11/16)

54
0

 (2
1-

17
/6

4

157 (6-3/16) 157 (6-3/16)
486 (19-9/64)

16
7 

(6
-3

7/
64

2
18

 (
8

-3
7/

6
4

)

7

1

2

3

5

4

6

2 porte / 3 porte / 4 porte unità HR

6 porte / 8 porte unità HR

100 (3-15/16) o superiore
(Spazio per la manutenzione)

7

31
1 

(1
2-

1/
4)

809 (31-27/32)

793 (31-7/32)160 (6-19/64)

21
8

 (8
-3

7/
64

)

16
6 

(6
-1

7/
32

)

1

2

3

100 (3-15/16) o superiore
(Spazio per la manutenzione)

19
 (

3
/4

)
5

3
 (

2
-3

/3
2

)

389 (15-5/16)92 (3-5/8) 207 (8-5/32)

14
7
 (

5
-2

5
/3

2
)

126 (4-61/64)

5

46

54
0

 (2
1-

17
/6

4
)

Porta d’ispezione
(spazio per la 
manutenzione)

800 (31-1/2)

160 (6-19/64)

300 (11-12/16) 
o superiore

(Spazio per la manutenzione)

300 (11-12/16) 
o superiore

(Spazio per la manutenzione)

300 (11-12/16) 
o superiore

(Spazio per la manutenzione)

450 (17-23/32)
o superiore

(Spazio per la manutenzione)
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Vento stagionale e precauzioni in inverno

• Sono necessarie misure precauzionali sufficienti in una zona nevosa o
particolarmente fredda in inverno in modo che il prodotto possa fun-
zionare in modo adeguato.

• È bene prepararsi al vento stagionale o alla neve in inverno anche in
altre zone.

• Installare un condotto di aspirazione e di scarico per impedire l'in-
gresso della neve o della pioggia.

• Installare l'unità esterna in modo tale che non venga direttamente a con-
tatto con la neve. Se la neve si accumula e si congela sul foro di aspi-
razione dell'aria, il sistema potrebbe non funzionare correttamente. Se
l'installazione avviene in zona nevosa, collegare la cappa al sistema.

• La piattaforma di supporto rialzata deve essere abbastanza alta da
permettere all'unità di rimanere al di sopra di possibili derive di neve,
e deve essere superiore alla massima nevicata prevista per il luogo. 

• Quando la neve si accumula sulla parte superiore dell'unità esterna per oltre
10 cm (3.9 inch), rimuoverla sempre per garantire un buon funzionamento.

- Non installare il foro di aspirazione e il foro di scarico dell'unità
esterna rivolti in direzione del vento.

• Quando si vuole sollevare l'unità, passare delle funi sotto l'unità e sfruttare i
due punti di sospensione sulla parte anteriore e sul retro di essa.

• Sollevare l’unità con le funi attaccate in corrispondenza dei quattro
punti per evitare l’impatto.

• Attaccare le funi all’unità a un 
angolo di 40° o meno.

METODO DI SOLLEVAMENTO

Durante l’installazione dell’unità, tenere conto degli interventi di assis-
tenza, l’ingresso e l’uscita prevedere uno spazio minimo comemostrato
nella figura seguente.

Installazione singola

SPAZIO DI INSTALLAZIONE

Limi-
tazioni
dell'al-
tezza
della

parete
(vdere
par. 4
pareti

laterali)

h2

h1

15
0

0
 (

5
9

)

Lato
aspirazione

A

B

5050
0

(19
-1

1/
16

’’)
(19

-1
1/

16
’’)

50
0

(19
-1

1/
16

’’)

Lato
anteriore

50
0

(19
-1

1/
16

’’)

240
(9-1/2'')
o più

50 (2) o più

45°
o più

• L'altezza della parete sulla parte anteriore deve
essere uguale o inferiore a 1500 (59 inch) mm.

• L'altezza della parete sulla parte interna deve es-
sere uguale o inferiore a 500 mm (19-11/16 inch) .

• Non ci sono limiti sulla parete laterale.
• Se l’altezza delle pareti sulla parte anteriore e laterale

è superiore al limite, è necessario che ci sia spazio
aggiuntivo sulla parte anteriore e laterale.
- Spazio aggiuntivo sul lato interno pari a 1/2 di h1.
- Spazio aggiuntivo sul lato interno pari a 1/2 di h2
- h1 = A(altezza effettiva) - 1500 mm (59 inch)
- h2 = B(altezza effettiva) - 500 mm (19-11/16
inch)

Catego-
ria

Spazio di installazione
Caso 1

(10(13/32)≤spazio
laterale≤49(13/14)) 

Caso 2
(spazio laterale

≥49(13/14)) 

4 lati
sono
pareti

A≥10 (13/32)
B≥300 (11-13/16)
C≥10 (13/32)
D≥500 (19-11/16)

A≥50 (1-31/32)
B≥100 (3-15/16)
C≥50 (1-31/32)
D≥500(19-11/16)

A≥10 (13/32)
B≥300 (11-13/16)
C≥10 (13/32)
D≥500 (19-11/16)
E≥20 (25/32)

A≥50 (1-31/32)
B≥100 (3-15/16)
C≥50 (1-31/32)
D≥500 (19-11/16)
E≥100 (3-15/16)

A≥10 (13/32)
B≥300 (11-13/16)
C≥10 (13/32)
D≥500 (19-11/16)
E≥20 (25/32)
F≥600 (23-5/8)

A≥50 (1-31/32)
B≥100 (3-15/16)
C≥50 (1-31/32)
D≥500 (19-11/16)
E≥100 (3-15/16)
F≥500 (19-11/16)

A≥10 (13/32)
B≥300 (11-13/16)
C≥10 (13/32)
D≥300 (11-13/16)
E≥20 (25/32)
F≥500 (19-11/16)

A≥50 (1-31/32)
B≥100 (3-15/16)
C≥50 (1-31/32)
D≥100 (3-15/16)
E≥100 (3-15/16)
F≥500 (19-11/16)

Spalla a
Spalla

A≥10 (13/32)
B≥500 (19-11/16)
C≥10 (13/32)
D≥500 (19-11/16)
F≥900 (35-7/16)

A≥50 (1-31/32)
B≥500 (19-11/16)
C≥50 (1-31/32)
D≥500 (19-11/16)
F≥600 (23-5/8)

A≥10 (13/32)
B≥500 (19-11/16)
C≥10 (13/32)
D≥500 (19-11/16)
E≥20 (25/32)
F≥1200 (47-1/4)

A≥50 (1-31/32)
B≥500 (19-11/16)
C≥50 (1-31/32)
D≥500 (19-11/16)
E≥100 (3-15/16)
F≥900 (35-7/16)

A≥10 (13/32)
B≥500 (19-11/16)
C≥10 (13/32)
D≥500 (19-11/16)
E≥20 (25/32)
F≥1800 (70-7/8)

A≥50 (1-31/32)
B≥500 (19-11/16)
C≥50 (1-31/32)
D≥500 (19-11/16)
E≥100 (3-15/16)
F≥1200 (47-1/4)

Solo 2
lati sono

pareti

A≥10 (13/32)
B≥300 (11-13/16)

A≥200 (7-7/8)
B≥300 (11-13/16)
E≥400 (15-3/4)

50
0

(19
-1

1/
16

’’)

50
0

(19
-1

1/
16

’’)
50

0
(19

-1
1/

16
’’)50

0
(19

-1
1/

16
’’)

50
0

(19
-1

1/
16

’’)
50

0
(19

-1
1/

16
’’)

50
0

(19
-1

1/
16

’’)
50

0
(19

-1
1/

16
’’)

50
0

(19
-1

1/
16

’’)

Parte anteriore

Parte anteriore

Parte anteriore Parte anteriore

Parte anteriore Parte anteriore

Parte anteriore

Parte anteriore

Parte anteriore

Parte anteriore Parte anteriore

Parte anteriore Parte anteriore

Parte anteriore Parte anteriore Parte anteriore

Parte anteriore

Parte anteriore

Parte anteriore

Parte anteriore Parte anteriore

Nessun limite per
l'altezza del muro

Nessun limite per l'altezza del muro

Parte anteriore

[Unità : mm(inch)]

Rimuovere la griglia posteriore

• Rimuovere la griglia posteriore in zone nevose.

• Assicurarsi che lo scambiatore di calore non subisca danni.

Griglia posteriore

UXA UXB UXC

Foro di trasporto per

sollevatore

Foro di trasporto per

sollevatore

Punti di bloccaggio per 
le corde di trasporto



10

ITA
LIA

N
O

• Installare in posizioni in grado di sopportare il peso e le vibrazioni o il ru-
more dell'unità esterna.

• Per poter effettuare il fissaggio, i supporti nella parte bassa dell’unità es-
terna devono avere una larghezza di almeno 100 mm (3-15/16 inch) sotto i
piedi dell’unità.

• I supporti dell’unità esterna devono avere un’altezza minima di 200 mm
(7-7/8 inch).

• I bulloni di ancoraggio devono essere inseriti ad almeno 75 mm (2-15/16
inch).

• Fissare fermamente l’unità con i bulloni come mostrato qui sotto in
modo che non cada in caso di terremoto o raffica di vento.

• Usare il supporto della trave a H come supporto di base

• Il rumore e le vibrazioni possono provenire dal pavimento o dalla parete dato che
le vibrazioni sono trasferite attraverso la parte dell’installazione a seconda dello
stato dell'installazione stessa. Pertanto, usare i materiali antivibrazione (cuscinetti
d’isolamento). (I cuscinetti di base saranno di oltre 200mm (7-7/8 inch)).

Almeno
200 (7.87)

2
0

0
(7

.8
7
)

7
5

(2
.9

5
)

7
5

(2
.9

5
)

2
0

0
(7

.8
7
)

10
0

(3
.9

4
)

Ⓐ La parte dell’angolo deve essere fissata saldamente. Altrimenti, il
supporto di installazione potrebbe inclinarsi.

Ⓑ Procurarsi e utilizzare bulloni di ancoraggio M10.

Ⓒ Posizionare un cuscinetto tra l’unità esterna e il supporto a terra per la pro-
tezione dalle vibrazioni in aree estese.

Ⓓ Spazio per i tubi e i cavi (tubi e cavi per il lato inferiore)

Ⓔ Supporto a trave a doppia T

Ⓕ Supporto in cemento

ATTENZIONE!
• Rimuovere il pallet (supporto in legno) sulla parte inferiore della coppa di

base dell'unità esterna prima di fissare il bullone. In caso contrario l’unità
esterna potrebbe essere installata in maniera instabile e si potrebbe
provocare il congelamento dello scambiatore di calore con conseguenti
anomalie di funzionamento.

• Rimuovere il pallet (supporto in legno) sulla parte inferiore della
coppa base dell'unità esterna prima della saldatura. Se non si
rimuove il pallet si potrebbero provocare incendi durante la sal-
datura.

AVVERTENZA!
• Installare in posizioni in grado di supportare il peso dell’unità es-

terna. Se la resistenza del supporto non è sufficiente, l’unità es-
terna potrebbe cadere e colpire persone.

• Installare in luoghi dove l’unità non può cadere in seguito a
vento forte o terremoti.
In caso di problemi con il supporto, l’unità potrebbe cadere e
colpire persone.

• Prestare particolare attenzione alla capacità di resistenza della
superficie di appoggio, al trattamento dell’acqua in uscita (tratta-
mento dell’acqua che fluisce dall’unità esterna in fase di fun-
zionamento) e al passaggio dei tubi e dei cavi.

• Non utilizzare quando si esegue il supporto a terra per i tubi di uscita
dell’acqua nella coppa di base. Per l’uscita dell’acqua utilizzare il
drenaggio. Il tubo può congelarsi impedendo il drenaggio dell’acqua.

Pallet (Supporto di legno)

- Rimuovere prima dell'installazione

Base per l’installazione

Posizione dei bulloni di ancoraggio

INSTALLAZIONE

ATTENZIONE!
Fare molta attenzione durante il trasporto del prodotto.
• Se il peso supera i 20 kg (44lbs) non far trasportare il prodotto ad

una sola persona.
• Alcuni prodotti sono imballati con nastri in PP. Non impiegarli per

spostare il prodotto perchè sono pericolosi.
• Non toccare le alette degli scambiatori di calore a mani nude. Potreste

procurarvi un taglio sulle mani.
• Rimuovere la plastica di confezionamento e buttarla via in modo

che i bambini non ci possano giocare. La plastica dell'imballaggio
rappresenta un rischio di soffocamento e di morte per i bambini.

• Durante il trasporto dell’unità esterna, accertarsi di sostenerla in
corrispondenza dei quattro punti. Il trasporto e il sollevamento
con un supporto in corrispondenza di soli 3 punti può rendere
l’unità instabile, provocandone la caduta.

• Usare 2 cinghie di almeno 8 m (26.2 ft) di lunghezza.
• Mettere panno aggiuntivo o tavole nelle osizioni in cui il telaio viene in

contatto con le cinghie di collegamento per evitare i danni al telaio.
• Sollevare l'unità facendo attenzione che essa sia sollevata con il

centro di gravità equilibrato.

7
6

0
 (

2
9

-2
9

/3
2

)

7
3

1 
(2

8
-2

5
/3

2
)

A

B

C

6
5

(2
-9

/
16

)

6
5

(2
-9

/
16

)

A
lm

en
o

6
5

 (
2

-9
/1

6
)

A
lm

en
o

6
5

 (
2

-9
/1

6
)

Telaio A B C

UXA 930 (36-5/8) 730 (28-3/4) -

UXB 1 240 (48-13/16) 1 040 (40-15/16) -

UXC 1 640 (64-9/16) 1 440 (56-11/16) 1 056 (41-9/16)

[Unità : mm(inch)]

[Unità : mm(inch)]

Almeno 100mm

(3-15/16
 inch)

Almeno 100mm

(3-15/16
 inch)

Almeno 100mm

(3-15/16
 inch)

Almeno 100mm

(3-15/16
 inch)

Almeno 100mm

(3-15/16
 inch)

Almeno 100mm

(3-15/16
 inch)

Le unità esterne non 
dovrebbero essere 
supportate solo dai 
supporti d’angolo.

Centro dell’unità

Centro dell’unità
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Svasatura
- Effettuare la svasatura mediante un utensile apposito come mostrato
in basso.

Tenere saldamente il tubo in rame in una barra o stampo delle dimen-
sioni indicate nella tabella in alto.

Controllo
- Confrontare la svasatura con la figura in basso.
- Se la svasatura è difettosa, tagliare la sezione svasata e ripetere la
svasatura.

Rimozione delle sbavature
- Rimuovere tutte le sbavature dalla sezione tagliata in trasversale del tubo.
- Posizionare l’estremità del tubo in rame verso il basso durante la ri-

mozione delle sbavature per evitare la caduta delle stesse nella tubatura.

Barra

Tubo in rame

"A"

<Dado di tipo a farfalla> <Tipo di frizione>

Inclinato

Interno privo di graffi.

Completamente uniforme

Lunghezza
uniforme

Superficie
danneggiata

Spaccato Spessore
non uniforme

= Svasatura errata =

Forma della svasatura e coppia di fissaggio del dado svasato

Apertura valvola di arresto

Precauzioni per il collegamento dei tubi

- Consultare la seguente tabella per le dimensioni di lavorazione della
parte svasata.

- Quando si collegano i dadi svasati, applicare olio refrigerante all’in-
terno e all’esterno delle svasature e ruotarli inizialmente tre o quattro
volte. (Utilizzare olio di estere o etere acetico).

- Consultare la seguente tabella per la coppia di fissaggio (Applicando una cop-
pia eccessiva si può provocare l’incrinatura delle svasature).

- Dopo aver collegato tutte le tubature, utilizzare l’azoto per eseguire il
controllo di eventuali perdite di gas.

- Per il giunto svasato si deve usare solo un tubo ricotto.
- Il diametro esterno del tubo deve essere inferiore a 20 mm.

1 Rimuovere il coperchio e ruotare la valvola in senso antiorario con la
chiave ad esagono.

2 Ruotare fino all’arresto dell’albero. Non applicare una forza ecces-
siva sulla valvola di arresto.
In caso contrario si rischia di danneggiare il corpo della valvola che è
di tipo a schienale. Utilizzare sempre l’utensile specifico.

3 Verificare il fissaggio del coperchio.

Dimensioni tubo
[mm (inch)]

Coppia di 
fissaggio (lbs.ft) A [mm (inch)] Forma

svasatura

Ø9.52 (3/8) 38±4 (28±3.0) 12.8 (0.5)~13.2 (0.52) 90°±2

45° ±2A

R=0.4~0.8

Ø12.7 (1/2) 55±6 (41±4.4) 16.2 (0.64)~16.6 (0.65)

Ø15.88 (5/8) 75±7 (55±5.2) 19.3 (0.76)~19.7(0.78)

ATTENZIONE!

• Utilizzare sempre un tubo di carico per il collegamento alla porta di servizio.
• Dopo aver fissato il coperchio, controllare l’assenza di perdite di refrigerante.
• Quando si allenta un dado svasato, utilizzare sempre due chiavi combinate.

Quando si collegano i tubi utilizzare sempre una chiave 
e una chiave torsiometrica combinata per stringere 
il dado svasato.

• Quando si collega un dado svasato, rivestire 
la svasatura (lati interno ed esterno) con olio per  
R410A (PVE) e stringere a mano i dadi da 3 o 4 
volte come nel fissaggio iniziale.

Raccordo

Chiusura valvoal di arresto

1 Rimuovere il coperchio e ruotare la valvola in senso orario con la
chiave ad esagono.

2 Stringere la valvola fino a quando l’albero non entra in contatto con
la guarnizione del corpo principale.

3 Verificare il fissaggio del coperchio.
* Per la coppia di fissaggio, fare riferimento alla seguente tabella.

Coppia di fissaggio

Dimen-
sioni

valvola
di

arresto
(mm

(inch))

Coppia di fissaggio N-m (lbs.ft) (ruotare in senso orario per chiudere)

Albero 
(corpo valvola) Coperchio

(coperchio valvola) 
Porta di
servizio

Dado
svasato

Tubatura
linea gas
applicata
all’unitàchiuso aperto chiave esag-

onale

Ø6.35
(1/4) 6.0±0.6

(4.4±0.4)

5.0±0.0
(3.7±0.4)

4 mm
(0.16 inch)

17.6±2.0
(13.0±1.5)

12.7±2
(9.4±1.5)

16±2
(12±1.5)

-

Ø9.52
(3/8)

38±4
(28±3.0)

Ø12.7
(1/2)

10.0±1.0
(7.4±0.7)

20.0±2.0
(14.8±1.5)

55±6
(41±4.4)

Ø15.88
(5/8)

12.0±1.2
(8.9±0.9) 5 mm

(0.24 inch)

25.0±2.5
(18.4±1.8)

75±7
(55±5.1)

Ø19.05
(3/4)

14.0±1.4
(10.3±1.0)

110±10
(81.1±7.4)

Ø22.2
(7/8) 30.0±3.0

(22.1±2.2)
8 mm

(0.31 inch) -
Ø25.4

(1)
25±3

(18.5±2.2)
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La causa principale delle perdite di gas è un’errata procedura di
svasatura. Effettuare correttamente la svasatura come segue.

Tagliare i tubi e il cavo.
- Utilizzare il kit accessorio di tubatura acquistato dal rivenditore locale.
- Misurare la distanza tra l’unità interna ed esterna.
- Tagliare i tubi un po’ più lunghi della distanza misurata.
- Tagliare il cavo 1,5 m (4.92 ft) più della lunghezza del tubo.

Preparazione delle Tubature

Tubo

Alesatore

Punta verso

il basso

Tubo in
rame 90° Inclinato Non uniforme Grezzo

Diametro del tubo
inch (mm)

‘A’(mm(inch))

Dado di tipo a farfalla Tipo di frizione

Ø 1/4 (Ø 6.35) 0.04~0.05(1.1~1.3)

0~0.02
(0~0.5)

Ø 3/8 (Ø 9.52) 0.06~0.07(1.5~1.7)

Ø 1/2 (Ø 12.7) 0.06~0.07(1.6~1.8)

Ø 5/8 (Ø 15.88) 0.06~0.07(1.6~1.8)

Ø 3/4 (Ø 19.05) 0.07~0.08(1.9~2.1)
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Tubazione del refrigerante in base a tre principi

Metodo di sostituzione di azoto
Saldare, come quando si riscalda senza sostituzione di azoto una grande
quantità di film di ossido viene formata all'interno della tubazione.
Il film di ossido è una causa di intasamento delle elettrovalvole (EEV),
dei capillari, dei fori dell’olio di accumulatore e del foro di aspirazione
della pompa dell’olio del compressore.
Blocca il normale funzionamento del compressore.
Per evitare questo problema, la saldatura dovrebbe essere fatta dopo
la sostituzione dell’aria con gas azoto.
Quando si salda la tubazione di idraulica, è richiesta mano d'opera spe-
cializzata.

• Usare sempre l’azoto (non usare ossigeno, biossido di carbonio
e un gas Chevron)
Usare la seguente pressione di azoto: 0,02 MPa (2.9 psi)
- Ossigeno: Favorisce la degradazione ossidativa dell’olio refrig-

erante. Dato che è infiammabile, è assolutamente
vietato usare 

- Biossido di carbonio: Degrada le caratteristiche di essic-
cazione del gas

- Gas Chevron: Un gas tossico si genera quando è esposto alla
fiamma diretta. 

• Usare sempre una valvola di riduzione di pressione.

• Non usare un antiossidante disponibile in commercio.
Il materiale residuo sembra essere la scaglia di ossido che è os-
servata.
Infatti, a causa degli acidi organici generati da ossidazione del-
l’alcol contenuto negli antiossidanti, si verifica la corrosione
delle cavità con antiacido. 
(Causa dell'acido organico → alcool + rame + acqua + temper-
atura)

ATTENZIONE!

Regolatore 

Pressione del gas 

azoto 0,02MPa 

(2.9 psi) o inferiore 

Valvola ausiliariaAvvolgimento

con il nastro

(Non deve contenere aria)

Punto di saldatura 

Nota) non si deve bloccare il lato di uscita.

Quando la pressione interna nel tubo è

superiore alla pressione atmosferica, si

verifica una vaiolatura e è una causa di perdita.

Scaglie di ossido

A
z
o
to

 

Materiali idraulici e metodi di magazzinaggio 
Il tubo deve essere adatto per ottenere lo specifico spessore e
dovrebbe essere usato con basse impurità. Anche quando si esegue la
movimentazione per il magazzinaggio, la tubazione deve essere
maneggiata con precauzione per evitare rottura, deformazione e inci-
sione. Non dovrebbe essere miscelata con contaminanti come polvere
e umidità.

Essiccazione Pulizia Sigillatura per l’aria

Non dovrebbe essere pre-
sente umidità all'interno

Non deve essere pre-
sente polvere all’interno.

Non deve verificarsi la
perdita di refrigerante

V
oc

i

Umidità Polveri
Perdita

Ca
us

a 
di

 g
ua

st
o

- Idrolisi significativa
dell’olio refrigerante

- Degradazione dell’olio
refrigerante

- Isolamento scarso
del compressore

- Non raffreddare e non
scaldare

- Intasamento delle
elettrovalvole (EEV),
capillare

- Degradazione dell’olio
refrigerante

- Isolamento scarso
del compressore

- Non raffreddare e
non scaldare

- Intasamento delle
elettrovalvole (EEV),
capillare

- Esclusione del gas

- Degradazione del-
l’olio refrigerante

- Isolamento scarso
del compressore

- Non raffreddare e
non scaldare

C
on

tr
om

is
ur

a

- Nessuna umidità nel
tubo

- Fino a quando il col-
legamento è comple-
tato, l’ingresso del
tubo di idraulica deve
essere controllato
con precisione.

- Non eseguire lavori di
idraulica nelle giornate
piovose.

- L’ingresso del tubo
dovrebbe essere af-
ferrato lateralmente
o dal basso.

- Quando si elimina la
sbavatura dopo il taglio
del tubo, l’ingresso del
tubo dovrebbe essere
mantenuto verso il
basso.

- L’ingresso del tubo
dovrebbe essere for-
nito con tappi quando
attraversa le pareti.

- Nessuna umidità nel
tubo.

- Fino a quando il col-
legamento è comple-
tato, l’ingresso del
tubo di idraulica deve
essere controllato con
precisione.

- L’ingresso del tubo
dovrebbe essere af-
ferrato lateralmente
o dal basso.

- Quando si elimina la
sbavatura dopo il taglio
del tubo, l’ingresso del
tubo dovrebbe essere
mantenuto verso il
basso.

- L’ingresso del tubo
dovrebbe essere for-
nito con tappi quando
attraversa le pareti.

- Si deve fare il test
di perdita aria.

- Le operazioni di
brasatura devono
essere fatte in base
agli standard.

- Svasare in base agli
standard.

- Svasare i collega-
menti per soddis-
fare gli standard.

Unità interna
Isolante termico
(accessorio)

Banda di fissaggio
(accessorio)

Tubazione refrigerante

Isolamento termico

1 Per la tubazione refrigerante, utilizzare un materiale isolante termico
con eccellente resistenza al calore (oltre 120°C [248 °F]).

2 Precauzioni in caso di elevata umidità: questo condizionatore è risul-
tato conforme al test secondo la norma "Condizioni ISO con va-
pore". Tuttavia, se utilizzato a lungo in luoghi molto umidi
(temperatura di condensazione: superiore a 23°C [73.4 °F]), pos-
sono cadere delle gocce d’acqua. In questo caso, aggiungere mate-
riale isolante come segue:

- Materiale isolante termico da preparare... EPDM (etilene propilendi-
ene metilene)-oltre 120°C [248 °F] temperatura di resistenza al calor 

- Aggiungere l’isolamento a uno spessore superiore a 10 mm [0.39
inch] in ambienti molto umidi.
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Porta di servizio

Tubo per liquido

Tubo per gas

Nessun uso (saldare 
con il tappo del tubo 
accessorio fornito)

ATTENZIONE!
Dopo l’installazione dei tubi, bloccare gli scarichi dei tubi dei pan-
nelli anteriore e laterale
(animali o oggetti estranei potrebbero danneggiare i cavi).

AVVERTENZA!
• Evitare perdite di refrigerante durante la saldatura.

• Il refrigerante genera gas velenosi pericolosi per la salute in caso
di combustione.

• Non effettuare le saldature in ambienti chiusi.

• Chiudere il coperchio della porta di servizio per impedire perdite
di gas dopo il lavoro.

A≥B≥C≥D (Capacità)

① Connessione tubo laterale IDU

② Connessione tubo da ODU a ODU (primo raccordo)

③ Connessione tubo da ODU a ODU (secondo raccordo)

④ Connessione tubo da ODU a ODU (terzo raccordo)

(Principale)
A B

(Secondario1)
C

(Secondario2)
D

(Secondario3)

ARCNN21

ARCNN31

ARCNN41

C

C

A  

I.D 15.88 I.D 15.88

I.D 15.88

I.D 19.05 I.D 12.7

I.D 12.7

I.D 9.52

331

83

70

314

I.D 22.2 O.D 19.05

O.D 12.7 I.D 9.52

334

281

I.D 15.88

I.D 19.05 I.D 19.05

I.D 12.7

83I.D 22.2

334

281

I.D 15.88

I.D 19.05 I.D 19.05

I.D 12.7

83I.D 22.2

C

C

I.D 28.58I.D 22.2O.D 19.05

O.D 22.2I.D 28.58I.D 31.8

I.D  19.05O.D 15.88

I.D  19.05O.D 15.88

I.D 22.2O.D 19.05

I.D 19.05O.D 15.88

I.D 19.05O.D 15.88

I.D 12.7
I.D 15.88

O.D 19.05

C

C

C

I.D 28.58 O.D 22.2

125

I.D 41.3 O.D 34.9

 

111

130

416

408
I.D 28.58 I.D 28.58

I.D 34.9

I.D 41.3 I.D 38.1 O.D 34.9

I.D 31.8
I.D 22.2

I.D 28.58

341

111

298

I.D 34.9I.D 41.3

I.D 28.58

134

415

375

I.D 44.48 I.D 53.98 I.D 41.3

I.D 28.58

I.D 34.9O.D  28.58I.D 22.2

I.D 34.9O.D 28.58I.D 22.2

I.D 34.9O.D 28.58I.D 22.2

I.D 53.98I.D 44.5O.D 41.3

I.D 34.9O.D 28.58I.D 22.2

O.D 41.3I.D  44.5I.D 53.98

O.D 34.9 I.D 28.58

2 Unità

3 Unità

4 Unità

Unità esterne Modello Tubo del liquido Tubo del gas

2, 3, 4 unità esterne

Per maggiori informazioni, fare riferimento al manuale di installazione.

A 
B 

A

B

Ramificazione a Y

Rivolto verso 

l’alto

Rivolto verso 

il basso

Entro +/- 3° Entro +/- 3°

Visto dal punto A 

in direzione della frecciaAll’unità esterna 

Alla tubatura di diramazione o all’unità interna 

Entro   +/- 10°

Collegamento delle unità esterne
Durante l'installazione di serie ODU, fare riferimento all'immagine sot-
tostante.

Precauzioni per il collegamento dei tubi e il
funzionamento della valvola
Il tubo va collegato dall’estremità fino alle diramazioni; il tubo del raf-
freddamento esce dall’unità esterna e si divide all’estremità per il col-
legamento a ciascuna unità interna. Svasatura per l’unità interna e
saldatura del tubo esterno e delle diramazioni.

- Utilizzare una chiave esagonale per aprire/chiudere la valvola.

h In caso di installazione del sistema a pompa di calore, essere sicuri
di mantenere chiuso il tubo non utilizzato come nell'immagine sotto-
stante.

h Fare riferimento al manuale di installazione dell'accessorio fornito.

Per l'impianto delle pompe di calore

INSTALLAZIONE TUBAZIONI DEL
REFRIGERANTE
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6. Se i diametri della tubatura di diramazione della tubatura refrigerante
designata differiscono, utilizzare una fresa per tagliare la sezione di
collegamento e utilizzare quindi un adattatore per diametri differenti
al fine di collegare la tubatura.

7. Rispettare sempre le limitazioni della tubatura refrigerante (come la
lunghezza nominale, la differenza tra pressione elevata/bassa, e il di-
ametro della tubatura).
Un errore potrebbe causare un guasto nell’apparecchiatura o un calo
delle prestazioni di riscaldamento/raffreddamento.

8. Non è possibile realizzare una seconda diramazione dopo un collet-
tore. (I collettori sono indicati con) T

A

A

B

All’unità esterna

Tubature a tenuta

9. Il sistema si arresterà a causa di anomalie come quantità eccessive o
insufficienti di refrigerante. A questo punto, caricare l’unità in modo
adeguato. Durante la manutenzione, controllare sempre le nota
riguardanti la lunghezza della tubatura e la quantità di refrigerante ag-
giuntivo.

10. Non eseguire lo svuotamento con pompe. Ciò non solo danneggerà
il compressore ma ne ridurrà le prestazioni.

11. Non usare refrigerante per eseguire uno spurgo ad aria. Evacuare
utilizzando una pompa a vuoto.

12. Isolare la tubatura in modo adeguato. Un isolamento insufficiente
causerà un calo delle prestazioni di riscaldamento/raffreddamento,
gocce di condensa e altri problemi simili.

13. Durante il collegamento della tubatura refrigerante, accertarsi che
le valvole di servizio dell’unità esterna siano completamente chiuse
(impostazione di fabbrica) e non siano in funzione fino al collega-
mento della tubatura refrigerante per le unità esterna e interna, al-
l’esecuzione di un test di perdita di refrigerante e al termine del
processo di evacuazione.

14. Utilizzare esclusivamente un materiale di brasatura non ossidante
per la brasatura delle parti e non del fondente per saldare In caso
contrario, la pellicola ossidata può provocare ostruzioni o danni al
compressore e il fondente per saldare può danneggiare la tubatura
in rame o l’olio refrigerante.

A

B

AVVERTENZA!
Durante l’installazione e lo spostamento del condizionatore d’aria in
un altro luogo, controllare di aver effettuato la ricarica di refriger-
ante dopo la completa evacuazione.

• IIn caso di mescolamento di aria o refrigerante diverso con il re-
frigerante originario, ciò potrebbe provocare un malfunziona-
mento del ciclo refrigerante e un danno all’unità.

• IDopo aver scelto il diametro del tubo di refrigerante idoneo alla
capacità totale dell’unità interna collegata dopo la diramazione,
utilizzare un tubo di diramazione appropriato configurato secondo
il diametro del tubo dell’unità interna e il diagramma dei tubi di in-
stallazione.

2. Le tubature disponibili sul mercato contengono spesso polvere e altri
materiali. È consigliabile pulirle sempre con un gas inerte secco.

3. Fare attenzione per evitare l’entrata nella tubatura di polvere, acqua
o altri contaminanti durante l’installazione.

4. Ridurre quanto più possibile il numero di parti piegate, e rendere il
raggio di curvatura più ampio possibile.

5. Utilizzare il set per la tubatura di diramazione mostrato in basso, ven-
duto separatamente.

Ramificazione a Y
Collettore

4 ramifi-
cazioni

7 ramifi-
cazioni

10 ramifi-
cazioni

ARBLB01621, ARBLB03321,
ARBLB07121, ARBLB14521,

ARBLB23220

ARBL054 ARBL057 ARBL1010

ARBL104 ARBL107 ARBL2010

Avvertenza
1. Utilizzare i seguenti materiali per la tubatura del refrigerante.

- Materiale: Tubo senza saldatura di rame disossidato al fosforo

- Spessore parete: Conforme con le norme locali e nazionali per la
pressione indicata di 3.8MPa. Per lo spessore minimo della parete
si consiglia di consultare la seguente tabella.

Diametro esterno 
[mm(inch)]

6.35
(1/4)

9.52
(3/8)

12.7
(1/2)

15.88
(5/8)

19.05
(3/4)

22.2
(7/8)

25.4
(1)

Spessore minimo
[mm(inch)]

0.8
(0.03)

0.8
(0.03)

0.8
(0.03)

0.99
(0.04)

0.99
(0.04)

0.99
(0.04)

0.99
(0.04)

Diametro esterno 
[mm(inch)]

28.58
(1-1/8)

31.8
(1-1/4)

34.9
(1-3/8)

38.1
(1-1/2)

41.3
(1-5/8)

44.45
(1-3/4)

53.98
(2-1/8)

Spessore minimo
[mm(inch)]

0.99
(0.04)

1.1
(0.04)

1.21
(0.05)

1.35
(0.05)

1.43
(0.06)

1.55
(0.06)

2.1
(0.08)
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Porta di servizio

Tubo del gas a
bassa pressione

Tubo per liquido

Tubo del gas ad
alta pressione

ATTENZIONE!
Dopo l’installazione dei tubi, bloccare gli scarichi dei tubi dei pan-
nelli anteriore e laterale
(animali o oggetti estranei potrebbero danneggiare i cavi).

AVVERTENZA!
• Evitare perdite di refrigerante durante la saldatura.

• Il refrigerante genera gas velenosi pericolosi per la salute in caso
di combustione.

• Non effettuare le saldature in ambienti chiusi.

• Chiudere il coperchio della porta di servizio per impedire perdite
di gas dopo il lavoro.

A≥B≥C≥D (Capacità)

① Connessione tubo laterale IDU

② Connessione tubo da ODU a ODU (primo raccordo)

③ Connessione tubo da ODU a ODU (secondo raccordo)

④ Connessione tubo da ODU a ODU (terzo raccordo)

2, 3, 4 unità esterne

(Principale)
A B

(Secondario1)
C

(Secondario2)
D

(Secondario3)

Per maggiori informazioni, fare riferimento al manuale di installazione.

Ramificazione a Y

A 
B 

All’unità esterna 

Alla tubatura di diramazione o all’unità interna 

A

B

Rivolto verso 

l’alto

Rivolto verso 

il basso

Entro ± 3° Entro ± 3°

Visto dal punto A 

in direzione della freccia

Entro +/- 10°

Procedura di installazione per unità HR 
1. Usando un ancoraggio di inserto entro un foro, sospendere il bullone di

sospensione. 

2. Installare un dado esagonale e una rondella piatta (acquistata dal cliente)
per il bullone di sospensione come illustrato in Figura nel fondo, e
montare l'unità principale da sospendere sulla staffa di metall. 

3. Dopo aver controllato con una livella che l'unità sia orizzontale, serrare il
dado di sospensione. 
* L'inclinazione dell'unità dovrebbe essere entro ±5° nella direzione
avanti/indietro e sinistra/destra. 

4. Questa unità dovrebbe essere installata a soffitto e il lato A dovrebbe es-
sere sempre rivolto verso l'alto. 

5. Isolare completamente le tubazioni non usate come illustrato in figura. 

Hanger metalHanger metal

Flat washerFlat washer

Hanging boltHanging bolt

Dado a sei lati

(M10 o M8)

Staffa di metallo 

Rondella piatta 

(M10)

Bullone di 

sospensione 

(M10 o M8)

Isolamento 

Collegamento delle unità esterne
Durante l'installazione di serie ODU, fare riferimento all'immagine sot-
tostante.

Precauzioni per il collegamento dei tubi e il
funzionamento della valvola
Il tubo va collegato dall’estremità fino alle diramazioni; il tubo del raf-
freddamento esce dall’unità esterna e si divide all’estremità per il col-
legamento a ciascuna unità interna. Svasatura per l’unità interna e
saldatura del tubo esterno e delle diramazioni.

- Utilizzare una chiave esagonale per aprire/chiudere la valvola.

111

416

408
I.D 28.58 I.D 28.58

I.D 34.9I.D 31.8
I.D 22.2

I.D 28.58

125

I.D 41.3 O.D 34.9

ARCNB21

ARCNB31

ARCNB41

C

A  

111

130

416

408
I.D 28.58 I.D 28.58

I.D 34.9

I.D 41.3 I.D 38.1 O.D 34.9

I.D 31.8
I.D 22.2

I.D 28.58

111

130

416

408
I.D 28.58 I.D 28.58

I.D 34.9

I.D 41.3 I.D 38.1 O.D 34.9

I.D 31.8
I.D 22.2

I.D 28.58

I.D 15.88 I.D 15.88

I.D 15.88

I.D 19.05 I.D 12.7

I.D 12.7

I.D 9.52

331

83

70

314

I.D 22.2 O.D 19.05

O.D 12.7 I.D 9.52

341

111

298

I.D 34.9I.D 41.3

I.D 28.58

341

111

298

I.D 34.9I.D 41.3

I.D 28.58

334

281

I.D 15.88

I.D 19.05 I.D 19.05

I.D 12.7

83I.D 22.2

134

415

375

I.D 44.48 I.D 53.98 I.D 41.3

I.D 28.58

334

281

I.D 15.88

I.D 19.05 I.D 19.05

I.D 12.7

83I.D 22.2

I.D 34.9O.D  28.58I.D 22.2

I.D 34.9O.D 28.58I.D 22.2

I.D 34.9O.D 28.58I.D 22.2

I.D 34.9O.D 28.58I.D 22.2

I.D 53.98I.D 44.5O.D 41.3 I.D 28.58I.D 22.2O.D 19.05 I.D 44.5I.D 41.3O.D 34.9

I.D 34.9O.D 28.58I.D 22.2

O.D 41.3I.D  44.5I.D 53.98

O.D 41.3I.D 44.5I.D 53.98

O.D 41.3I.D 44.5I.D 53.98

I.D 22.2O.D 28.58I.D 34.9

O.D 22.2I.D 28.58I.D 31.8

I.D 22.2O.D 28.58I.D  34.9

I.D  19.05
I.D 22.2

O.D 28.58

I.D  19.05O.D 15.88

I.D  19.05O.D 15.88

I.D 22.2O.D 19.05

I.D 19.05O.D 15.88

I.D 19.05O.D 15.88

O.D 34.9 I.D 28.58

I.D 12.7
I.D 15.88

O.D 19.05

I.D 15.88
I.D 19.05

O.D 22.2

I.D 28.58I.D 22.2O.D 190.05

C

C

C

C

C

C

2 Unità

3 Unità

4 Unità

Unità esterne Modello Tubazione gas a bassa pressione Tubazione del liquido Tubazione gas ad alta pressione 

Per lìmpianto per il recupero del calore
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ATTENZIONE!

Tubo del gas Ø 15.88 – Ø 12.7
Tubazione del liquido Ø 9.52 – Ø 6.35
Tipo di brasatura

Tubazione del liquido

Tubo del gas a bassa
 pressione

(Tipo di brasatura)

Tubo del gas ad alta
pressione

Unità HR PRHR023 PRHR033
PRHR043 
PRHR063 
PRHR083

Tubazione gas
bassa pressione Ø22.2 (7/8) Ø28.58 (1-1/8) Ø28.58 (1-1/8)

Tubazione gas
alta pressione Ø19.05 (3/4) Ø22.2 (7/8) Ø22.2 (7/8)

Tubazione del 
liquido Ø9.52 (3/8) Ø12.7 (1/2) Ø15.88 (5/8)

Installazione del controllo zonale 
Alcune unità interne possono essere collegate ad una luce dell'unità
HR. 

Unità HR Unità HR

Tenuta di

Commutazione comandata Commutazione automatica Commutazione comandata

Controllo zonale gruppo 1 Controllo zonale gruppo 2

8 unità dell'interno massime8 unità dell'interno massime

AVVERTENZA!
• Una tubazione di ramificazione dell'unità HR permette una capac-

ità di raffreddamento di 17.6 kW (60 kBtu/h) dell'unità interna. 
(fino a 17.6 kW (60 kBtu/h) per installazione max.) 

• La capacità totale massima di unità interne collegate ad una unità
PRHR083 HR è 67.4 kW (230 kBtu/h).

• Il numero massimo di unità interne collegate ad una unità
PRHR083 HR sono 64 unità interne. (Le unità interne massime
per il raccordo di un tubo di unità HR sono 8 unità interne)

• Non è presente la funzione “Scambio automatico” & “Modo
manuale” nel gruppo zonale. 

• Quando esistono unità interne in funzione nel modo di raffredda-
mento (riscaldamento), le altre unità interne non sono commu-
tate nel modo riscaldamento (raffreddamento del gruppo zonale. Metodo di giunzione dell'unità HR (condotto grande:

ARNU76GB8-, ARNU96GB8-)
E' necessario un metodo comune quando si installa il grande telaio
condotto. Secondo questo metodo comune, due uscite adiacenti di
un’unità HR vengono unite con un tubo di raccordo a y e quindi colle-
gate a un’unità interna.

Quando si collegano le unità interne con l'unità HR, installare le unità
interne in ordine numerico dal No. 1. 

Es.) In caso di installazione di 3 unità interne : No. 1, 2, 3 (O), No. 1, 2,
4 (X), No.1, 3, 4 (X), No.2, 3, 4 (X).

[Unità : mm(inch)]

Tipo di unità HR 
Selezionare un’unità HR secondo il numero delle unità interna da instal-
lare. Le unità HR sono classificate in 5 tipi dal numero di unità interne
collegabili

PRHR023 (2 ramificazioni), PRHR033 (3 ramificazioni), 
PRHR043 (4 ramificazioni), PRHR063 (6 ramificazioni), 
PRHR083 (8 ramificazioni)

4 3 2 1 4 3 2 1

BG
(38 k) (96 k)

B8
(48 k)

BH
(76 k)
B8

1st Unità HR 2nd Unità HR

1 2 3 4

Collegamento
tubo dal 
lato sinistro

Collegamento 
tubo dal lato 
destro

Collegamento
tubo parallelo

Unità HR

Tubo del
gas ad alta
pressione

Tubo per liquido Tubo del gas a
bassa pressione

Tubo gas

Tubo gas

Tubo per liquido

Tubo per liquido

[Riduzioni per gruppo HR]
Unità: mm (inch)

Tipologia di 
unità HR

Tubazione del 
liquido

Tubo del gas

Alta pressione Bassa pressione

Riduttore
unità HR

2 porte
Ø 6.35(1/4) OD 9.52(3/8)

OD 19.05(3/4) Ø 15.88(5/8)

OD 12.7(1/2) Ø 9.52(3/8)

Ø 12.7(1/2) OD 22.2(7/8) Ø 19.05(3/4) Ø 15.88(5/8)

OD 15.88(5/8) Ø 12.7(1/2)

3 porte/
4 porte/
6 porte/
8 porte

OD 12.7(1/2) Ø 9.52(3/8)

OD 15.88(5/8) Ø 12.7(1/2) Ø 9.52(3/8) OD 22.2(7/8) Ø 19.05(3/4) Ø 15.88(5/8)

OD 15.88(5/8) Ø 12.7(1/2) OD 19.05(3/4) Ø 15.88(5/8)

OD 28.58(1-1/8) Ø 22.2(7/8) Ø 19.05(3/4)

Installazione di unità esterna, unità HR, tubo re-
frigerante per unità interna 
Le 3 tubazioni sono collegate all'unità HR dall'unità esterna, classificate in
tubazione del liquido, tubazione del gas bassa pressione e tubazione del
gas alta pressione in relazione allo stato del refrigerante che attraversa la
tubazione. Dovete connettere 3 tubazioni dall'unità esterna all'unità HR.
Per il collegamento fra l'unità interna e l'unità HR si deve collegare sia la
tubazione del liquido che quella del gas dall'unità HR all'unità interna. In
questo caso collegarle all'unità interna partendo dalla luce di collegamento
No. 1 dell'unità HR (il numero di luci è indicato sulle luci dell'unità HR).
Usare la cappa ausiliaria come parti allegate nella connessione all'unità in-
terna. 
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Avvertenza
1. Utilizzare i seguenti materiali per la tubatura del refrigerante.

- Materiale: Tubo senza saldatura di rame disossidato al fosforo

- Spessore parete: Conforme con le norme locali e nazionali per la
pressione indicata di 3.8MPa. Per lo spessore minimo della parete
si consiglia di consultare la seguente tabella.

6. Se i diametri della tubatura di diramazione della tubatura refrigerante
designata differiscono, utilizzare una fresa per tagliare la sezione di
collegamento e utilizzare quindi un adattatore per diametri differenti
al fine di collegare la tubatura.

7. Rispettare sempre le limitazioni della tubatura refrigerante (come la
lunghezza nominale, la differenza tra pressione elevata/bassa, e il di-
ametro della tubatura).
Un errore potrebbe causare un guasto nell’apparecchiatura o un calo
delle prestazioni di riscaldamento/raffreddamento.

8. Non è possibile realizzare una seconda diramazione dopo un collet-
tore. (I collettori sono indicati con) T

A

A

B

All’unità esterna

Tubature a tenuta

9. Il sistema si arresterà a causa di anomalie come quantità eccessive o
insufficienti di refrigerante. A questo punto, caricare l’unità in modo
adeguato. Durante la manutenzione, controllare sempre le nota
riguardanti la lunghezza della tubatura e la quantità di refrigerante ag-
giuntivo.

10. Non eseguire lo svuotamento con pompe. Ciò non solo danneggerà
il compressore ma ne ridurrà le prestazioni.

11. Non usare refrigerante per eseguire uno spurgo ad aria. Evacuare
utilizzando una pompa a vuoto.

12. Isolare la tubatura in modo adeguato. Un isolamento insufficiente
causerà un calo delle prestazioni di riscaldamento/raffreddamento,
gocce di condensa e altri problemi simili.

13. Durante il collegamento della tubatura refrigerante, accertarsi che
le valvole di servizio dell’unità esterna siano completamente chiuse
(impostazione di fabbrica) e non siano in funzione fino al collega-
mento della tubatura refrigerante per le unità esterna e interna, al-
l’esecuzione di un test di perdita di refrigerante e al termine del
processo di evacuazione.

14. Utilizzare esclusivamente un materiale di brasatura non ossidante
per la brasatura delle parti e non del fondente per saldare In caso
contrario, la pellicola ossidata può provocare ostruzioni o danni al
compressore e il fondente per saldare può danneggiare la tubatura
in rame o l’olio refrigerante.

A

B

AVVERTENZA!
Durante l’installazione e lo spostamento del condizionatore d’aria in
un altro luogo, controllare di aver effettuato la ricarica di refriger-
ante dopo la completa evacuazione.

• IIn caso di mescolamento di aria o refrigerante diverso con il re-
frigerante originario, ciò potrebbe provocare un malfunziona-
mento del ciclo refrigerante e un danno all’unità.

• IDopo aver scelto il diametro del tubo di refrigerante idoneo alla
capacità totale dell’unità interna collegata dopo la diramazione,
utilizzare un tubo di diramazione appropriato configurato secondo
il diametro del tubo dell’unità interna e il diagramma dei tubi di in-
stallazione.

2. Le tubature disponibili sul mercato contengono spesso polvere e altri
materiali. È consigliabile pulirle sempre con un gas inerte secco.

3. Fare attenzione per evitare l’entrata nella tubatura di polvere, acqua
o altri contaminanti durante l’installazione.

4. Ridurre quanto più possibile il numero di parti piegate, e rendere il
raggio di curvatura più ampio possibile.

5. Utilizzare il set per la tubatura di diramazione mostrato in basso, ven-
duto separatamente.

Ramificazione a Y
Collettore

4 ramifi-
cazioni

7 ramifi-
cazioni

10 ramifi-
cazioni

ARBLB01621, ARBLB03321,
ARBLB07121, ARBLB14521,

ARBLB23220

ARBL054 ARBL057 ARBL1010

ARBL104 ARBL107 ARBL2010

Diametro esterno 
[mm(inch)]

6.35
(1/4)

9.52
(3/8)

12.7
(1/2)

15.88
(5/8)

19.05
(3/4)

22.2
(7/8)

25.4
(1)

Spessore minimo
[mm(inch)]

0.8
(0.03)

0.8
(0.03)

0.8
(0.03)

0.99
(0.04)

0.99
(0.04)

0.99
(0.04)

0.99
(0.04)

Diametro esterno 
[mm(inch)]

28.58
(1-1/8)

31.8
(1-1/4)

34.9
(1-3/8)

38.1
(1-1/2)

41.3
(1-5/8)

44.45
(1-3/4)

53.98
(2-1/8)

Spessore minimo
[mm(inch)]

0.99
(0.04)

1.1
(0.04)

1.21
(0.05)

1.35
(0.05)

1.43
(0.06)

1.55
(0.06)

2.1
(0.08)
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- I raccordi dei tubi possono essere realizzati frontalmente o lateral-
mente a seconda degli ambienti di installazione.

- Assicurarsi di lasciare 0.2kgf/cm2. Flusso di azoto nel tubo durante la
saldatura. 

- In assenza del flusso di azoto durante la saldatura, all'interno del tubo
possono formarsi numerose membrane ossidate che disturbano il
normale funzionamento di valvole e condensatori

Scarico 
del tubo

lato sinistro

Scarico del tubo lato anteriore

Scarico 
del tubo
lato destro NitrogenNitrogen

Direction Direction 

Regolatore

Direzione
dell’azoto

Tubo del
refrigerante

Azoto

Avvolgimento con il nastro Valvola

ATTENZIONE!
• Non danneggiare il tubo e la base durante l'operazione di espulsione.
• Procedere con la tubatura dopo aver eliminato le sbavature de-

rivanti dall’espulsione.
• Utilizzare il manicotto per prevenire danni ai cavi quando si col-

legano i fili usando gli scarichi.

Rimuovere il cappuccio di prevenzione delle perdite

• Rimuovere il cappuccio di prevenzione delle perdite attaccato alla
valvola di servizio dell'unità esterna prima del tubo.

• Eseguire la rimozione del cappuccio di prevenzione delle perdite
come segue:

- Verificare che i tubi acqua/gas siano bloccati.
- Estrarre il refrigerante residuo o l’aria presente all’interno usando la
porta di servizio.

- Rimuovere il cappuccio di prevenzione delle perdite

Scarico del tubo durante il collegamento sin-
golo / in serie
Procedura di svuotamento dei tubi sulla parte anteriore

- Per lo scarico del tubo sulla parte anteriore procedere come mostrato
nella figura sottostante.

* Il gomito è in dotazione
* Le dimensioni del gomito sono uguali a quelle dei tubi 'A', 'C'.

Knock Out per
il tubo per liquido

Espulsione per 
tubo gas

Knock Out per il cavo 
di alimentazione

Zona di rimozione per
connessioni dei tubi

del lato inferiore.

Knock Out per cavo
di comunicazione

(1
3

1)

(1
2

6
)

Tubo per liquido

Tubo per gas

Tubo del 

gas

Tubo per 

liquido

Porta di servizio

Tubo per 
liquido

Tubo per gas

Tappo per
evitare le

dispersioni

Non utilizzato
(tenere chiuso)

Telaio UXA UXB UXC

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

Telaio A(mm) B(mm) C(mm)
8HP 9.52(3/8) 19.05(3/4) 19.05(3/4)
10HP 9.52(3/8) 22.2(7/8) 19.05(3/4)
12HP 12.7(1/2) 28.58(1-1/8) 19.05(3/4)

14/16HP 12.7(1/2) 28.58(1-1/8) 22.2(7/8)
18/20HP 15.88(5/8) 28.58(1-1/8) 22.2(7/8)

22HP 15.88(5/8) 28.58(1-1/8) 22.2(7/8)
24/26HP 15.88(5/8) 34.9(1-3/8) 28.58(1-1/8)

Lavoro di preparazione
- Utilizzare gli scarichi della coppa di base dell’unità esterna per lo
scarico del tubo inferiore destro/sinistro.

Per l'impianto delle pompe di calore

COLLEGAMENTI DEI TUBI TRA
LE UNITÀ INTERNE ED ESTERNE
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Procedura di svuotamento del tubi sulla parte inferiore

- Scarico del tubo comune attraverso il pannello laterale

h Si prega di saldare con il corretto tubo di gas a bassa pressione in
dotazione con il prodotto.

Combinazione del
metodo a testata e
di quello con dira-
mazione a Y

Ⓐ : Unità esterna
Ⓑ : 1° ramo (diramazione Y)
Ⓒ : Diramazione Y
Ⓓ : Unità interna
Ⓔ : Testata
Ⓕ : Tubazione sigillata

l 40 m [131 ft] (90m [295 ft])

h
 4

0
m

(1
3

1f
t)

H
 1

10
 m

 [
3

6
1 

ft
]

L 150 m [492 ft] (200 m [656 ft])

h * : Vedere Tabella  4

Metodo tubo a Y

Ⓐ : Unità esterna
Ⓑ : 1 ramo (diramazione Y)
Ⓒ : Unità interne

l 40 m [131 ft] (90m [295 ft]) 

h 40 m [131 ft]

H
 1

10
 m

 [
3

6
1 

ft
] L 150 m [492 ft] (200 m [656 ft])

Unità
interna

Sistema tubazioni refrigerante 
1 unità esterne

h * : Vedere Tabella  4

Ⓐ : Unità Esterna
Ⓑ : 1a ramificazione (ramifi-

cazione a Y)
Ⓒ : Unità interna
Ⓔ : Collegamento del tubo di

ramificazione tra unità
esterne : ARCNN41

Ⓕ : Collegamento del tubo di
ramificazione tra unità
esterne : ARCNN31

Ⓖ : Collegamento del tubo di
ramificazione tra unità
esterne : ARCNN21

Metodo tubo a Y
Secondario3

Secondario2

Secondario1
Master

Secondario3 Unità
internaSecondario2

Secondario1

Master

l 40 m [131 ft] (90m [295 ft])

H
 1

10
 m

 [
3

6
1 

ft
] L 150 m [492 ft] (200 m [656 ft])

h 40 m (131 ft)

10m o 
inferiore

Capacità ODU

Master ≥ Secondario1 ≥ Secondario2 ≥ Secondario3

h * : Vedere Tabella  4

Combinazione del
metodo a testata e
di quello con dira-
mazione a Y

Ⓐ : Unità Esterna
Ⓑ : 1a ramificazione (ramifi-

cazione a Y)
Ⓒ : Ramificazione a Y
Ⓓ : Unità interna
Ⓔ : Collegamento del tubo

di ramificazione tra unità
esterne : ARCNN41

Ⓕ : Collegamento del tubo
di ramificazione tra unità
esterne : ARCNN31

Ⓖ : Collegamento del tubo
di ramificazione tra unità
esterne : ARCNN21

Ⓗ : Testata
Ⓘ : Tubazione sigillata

Secondario3
Secondario2

Secondario1
Master

Secondario3
Secondario2

Secondario1

Master

l 40 m [131 ft] (90m [295 ft]

H
 1

10
 m

 [
3

6
1 

ft
]

L 150 m [492 ft] (200 m [656 ft])

h
 4

0
 m

 (
13

1 
ft

)

10m o 
inferiore

Capacità ODU

Master ≥ Secondario1 ≥ Secondario2 ≥ Secondario3

h * : Vedere Tabella  4

Metodo con Testata
Ⓐ : Unità esterna
Ⓑ : Testata
Ⓒ : Unità interne
Ⓓ : Tubazione sigillata
Ⓔ : Tubo di diramazione di

connessione tra unità
esterne : ARCNN41

Ⓕ : Tubo di diramazione di
connessione tra unità
esterne : ARCNN31

Ⓖ : Tubo di diramazione di
connessione tra unità
esterne : ARCNN21

Secondario3
Secondario2

Secondario1
Master Secondario3

Secondario2
Secondario1

Master

l 40 m [131 ft]

H
 1

10
 m

 [
3

6
1 

ft
]

L 200 m [656 ft]

h 40 m (131 ft)

10m o 
inferiore

Capacità ODU

Master ≥ Secondario1 ≥ Secondario2 ≥ Secondario3

Serie di unità esterne (2 unità ~ 4 unità)

Metodo con Testata

Ⓐ : Unità esterna
Ⓒ : Unità interne
Ⓓ : Tubazione sigillata
Ⓔ : Testata

l 40 m [131 ft]

h 40 m [131 ft]

H
 1

10
 m

 [
3

6
1 

ft
]

L 200 m [656 ft]

Tubo per liquido

Tubo del gas

Rimuovere il Knock Out per i tubi

Nessun uso (saldare con il tappo 

del tubo accessorio fornito)
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ATTENZIONE!
• Non danneggiare il tubo e la base durante l'operazione di collega-

mento.
• Procedere con la tubatura dopo aver eliminato le sbavature de-

rivanti dall’collegamento.
• Utilizzare il manicotto per prevenire danni ai cavi quando si col-

legano i fili usando gli scarichi.

Rimuovere il cappuccio di prevenzione delle perdite

• Rimuovere il cappuccio di prevenzione delle perdite attaccato alla
valvola di servizio dell'unità esterna prima del tubo.

• Eseguire la rimozione del cappuccio di prevenzione delle perdite
come segue:

- Verificare che i tubi liquido/gas siano bloccati.
- Estrarre il refrigerante residuo o l’aria presente all’interno usando la
porta di servizio.

- Rimuovere il cappuccio di prevenzione delle perdite

Procedura di posa del tubi sulla parte inferiore

- Collegamento del tubo comune attraverso il pannello laterale

* Il gomito è in dotazione
* Le dimensioni del gomito sono uguali a quelle dei tubi 'A', 'B', 'C'.

Uscita per il
tubo per liquido

Uscita per tubo
gas a bassa 
pressione

Uscita per tubo
gas ad alta 
pressione

Uscita per il cavo
di alimentazione

Zona di rimozione per 
connessioni dei tubi del lato inferiore.

Knock Out per cavo di 
comunicazione

(1
3

1)

(1
2

6
)

(6
9

)

Tubazione gas ad alta pressione 

Tubo del liquido

Tubazione gas a

bassa pressione 

Tubazione gas

ad alta pressione 
Tubo del 

liquido

Tubazione gas a bassa pressione 

Porta di servizio

Tubo per liquido

Tubo del 

gas a bassa 

pressione

Tubo del gas

ad alta pressione

Tappo per

evitare le 

dispersioni

Tubo del liquido
Tubazione gas a 
bassa pressione 

Tubazione gas ad 

alta pressione 

Rimuovere il uscita per il lato 

inferiore del liquido/tubo del gas

Telaio UXA UXB UXC

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

Telaio A(mm) B(mm) C(mm)
8HP 9.52(3/8) 19.05(3/4) 19.05(3/4)
10HP 9.52(3/8) 22.2(7/8) 19.05(3/4)
12HP 12.7(1/2) 28.58(1-1/8) 19.05(3/4)

14/16HP 12.7(1/2) 28.58(1-1/8) 22.2(7/8)
18/20HP 15.88(5/8) 28.58(1-1/8) 22.2(7/8)

22HP 15.88(5/8) 28.58(1-1/8) 22.2(7/8)
24/26HP 15.88(5/8) 34.9(1-3/8) 28.58(1-1/8)

Posa delle tubazioni per il collegamento singolo / in
serie
Procedura di posa dei tubi sulla parte anteriore

- Per lo posa del tubo sulla parte anteriore procedere come mostrato
nella figura sottostante.

Lavoro di preparazione
- Utilizzare gli scarichi della coppa di base dell’unità esterna per lo
scarico del tubo inferiore destro/sinistro.

Per lìmpianto per il recupero del calore
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- Caso 1 ("a") : Altezza massima è 15 m se installate con ramificazione a
Y.

- Caso 2 ("b") : Altezza massima è 5 m nel collegamento seriale delle
unità HR.

A1

I1

D

10m o inferiore

1

2 D

D

D

3

4

A

C1

B

C2

C3

*

B1

B2

A2

A3

a

b

c

d

e

g

j
k

x

l m n

sealing

f

i

H

h

"a"

"b"

E

F

G

I2
I4

H

I3

Master

Secondario1

Secondario2
A4

Secondario3

Capacità dell'ODU

Master ≥ Secondario1 ≥ Secondario 2 ≥ Secondario 3

D5

D6

D 7

D8

D10D9 D11 D12

DD

(**) Applicazione condizionata (In caso di D12 è la più lontana nella porta)

La condizione riportata di seguito deve essere soddisfatta in caso di
lunghezza della tubazione dopo il primo raccordo di 40 ~ 90 m.

1 Il diametro dei tubi tra il primo e l’ultimo raccordo deve essere au-
mentato di un grado, tranne nel caso in cui  il diametro dei tubi B,
C3, sia  uguale al diametro di  A (diametro della tubazione principale).
Ø6.35 (1/4), Ø9.52 (3/8), Ø12.7 (1/2), Ø15.88 (5/8), Ø19.05
(3/4),Ø22.2 (7/8), Ø25.4* (1), Ø28.58 (1-1/8), Ø31.8* (1-1/4), Ø34.9
(1-3/8), Ø38.1* (1-1/2)
* : Se disponibile eliminare, selezionare questa dimensione del tubo.

In caso contrario non deve essere aumentata

2 Durante il calcolo della lunghezza complessiva della tubazione, la
lunghezza del tubo B, C3, D deve essere calcolata due volte.
A + B x 2 + C3 x 2 + D x 2 + C1 + C2 + a + b + c + d + e + f + g + i
+ j + k + l + m + n ≤ 1 000 m

3 Lunghezza delle tubazioni da ciascuna unità interna alla diramazione
più vicina
(a, b, c, d, e, f, g, i, j, k, l, m, n) ≤ 40 m

4 [Lunghezza della tubazione dall'unità esterna a quella interna più dis-
tante D12 (B+C3+D+K)] - [Lunghezza tubazione dall'unità esterna a
quella interna più vicina 
D1 (C1+a)] ≤ 40 m

- * : Si supponga che la lunghezza equivalente della tubazione della
ramificazione Y sia di 0,5 m, quella del collettore sia di 1 m, come
proposta di calcolo. 

- Si raccomanda che l'unità interna sia installata nella posizione inferi-
ore a quella del collettore. 

-  ** : da applicare l'applicazione condizionata

Diametro della tubazione del refrigerante da ramifi-
cazione a ramificazione (B,C). 

Capacità totale unità
interne a monte

[kW(Btu/h)] 

Tubazione del
liquido

[mm(pollici)]

Tubazione del gas [mm(pollici)]

Bassa pressione Alta pressione

≤ 5.6(19 100) Ø 6.35(1/4) Ø 12.7(1/2) Ø 9.52(3/8)

< 16.0 (54 600) Ø 9.52(3/8) Ø 15.88(5/8) Ø 12.7(1/2)

< 22.4 (76 400) Ø 9.52(3/8) Ø 19.05(3/4) Ø 15.88(5/8)

< 33.6(114 700)  Ø 9.52(3/8) Ø 22.2(7/8) Ø 19.05(3/4)

< 50.4(229 000) Ø 12.7(1/2) Ø 28.58(1-1/8) Ø 22.2(7/8)

< 61.6(210 600) Ø 15.88(5/8) Ø 28.58(1-1/8) Ø 22.2(7/8)

< 72.8(210 600) Ø 15.88(5/8) Ø 34.9(1-3/8) Ø 28.58(1-1/8)

< 100.8(344 000) Ø 19.05(3/4) Ø 34.9(1-3/8) Ø 28.58(1-1/8)

< 173.6(592 500) Ø 19.05(3/4) Ø 41.3(1-5/8) Ø 34.9(1-3/8)

< 184.8(630 700) Ø 22.2(7/8) Ø 41.3(1-5/8) Ø 34.9(1-3/8)

≤ 224.0(764 400) Ø 22.2(7/8) Ø 53.98(2-1/8) Ø 41.3(1-5/8)

lunghezza totale tubazione = A + B + C1 + C2 + C3 + D + a +
b + c + d + e + f + g + i + j + k + l + m + n ≤ 1,000m

L
Lunghezza tubazione più lunga * Lunghezza tubazione equivalente

A+B+C3+D+k ≤ 150m (200m**) A+B+C3+D+k ≤ 175m (225m**)

l
Lunghezza tubazione più lunga dopo 1^ ramificazione 

B+C3+D+k ≤ 40m(90m**)

H
Differenza di altezza (unità esterna ÷ unità interna) 

H ≤ 110m

h
Differenza di altezza (unità interna ÷ unità interna) 

h ≤ 40m

h1
Differenza di altezza (unità esterna ÷ unità interna) 

h1 ≤ 5m

"a", "b"
Differenza di altezza (unità HR ÷ unità HR) 

a ≤ 15m, b ≤ 5m

AVVERTENZA!
Quando la lunghezza equivalente fra una unità esterna e la unità in-
terna più lontana è di 90 m o superiore, la tubazione principale (A)
deve essere aumentata. 

AVVERTENZA!
* : Il collegamento in serie delle unità HR : somma delle capacità delle

unità interne ≤ 192.4 kBtu/hr

• Vedere parte PCB di unità HR per l’impostazione di controllo del gruppo
valvole. 

• Si raccomanda che la differenza delle lunghezze delle tubazioni fra l'unità
HR e le unità interne, per esempio una differenza di lunghezza di a, b, c
e d, sia minimizzata. Quanto maggiore è la differenza delle lunghezze
delle tubazioni, tanto maggiore è la differenza di prestazione fra le unità
interne. 

• La lunghezza delle tubazioni da ramificazione esterna a unità interna ≤
10m, lunghezza equivalente : max. 13 m.

* Se sono installate unità interne di capacità elevata (oltre 5 HP; usare di-
ametri superiori a Ø15,88(5/8)/Ø9,52(3/8)), si deve usare l’impostazione
del gruppo valvole. 

Diametro della tubazione del refrigerante da ramifi-
cazione a ramificazione (B,C,D)

Sistema tubazioni refrigerante
4 unità esterne
Esempio: 12 unità interne collegate 

Ⓐ : Unità esterna

Ⓑ : Ramificazione a Y 

Ⓓ : Unità interna 

Ⓔ : Tubazione di collegamento fra unità esterne: ARCNB41

Ⓕ : Tubazione di collegamento fra unità esterne: ARCNB31

Ⓖ : Tubazione di collegamento fra unità esterne: ARCNB21

Ⓗ : Collettore 

Ⓘ : Unità HR
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Diametro della tubazione del refrigerante da unità
esterna alla prima diramazione (A)

Configurazione di ramificazione a Y, collettore e col-
legamento unità HR 

* Se disponibile sul sito, selezionare le dimensioni del tubo in base alla
tabella in alto.
In caso contrario non deve essere aumentata

Configurazione 1

HR1

48k 48k

1 2

HR2

48k 48k

3 4

B

• Installazione impossibile : tubazione ramificazione collettore

  per unità HR

Configurazione 2

HR1

1 2 3 4 5 6 7

7k 7k 7k 7k 7k 24k 24k

• Installazione impossibile : unità HR

 per tubazione ramificazione collettore

 Y e tubazione ramificazione collettore

B

A

ODU. Ca-
pacità (HP)

Diametro Tubazioni Standard
Diametro del tubo quando la lunghezza del

tubo è ≥ 90m o quando l'altezza differenziale
(ODU÷IDU) è > 50m

Tubo del 
liquido 

[mm(pollici)]

Tubazione gas
bassa pressione

[mm(pollici)]

Tubazione gas
alta pressione
[mm(pollici)]

Tubo del 
liquido 

[mm(pollici)]

Tubazione gas
bassa pressione

[mm(pollici)]

Tubazione gas
alta pressione
[mm(pollici)]

8 Ø 9.52 (3/8) Ø 19.05 (3/4) Ø 15.88 (5/8) Ø 12.7 (1/2) non incrementata non incrementata

10 Ø 9.52 (3/8) Ø 22.2 (7/8) Ø 19.05 (3/4) Ø 12.7 (1/2) non incrementata non incrementata

12 Ø 12.7 (1/2) Ø 28.58 (1-1/8) Ø 19.05 (3/4) Ø 15.88 (5/8) non incrementata non incrementata

14~16 Ø 12.7 (1/2) Ø 28.58 (1-1/8) Ø 22.2 (7/8) Ø 15.88 (5/8) non incrementata non incrementata

18~20 Ø 15.88 (5/8) Ø 28.58 (1-1/8) Ø 22.2 (7/8) Ø 19.05 (3/4) non incrementata non incrementata

22 Ø 15.88 (5/8) Ø 28.58 (1-1/8) Ø 28.58 (1-1/8) Ø 19.05 (3/4) non incrementata non incrementata

24 Ø 15.88 (5/8) Ø 34.9 (1-3/8) Ø 28.58 (1-1/8) Ø 19.05 (3/4) non incrementata non incrementata

26~34 Ø 19.05 (3/4) Ø 34.9 (1-3/8) Ø 28.58 (1-1/8) Ø 22.2 (7/8) non incrementata non incrementata

36 Ø 19.05 (3/4) Ø 41.3 (1-5/8) Ø 28.58 (1-1/8) Ø 22.2 (7/8) non incrementata non incrementata

38~60 Ø 19.05 (3/4) Ø 41.3 (1-5/8) Ø 34.9 (1-3/8) Ø 22.2 (7/8) non incrementata non incrementata

62~64 Ø 22.2 (7/8) Ø 41.3 (1-5/8) Ø 34.9 (1-3/8) Ø 25.4 (1) * non incrementata non incrementata

66~96 Ø 22.2 (7/8) Ø 53.98 (2-1/8) Ø 41.3 (1-5/8) Ø 25.4 (1) * non incrementata non incrementata

Configurazione 3

HR1

48k 48k 48k 48k

1 2 3 4

• La capacità totale massima delle unità interne

  è di 56,4kW(192 kBtu/h).

Configurazione 4

12k 12k 12k 12k

1 2 3 4

• La capacità totale massima delle unità HR

  è di 14,1 kW (48 kBtu/h).

HR1

B

Configurazione 5

HR1

48k 48k

A

1 2

HR2

48k 48k

3 4

HR1

24k 24k 24k12k 12k

B

Configurazione 6

A A
A

1 2 3 4 5
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Configurazione 7

Configurazione 8

HR1

A

A

A

48k 48k

1 2

• * : Collegamento seriale delle unità HR : capacità è la somma delle unità interne ≤ 56.4 kW (192 kBtu/h)

• * : Le unità interne massime per una ramificazione sono di 8 unità interne

HR2

48k 48k

3 4

HR3

48k 48k

5 6

*

HR1

48k 48k

1 2

HR2

*

B

12k 12k 12k 12k

3 4 5 6

24k

7

24k

8

• Installazione tubazione da unità esterne alle unità HR 
  : 3 Tubazioni (tubazione gas bassa pressione, tubazione gas alta pressione, tubazione liquido) 

• Installazione tubazione da unità HR a unità interne 
 : 2 tubazioni (tubazione gas, tubazione liquido) 

BA1

HR1Unità
esterna 

Unità interna Tubazione ramificazione Y 

Tubazione gas bassa pressione 
Tubazione gas alta pressione 

Tubazione liquido 

Tubazione gas 

Tubazione liquido 

Tubazione ramificazione collettore 

Unità
interna 

Mantenere la distanza di 40 m da prima ramificazione alla unità interna
più lontana 

5
m

15
m

1) inferiore a 40 m

Mantenere la somma della capacità delle unità interne inferiore a 56.4 kW (192 kBtu/h).

Unità
interna

Unità
interna

Unità
interna

Unità
interna

Unità
interna

Unità
interna

Unità
interna

Unità
interna

Unità
interna

Unità
interna

Unità
interna

Unità
interna

1) inferiore a 40 m

Ramificazione a Y

Mantenere la somma della capacità delle unità interne inferiore a 56,4 kW (192 kBtu/h).

Metodo di collegamento di tubazioni fra unità
esterna / unità interna 

h Vedere Tabella 2
A: Diametro della tubazione del refrigerante da unità esterna alla prima ramificazione 
E: Diametro della tubazione del refrigerante per capacità di unità es-

terna (Slave 1+ Slave 2+ Slave 3)
F: Diametro della tubazione del refrigerante per capacità di unità es-

terna (Slave 2+ Slave 3)
G: Diametro della tubazione del refrigerante per capacità di unità esterna (Slave 3)

L1

L2 

L3

H1

E GF

Secondario3Secondario2

Secondario1
Master

l 40m (131ft)

h 40 m (131 ft)

Unità
interna 

1^ ramificazione 
Diametro della tubazione del refrigerante da 

unità esterna alla prima ramificazione 

Differenza di livello (unità esterna 
÷ unità esterna) 5 m [16.4 ft]

lunghezza da prima ramificazione a
ciascuna unità esterna (L1, L2, L3) 

Meno di 10 m [32.8 ft] (lunghezza
equivalente di tubazione 13 m

[42.7 ft])

h * : Vedere Tabella 4

AVVERTENZA!
Diametro di tubazione incrementato (tabella 2) 
- Quando la lunghezza della tubazione è di 90 m [295 ft] o superi-
ore dalla ODU alla 1^ ramificazione 

- Quandio la differenza di livello è di 50 m [164 ft]  o superiore 

Metodo di 
ramificazione a Y 

Combinazione di
metodo ramificazione
a Y/tubo distribuzione 

Metodo di
tubo dis-
tribuzione 

Lunghezza
massima di
tubazione 

Unità esterna
÷

unità interna 

Lunghezza
tubazione

più lunga (L)

A+B+C+D+e ≤ 150 m
[492 ft]

(200 m [656 ft] :Appli-
cazione condizionale)*

A+B+b ≤ 150 m [492 ft]
A+C+e ≤ 150 m [492 ft]

(200 m [656 ft] : Appli-
cazione condizionale)*

A+f ≤ 200 m
[656 ft]

Lunghezza
equivalente
di tubazione

175 m [574 ft]
(225 m [738 ft] : Appli-
cazione condizionale)*

175 m [574 ft]
(225 m [738 ft] : Appli-
cazione condizionale)*

225 m
[738 ft]

lunghezza totale
di tubazione 1000 m [3281 ft] 1000 m [3281 ft] 1000 m

[3281 ft]

Differenza
massima di

altezza 

Unità esterna
÷ unità interna 

Differenza di
altezza (H) 110 m [361 ft] 110 m [361 ft] 110 m [361 ft]

Unità interna 
÷ unità interna

Differenza di al-
tezza (h) 40 m [131 ft] 40 m [131 ft] 40 m [131 ft]

Lunghezza
tubazione più
lunga dopo 1^
ramificazione 

Lunghezza
di tubaziona

(l) 

40 m [131 ft]
(90 m [295 ft] : Appli-
cazione condizionale)*

40 m [131 ft]
(90 m [295 ft] : Appli-
cazione condizionale)*

40 m [131 ft]

(Tabella 1) Limite Lunghezza del tubo

Per l'installazione del sistema di recupero di calore e
della pompa di calore
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(Tabella 2) Diametro della tubazione del refrigerante dalla unità esterna alla prima ramificazione (A). 

Unità
esterna
(ODU).

Capacità
(CV)

Diametro del tubo
quando la lunghezza del

tubo è < 90m (295ft)
(Standard)

Diametro del tubo
quando la lunghezza del
tubo è ≥ 90m (295ft)

Diametro del tubo
quando l'altezza differen-

ziale (unità esterna ÷
unità interna) è > 50 m

(164ft)
Tubazione
del liquido
[mm (inch)]

Tubazione del
gas [mm (inch)]

Tubazione
del liquido
[mm (inch)]

Tubazione del
gas [mm (inch)]

Tubazione
del liquido
[mm (inch)]

Tubazione del
gas [mm (inch)]

8 Ø 9.52 (3/8) Ø 19.05 (3/4) Ø 12.7 (1/2) Ø 22.2 (7/8) Ø 12.7 (1/2) non incrementata

10 Ø 9.52 (3/8) Ø 22.2 (7/8) Ø 12.7 (1/2) Ø 25.4 (1) * Ø 12.7 (1/2) non incrementata

12~14 Ø 12.7 (1/2) Ø 28.58 (1-1/8) Ø 15.88 (5/8) non incrementata Ø 15.88 (5/8) non incrementata

16 Ø 12.7 (1/2) Ø 28.58 (1-1/8) Ø 15.88 (5/8) Ø 31.8 (1-1/4) * Ø 15.88 (5/8) non incrementata

18~22 Ø 15.88 (5/8) Ø 28.58 (1-1/8) Ø 19.05 (3/4) Ø 31.8 (1-1/4) * Ø 19.05 (3/4) non incrementata

24 Ø 15.88 (5/8) Ø 34.9 (1-3/8) Ø 19.05 (3/4) non incrementata Ø 19.05 (3/4) non incrementata

26~34 Ø 19.05 (3/4) Ø 34.9 (1-3/8) Ø 22.2 (7/8) Ø 38.1 (1-1/2) * Ø 22.2 (7/8) non incrementata

36~60 Ø 19.05 (3/4) Ø 41.3 (1-5/8) Ø 22.2 (7/8) non incrementata Ø 22.2 (7/8) non incrementata

62~64 Ø 22.2 (7/8) Ø 41.3 (1-5/8) Ø 25.4 (1) * Ø 53.98 (2-1/8) Ø 25.4 (1) * non incrementata

66~96 Ø 22.2 (7/8) Ø 53.98 (2-1/8) Ø 25.4 (1) * non incrementata Ø 25.4 (1) * non incrementata

Collegamento unità Esterna

AVVERTENZA!
• Nel caso che il diametro di tubazione B collegata dopo la prima

ramificazione sia maggiore del diametro delle tubazione princi-
pale A,B dovrebbe essere della stessa dimensione di A. 

Es. ) Nel caso che il rapporto di combinazione delle unità interne
sia 120% è collegato a unità esterna di 70 kW. 

1) Diametro tubazione principale unità esterna A: Ø34,9(1-3/8))
(tubazione gas bassa pressione), Ø15,88(5/8) (tubazione li-
quido), Ø28,58(1-1/8) (tubazione liquido alta pressione) 

2) Diametro tubazione B dopo la prima ramificazione secondo la
combinazione di unità interne di 120% Ø34,9(1-3/8) (tuba-
zione gas bassa pressione), Ø19,05(3/4) (tubazione liquido),
Ø28,58(1-1/8) (tubazione liquido alta pressione) 
Pertanto il diametro della tubazione B collegato dopo la prima
ramificazione sarebbe Ø34,9(1-3/8) (tubazione gas bassa pres-
sione), Ø15,88(5/8) (tubazione liquido), Ø28,58(1-1/8) (tuba-
zione liquido alta pressione) che è come quella del diametro di
tubazione principale. 

[Esempio]

Non scegliere il diametro della tubazione principale dalla capacità
totale delle unità interne in difetto ma da suo nome di modellolo
di unità esterna. Non eseguire la tubazione di collegamento fra
una ramificazione e l’altra che superi il diametro della tubazione
principale scelto da nome di modellolo di unità esterna. 

Es. ) Quando si colleghino le unità interne alla unità esterna di 22
HP (61,5 kW) al 120% della sua capacità di sistema (73,8
kW) e l'unità interna di ramificazione di 2,1 kW nella 1^ rami-
ficazione. 

Diametro tubazione principale (unità esterna 22 HP): Ø28,58(1-1/8
(tubazione gas bassa pressione), Ø15,88(5/8) (tubazione liquido),
Ø22,2(7/8) (tubazione gas alta pressione)

Diametro tubazione fra 1^ e 2^ è ramificazione 
(unità interne 71,7 kW) :

Ø34,9(1-3/8) (tubazione ga) Ø19,05(3/4) (tubazione liquido) in con-
formità a unità interne a valle. Dato che il diametro tubazione prin-
cipale di unità esterna di 22 HP è Ø28,58(1-1/8) (tubazione gas
bassa pressione), Ø15,88(5/8) (tubazione liquido), Ø22,2(7/8) (tu-
bazione gas alta pressione) è usata come la tubazione principale e
la tubazione di collegamento fra 1^ e 2^ ramificazione. 

(Tabella 3) Diametro della tubazione refrigerante da diramazione a diramazione (B,C,D)

Unità interna verso il basso ca-
pacità complessiva [kW(Btu/h)]

Tubo liquidi 
[mm(pollici)]

Tubo per gas
[mm(pollici)]

≤ 5.6(19 100) Ø 6.35(1/4) Ø 12.7(1/2)
< 16.0 (54 600) Ø 9.52(3/8) Ø 15.88(5/8)
≤ 22.4 (76 400) Ø 9.52(3/8) Ø 19.05(3/4)
< 33.6 (114 700) Ø 9.52(3/8) Ø 22.2(7/8)
< 50.4 (172 000) Ø 12.7(1/2) Ø 28.58(1-1/8)
< 67.2 (229 400) Ø 15.88(5/8) Ø 28.58(1-1/8)
< 72.8(248 500) Ø 15.88(5/8) Ø 34.9(1-3/8)
< 100.8(344 000) Ø 19.05(3/4) Ø 34.9(1-3/8)
< 173.6(592 500) Ø 19.05(3/4) Ø 41.3(1-5/8)
< 184.8(630 700) Ø 22.2(7/8) Ø 41.3(1-5/8)
≤ 268.8(917 100) Ø 22.2(7/8) Ø 53.98(2-1/8)

(Tabella 4) Applicazione condizionale 

AVVERTENZA!
• Nel caso in cui il diametro di tubazione B collegata alla prima ra-

mificazione sia superiore al diametro A della tubazione princi-
pale, B dovrebbe avere la stessa dimensione di A.

Es.) Nel caso un’unità interna con rapporto di combinazione di
120% sia collegata a unità esterna di 24 HP (67,2 kW)
1) Diametro del tubo unità esterna principale A: Ø34,9 (1-3 /

8) (Tubo del gas), Ø15,88 (5/8) (tubo del liquido)

2) Diametro tubo B dopo il primo braccio conformemente al
120% della combinazione unità interna (80.6kW): Ø34,9 1-
3 / 8) (tubo del gas), Ø19,05 (3/4) (tubo del liquido)
Pertanto, il diametro B del tubo collegato dopo il primo rac-
cordo sarebbe Ø34,9 (1-3 / 8) (tubo del gas) / Ø15,88 (5/8)
(tubo del liquido), che è lo stesso con il diametro del tubo
principale.

Condizione Esempio 

1

Il diametro della tubazioni fra la
prima ramificazione e l’ultima ram-
ificazione dovrebbe essere incre-
mentato di un valore di scala,
salvo che il diametro di tubazione
B,C,D sia eguale al diametro A. 

40 m [131 ft] <
B+C+D+e

90 m [295 ft] ’ B, C, D
modificare un di-

ametro

2

Nel calcolare la lunghezza
dell'intero tubo del refrige-
rante, la lunghezza dei tubi
B,C,D deve essere calco-
lata due volte.

A+Bx2+Cx2+Dx2
+a+b+c+d+e ≤
1 000 m [3 281 ft]

l

h 40 m [131 ft]

H
 1

10
 m

 [
3

6
1 

ft
] L

Unità
interna 3

Lunghezza del tubo da
ogni unità interna al ramo
più vicino

a,b,c,d,e ≤ 40 m
[131 ft]

4

Lunghezza del tubo dal-
l'unità esterna all'unità in-
terna più lontana 5
(A+B+C+D+e)] - [Lun-
ghezza del tubo dall'unità
esterna all'unità interna
più vicina 1 (A+a)] ≤40 m
[131 ft]

(A+B+C+D+e)-
(A+a) ≤ 40 m

[131 ft]

• Per soddisfare la condizione seguente per realizzare 40 m ~ 90 m di lunghezza di
tubazione dopo la prima ramificazione. 

Ø6.35(1/4) ’ Ø9.52(3/8), Ø9.52(3/8) ’
Ø12.7(1/2), Ø12.7(1/2) ’ Ø15.88(5/8),
Ø15.88(5/8) ’ Ø19.05(3/4), Ø19.05(3/4) ’
Ø22.2(7/8), Ø22.2(7/8) ’ Ø25.4(1),
Ø25.4(1) ’ Ø28.58(1-1/8), Ø28.58(1-1/8) ’
Ø31.8(1-1/4), Ø31.8(1-1/4) ’ Ø34.9(1-3/8),
Ø34.9(1-3/8) ’ Ø38.1(1-1/2)

* Se disponibile sul sito, selezionare le dimensioni del tubo in base alla
tabella in alto.
In caso contrario non deve essere aumentata.
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Collegamento Unità interna

Collegare la tubazione dell'Unità Interna dalle diramazioni (a,b,c,d,e,f)

Capacità dell'Unità In-
terna [kW(Btu/h)]

Tubo liquidi [mm(pol-
lici)]

Tubo del gas
[mm(pollici)]

≤ 5.6(19,100) Ø6.35(1/4) Ø12.7(1/2)

< 16.0(54,600) Ø9.52(3/8) Ø15.88(5/8)

< 22.4(76,400) Ø9.52(3/8) Ø19.05(3/4)

< 28.0(95,900) Ø9.52(3/8) Ø22.2(7/8)

Procedura/avvertenze per il collegamento del tubo in
caso di connessioni in serie tra le unità esterne

- Per i collegamenti in serie tra le unità esterne sono necessari giunti a
Y separati.

- Per i collegamenti dei tubi tra le unità esterne, fare riferimento agli es-
empi di collegamento riportati di seguito.

Collegamento dei tubi tra
unità esterne
(caso generale)

La massima lunghezza 
del tubo dopo la prima 
diramazione tra le unità 
esterne non è superiore 
a 10 m[32.8 ft]. 

I tubi tra le unità esterne non
superano i 2 m [6.6 ft] di
lunghezza

2 m [6.6 ft] o inferiore

- Se la distanza tra le unità esterne supera i 2 m [6.6 ft], applicare l’in-
tercettatore d’olio tra i tubi del gas.

- Se l’unità esterna è collocata più in basso del tubo principale, appli-
care l’intercettatore d’olio.

I tubi tra le unità esterne su-
perano i 2 m [6.6 ft] di
lunghezza

Intercettatore
d’olio

Intercettatore
d’olio

Intercettatore
d’olio

2 m [6.6 ft] o inferiore

2 m [6.6 ft] o inferiore 2 m [6.6 ft] o inferiore

0.2 m [0.66 ft]
o superiore

2 m [6.6 ft] o più

2 m [6.6 ft] o più2 m [6.6 ft] o più

ATTENZIONE!
• Il raggio di curvatura

dovrebbe essere di almeno
due volte il diametro della
tubazione.

• Curvare la tubazione dopo
500 mm [19.7 inch] o dis-
tanza maggiore dalla ramifi-
cazione (o testata).
Può influire sulle
prestazioni o provocare rumore. Se è necessaria un'incli-
nazione di tipo U, la R dovrebbe essere superiore a 200 mm
[7,9 pollici]

500mm [19.7 inch]
o superiore

500mm [19.7 inch]
o superiore

R

Verso l’unità interna

Verso l’unità interna Inclinazione del tubo (2° o superiore)

Verso l’unità interna

Verso l’unità interna

Verso l’unità interna

Verso l’unità interna

(Esempio 1)

(Esempio 2)

(Esempio 3)

- Applicare sifone come mostrato di seguito quando la lunghezza del
tubo betweenthe all'aperto Unitas è più di 2 m [6.6 ft]. In caso con-
trario, l'Unità non può op-rare correttamente.

(Esempio 1)

Verso l’unità interna 2 m [6.6 ft]

Verso l’unità interna 2 m [6.6 ft]

2 m [6.6 ft]

0
.2

 m
 [

0
.6

6
 f

t]

Intercettatore 

d’olio

(Esempio 2)

Esempi di collegamento errato del tubo

Se il tubo principale è 
più in alto rispetto 
all’unità esterna, c’è 
un accumulo di olio.

Se c’è differenza di altezza tra le unità 
esterne, l’olio si accumula nell’unità 
esterna più in basso.

Intercettatore
d’olio
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- Quando si collegano i tubi tra le unità esterne, bisognerebbe evitare
l'accumulo di olio nell'unità esterna slave. In caso contrario, l’unità
potrebbe non funzionare correttamente.

(Esempio 1)

Verso l’unità interna Verso l’unità interna

h ≤ 5 m h ≤ 5 m

0
.2

 m
 [

0
.6

6
 f

t]

Verso l’unità interna Verso l’unità interna

Intercettatore 

d’olio

(Esempio 3)

h ≤ 5 m

Verso l’unità interna

(Esempio 2)

Diramazione a Y

A 

B 

Isolante

(incluso nel kit)

Giunti tubo

liquido e gas
Isolante per

tubatura campo

Nastro

(dotazione sul posto)

Ⓐ All’unità esterna

Ⓑ Alla Tubatura di Diramazione o
all’Unità Interna

• Accertarsi che i tubi di diramazione siano installati orizzontalmente o
verticalmente (vedere schema in basso.)

• Non ci sono limitazioni nella configurazione per il montaggio dei giunti.

• Se il diametro della tubatura refrigerante scelta in base alle procedure de-
scritte differisce dalla dimensione del giunto, tagliare la sezione di col-
legamento.

• Il tubo di diramazione deve essere isolato con un isolante in ciascun kit.

Accessori tubo diramazione

• Quando il numero di unità interne da collegare è inferiore al numero
di diramazioni del collettore, installare cappucci sulle diramazioni non
collegate.

Tubo fissato a grinze

B

Intestazione
A

B

C

Ⓐ All’unità esterna
Ⓑ All’unità interna

• L’unità interna con una capacità
maggiore deve essere installata
più vicino a rispetto a quella con
capacità minore. 

• Se il diametro della tubatura re-
frigerante scelta in base alle pro-
cedure descritte differisce dalla
dimensione del giunto, tagliare
la sezione di collegamento.

ⓒ Fresa tubo

• Quando il numero di tubi da col-
legare è inferiore al numero di
diramazioni del collettore, instal-
lare un cappuccio sulle dira-
mazioni non collegate.

• Collegare la diramazione su un piano orizzontale.

Piano orizzontale

Vista dal punto B nella direzione della freccia

±5°

±5°

Piano 

orizzontale

Gamba a percorso diretto

Ingresso Diramazione-Y

Gamba della diramazione

-3° +3° -3° +3°

L’unità esterna è
concessa.

L’unità esterna non è
concessa.

I rami a Y dell’unità esterna possono essere installati unicamente in
una configurazione UP orizzontale o verticale.
Il mancato rispetto delle procedure di cui sopra crea un rischio di
guasto del prodotto.

Configurazione
verticale UP per
Diramazioni-Y
dell’unità interna.

Configurazione
verticale DOWN
per Diramazioni-Y
dell’unità interna.
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• L'intestazione deve essere isolata con l'isolatore in ogni kit.

• Le giunzioni tra la diramazione e il tubo dovrebbero essere sigillate
con il nastro incluso in ogni kit.

• Qualsiasi tubo di raccordo dovrebbe essere isolato usando l'isolante
fornito con ogni kit e poi sigillato con il nastro adesivo come descritto
sopra.

Isolare il collettore utilizzando

il materiale isolante incluso nel

kit del tubo di diramazione come

mostrato nella figura.

Isolante

Isolatore del tubo di campo

Nastro

Nastro
Cappuccio

Isolante per cappuccio

Cappuccio

Models Tubo del gas Tubo del liquido

ARBLN01621

  I.D.19.05(3/4)     

O.D.15.88(5/8)

I.D.12.7(1/2)

I.D.15.88(5/8)

I.D.15.88(5/8)I.D.15.88(5/8)
I.D.12.7(1/2)

I.D.12.7(1/2)

292(11-1/2)
281(11-1/16)

74
(2-29/32)

70(2-3/4)

1

1

I.D.6.35(1/4)

I.D.12.7(1/2)

292(11-1/2)
281(11-1/16)

74
(2-29/32)

70(2-3/4)

I.D.6.35(1/4)

I.D.6.35(1/4)
I.D.6.35(1/4)

1

1

I.D.9.52(3/8)
I.D.9.52(3/8)

I.D.9.52(3/8)

O.D.9.52(3/8)

I.D.6.35(1/4)ARBLN03321 413(16-1/4)
390(15-11/32)

I.D.19.05(3/4)

I.D.19.05(3/4)

I.D.19.05(3/4) I.D.12.7(1/2)

I.D.12.7
(1/2)

70(2-3/4)

I.D.15.88(5/8)

I.D.15.88(5/8)

I.D.25.4(1)

I.D.25.4(1)

O.D.25.4(1)

80(3-5/32) 110(4-11/32)

83
(3-9/32)

1 2

3

3

O.D.19.05(3/4)O.D.19.05(3/4)

1 2

I.D.22.2(7/8)I.D.22.2(7/8)

I.D.22.2(7/8)

I.D.28.58(1-1/8)

I.D.6.35(1/4)

I.D.12.7(1/2)

I.D.12.7(1/2)
I.D.12.7(1/2)

74
(2-29/32)

332(13-1/16)
321(12-5/8)

I.D.6.35(1/4)I.D.9.52(3/8)

I.D.9.52(3/8)

I.D.9.52(3/8)

I.D.6.35(1/4)I.D.6.35(1/4)

ARBLN07121

I.D.12.7
(1/2)

376(14-13/16)
404(15-29/32)

120(4-23/32) 120(4-23/32)90(3-17/32)

I.D.15.88(5/8)

I.D.15.88(5/8)

2

3

1

2 1 3

I.D.19.05(3/4)

I.D.19.05(3/4)

O.D.19.05(3/4)

96
(3-25/32)

I.D.22.2(7/8)

I.D.22.2(7/8)

O.D.22.2(7/8)

I.D.34.9(1-3/8)

I.D.28.58(1-1/8)

I.D.28.58(1-1/8)

I.D.28.58(1-1/8)O.D.31.8(1-1/4)I.D.31.8(1-1/4)

I.D.31.8(1-1/4)

I.D.6.35(1/4)

I.D.15.88(5/8)

I.D.15.88(5/8)
I.D.15.88(5/8)

I.D.12.7(1/2) I.D.12.7(1/2)

I.D.12.7(1/2)

O.D.12.7(1/2)
O.D.12.7(1/2)

70(2-3/4)110(4-11/32)

371(14-19/32)
394(15-1/2)

83
(3-9/32)

2

3

3

I.D.19.05(3/4)

I.D.19.05(3/4)

I.D.19.05(3/4)

2

I.D.6.35(1/4)

I.D.9.52(3/8)
I.D.9.52(3/8)

I.D.6.35(1/4)

ARBLN14521

I.D.12.7(1/2)

70(2-3/4)

471(18-17/32)
517(20-11/32)

125
(4-29/32)

130(5-1/8)

I.D.15.88(5/8) I.D.41.3(1-5/8)

I.D.41.3
(1-5/8)

I.D.41.3(1-5/8)

I.D.38.1(1-1/2)

I.D.38.1(1-1/2)

I.D.38.1(1-1/2)
O.D.38.1(1-1/2)

O.D.15.88(5/8)

2

3

3

2

2

33

120(4-23/32)

120(4-23/32) 90(3-17/32)

I.D.19.05(3/4)

I.D.19.05(3/4)

I.D.22.2(7/8)

I.D.22.2(7/8)

O.D.22.2(7/8)

I.D.34.9(1-3/8)

I.D.34.9(1-3/8)

I.D.34.9(1-3/8)

O.D.34.9(1-3/8)

I.D.28.58(1-1/8)

O.D.28.58(1-1/8)

I.D.28.58(1-1/8)

I.D.6.35(1/4)

I.D.12.7(1/2)
O.D.12.7(1/2)

I.D.12.7
(1/2)

110(4-11/32)110(4-11/32)

416(16-3/8)
444(17-15/32)

O.D.15.88(5/8)

I.D.15.88(5/8)
I.D.19.05(3/4)

I.D.15.88(5/8)

I.D.15.88(5/8)
I.D.19.05(3/4)

I.D.19.05(3/4)

O.D.19.05(3/4)

80(3-5/32)

2

3

1

2 3 3

96
(3-25/32)

I.D.22.2(7/8)

I.D.22.2(7/8)

I.D.22.2(7/8)

I.D.6.35(1/4)I.D.9.52(3/8)
I.D.9.52(3/8)

I.D.6.35(1/4)

ARBLN23220
O.D.28.58(1-1/8) I.D.22.2(7/8)

115(4-17/32)

X2

100(4-11/32)

O.D.15.88(5/8)

I.D.12.7(1/2)

70(2-3/4)
O.D.22.2(7/8)

I.D.15.88(5/8)I.D.19.05(3/4)

120(4-23/32)

O.D.38.1(1-1/2)

I.D.34.9(1-3/8)

I.D.28.58(1-1/8) O.D.44.48(1-3/4)

X2

175(6-7/8)

I.D.31.8(1-1/4) I.D.53.98(2-1/4) I.D.25.4(1)

I.D.44.48(1-3/4)

I.D.44.48(1-3/4)
I.D.38.1(1-1/2)I.D.41.3(1-5/8)

I.D.44.48(1-3/4) I.D.38.1(1-1/2)I.D.41.3(1-5/8)

I.D.53.98(2-1/4)

420(16-17/32)
490(19-9/32)

134

1
2

3

32 3 3

33

2

I.D.6.35(1/4)

O.D.19.05(3/4) O.D.12.7(1/2)
I.D.15.88(5/8)

O.D.12.7(1/2) I.D.6.35(1/4)
I.D.9.52(3/8)

X2

110(4-11/32) 110(4-11/32)

I.D.25.4(1) I.D.22.2(7/8)

I.D.19.05(3/4)

I.D.19.05(3/4)I.D.22.2(7/8)
I.D.25.4(1)

I.D.25.4(1)
I.D.22.2(7/8)

346(13-5/8)
379(14-29/32)

96(3-25/32)

2

3 32

3

I.D.6.35(1/4)

[unità:mm(inch)]

[unità:mm(inch)]

Collettore

Modelli Tubo del gas Tubo del liquido

4 branch

ARBL054
120

150

360

120

ID15.88

ID12.7
ID12.7

ID15.88

ID15.88ID19.05

120(4-23/32)

360(14-5/32)

ID9.52(3/8)ID9.52(3/8)ID9.52(3/8)
ID9.52(3/8)

ID6.35(1/4)ID6.35(1/4)

ID9.52(3/8)ID12.7(1/2)

150
(5-29/32)

ID15.88(5/8)

ID12.7(1/2)

120
(4-23/32)

ID15.88(5/8)

ID12.7(1/2)

ID9.52(3/8)

ID6.35(1/4)

ID9.52
(3/8)

ID9.52
(3/8)

ID6.35
(1/4)

ID9.52(3/8)

7 branch

ARBL057

540

120
150

120

ID15.88

ID12.7

ID15.88

ID12.7

ID15.88ID19.05

540(21-1/4)

ID9.52(3/8)

150
(5-29/32)

ID15.88(5/8)

ID12.7(1/2)

120
(4-23/32)

120(4-23/32)
ID6.35(1/4)

ID9.52(3/8)

ID9.52(3/8)ID12.7(1/2)

ID15.88(5/8)

ID12.7(1/2)

ID9.52(3/8)

ID6.35(1/4)

ID9.52
(3/8)

ID9.52
(3/8)

ID6.35
(1/4)

ID9.52(3/8)
4 branch

ARBL104
120

150

400

160

ID12.7

ID19.05

ID15.88

ID22.2
ID28.58 ID25.4

ID15.88

ID9.52(3/8)

ID15.88(5/8)

ID12.7(1/2)

ID15.88(5/8)

ID12.7(1/2)

ID9.52(3/8)

ID6.35(1/4)

ID9.52
(3/8)

ID9.52
(3/8)

ID6.35
(1/4)

150
(5-29/32)

120(4-23/32)

120
(4-23/32)

360(14-5/32)

ID9.52(3/8)ID9.52(3/8)ID9.52(3/8)
ID9.52(3/8)

ID6.35(1/4)
ID6.35(1/4)

ID9.52(3/8)ID12.7(1/2)

7 branch

ARBL107 120
150

160

580

ID19.05

ID15.88

ID15.88

ID12.7

ID22.2ID28.58 ID25.4

ID9.52(3/8)

ID15.88(5/8)

ID12.7(1/2)

120
(4-23/32)ID15.88(5/8)

ID12.7(1/2)

700(27-9/16) 

120(4-23/32)
ID6.35(1/4)

ID9.52(3/8)ID9.52(3/8)ID9.52(3/8)

ID6.35(1/4)ID6.35(1/4)

ID9.52(3/8)

ID6.35(1/4)

ID9.52(3/8)ID12.7(1/2)

ID9.52
(3/8)

ID9.52
(3/8)

ID6.35
(1/4)

150
(5-29/32)

ID9.52(3/8)

10 branch

ARBL1010 120
150

160

760

ID19.05

ID15.88

ID15.88

ID12.7

ID22.2ID28.58 ID25.4

ID9.52(3/8)

ID15.88(5/8)

ID12.7(1/2)

120
(4-23/32)

ID15.88(5/8)

ID12.7(1/2)

ID9.52(3/8)

ID6.35(1/4)

120(4-23/32)

720(28-11/32)

ID6.35(1/4)

ID9.52(3/8)

ID9.52ID9.52
(3/8)(3/8)
ID9.52
(3/8)

ID6.35(1/4)

ID12.7(1/2)
ID9.52(3/8)

ID9.52
(3/8)

ID6.35
(1/4)

150
(5-29/32)

ID9.52(3/8)

10 branch

ARBL2010 120
150

182

775

ID19.05

ID15.88

ID15.88

ID12.7

ID28.58ID31.8 ID34.9

ID9.52(3/8)

ID15.88(5/8)

ID12.7(1/2)

120
(4-23/32)

ID15.88(5/8)

ID12.7(1/2)

ID9.52(3/8)

ID6.35(1/4)

ID9.52
(3/8)

107(4-7/32)60*9=540(21-1/2)

700(27-9/16)

ID6.35(1/4)

ID9.52(3/8) ID19.05(3/4)
ID15.88(5/8)

ID9.52
(3/8)

ID6.35
(1/4)

ID9.52
(3/8)

ID6.35
(1/4)

150
(5-29/32)

ID9.52(3/8)
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Secondario
Master

Secondario
Master

1st

1st

Distribuzione 1°
tubo principale

2nd

2nd 3rd

Distribuzione 3°
tubo principale

Secondario
Master

1st 3rd

Distribuzione 3° tubo principale

2nd

Distribuzione linea

- Verificare che i tubi della diramazione siano installati verticalmente

Secondario
Master

Secondario
Master

Collettore

Secondario
Master

Secondario
Master

Distribuzione verticale

Gli altri tubi

Questa funzione serve per creare un vuoto nell'impianto dopo la sosti-
tuzione del compressore, sostituzione dei componenti unità esterna o
sostituzione/aggiunta unità interna.

Metodo di regolazione del modo del vuoto

Metodo del modo di arresto del vuoto 

ATTENZIONE!
Il funzionamento unità esterna si arresta nella modalità vuoto. Il
compressore non può funzionare.

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità
Master è acceso : No.5

Selezionare il modo usando tasti ‘▶’, ‘◀’ :
“SVC” premere il tasto ‘●’ 

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’,
‘◀’ : “Se3” Premere il tasto ‘●’ 

Avviare il modo a vuoto : “VACC”

Valvola V/V della ODU aperta 

Elettrovalvola EEV della ODU aperta 

Elettrovalvola EEV della IDU aperta

Valvola dell'unità HR aperta, SC EEV aperta

Microinterruttore spento e premere
il tasto di reset sulla PCB dell’unità Master 

Modo vuoto

SW02C ( : all'indietro)

SW04C (X : annullare)

DIP-SW01

7 segmenti

SW01C ( : confermare /

Indirizzamento automatico)

SW01D (reimpostazione)

SW03C ( : in avanti)

Metodo di distribuzione
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Test per perdite

Il test per perdite dovrebbe essere eseguito mediante pressurizzazione
di gas azoto a 3,8 MPa (38.7kgf/cm2). Se entro le 24 ore non si verifica
un calo di pressione, il sistema ha superato il test. In caso di calo di
pressione, controllare i punti in cui si sono verificate le perdite di azoto.
Per il metodo del test, fare riferimento alla seguente figura. (Eseguire
un test con le valvole di servizio chiuse. Controllare la pressurizzazione
del tubo dei liquidi, del tubo del gas e del tubo comune ad alta/bassa
pressione)
I risultati del test possono essere valutati positivi in assenza di riduzioni
di pressione almeno un giorno dopo il termine della pressurizzazione
del gas azoto.
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Bombola gas
 di azoto

Bombola gas
 di azoto

Unità esterna secondaria1 Unità esterna principale

Chiudi

Chiudi
Chiudi

Chiudi

Chiudi Chiudi

Unità 
interna

Tubazione del 
liquido 

Unità HR

Tubo gas

Test su eventuali perdite ed asciugatura vuoto

Quando si inserisce gas
azoto ad alta pressione,
deve essere utilizzato
con regolatore.

Installazione delle serie (pompa di calore)
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1° Unità esterna slave 1 Unità esterna master

Bombola gas
 di azoto Unità 

interna

Tubazione del liquido 

Tubo gas

Close

Close
Close

Close

Close Close

AVVERTENZA!
Usare una pompa a vuoto o gas inerte (azoto) quando si esegue il
test di perdita o lo spurgo di aria. Non comprimere l’aria o l’os-
sigeno e non usare gas infiammabili. Altrimenti questa azione può
provocare incendio o esplosione.

- Esiste in rischio di morte, ferimento, incendio o esplosione.

Quando si inserisce gas
azoto ad alta pressione,
deve essere utilizzato
con regolatore.

NOTA!
Se la temperatura ambiente differisce fra il momento in cui la pressione è ap-
plicata e il momento in cui la caduta di pressione si è verificata, applicare il
seguente fattore di correzione.

C'è una variazione di pressione di circa 0.01MPa (1.5psi) per ogni 33,8
°F (1°C) di differenza di temperatura.

Correzione = (Temp. nel momento della pressurizzazione – Temp. nel
momento del controllo) x 0,1
Ad esempio: temperatura al momento della pressurizza-

zione 3.8 MPa (551psi) è 80,6 °F (27 °C)
24 ore più tardi: 3.73MPa (541psi), 68 °F
(20 °C) In questo caso la caduta di pressione
di 0.07MPa (10 psi) è causata dal calo di
temperatura e di conseguenza non i verifi-
cano perdite nei tubi.

ATTENZIONE!
Per evitare l'ingresso di azoto nel sistema di refrigerazione allo stato
liquido, la parte superiore del cilindro deve essere in posizione più
alta della parte inferiore quando si presurizza l'impianto. Solitamente,
il cilindro è utilizzato in posizione verticale.

Vuoto

L'asciugatura sottovuoto dovrebbe essere realizzata tramite la porta di servizio
fornita sulla valvola di servizio dell'unità esterna alla pompa del vuoto comune-
mente usata per il tubo del liquido, tubo del gas e il tubo comune di alta/bassa
pressione. (Creare il vuoto dal tubo del liquido, dal tubo del gas e dal tubo co-
mune di alta/bassa pressione con la valvola di servizio chiusa.)
* Non eseguire mai lo scarico dell’aria usando refrigerante.

• Asciugatura a vuoto: Usare una pompa del vuoto in grado di evacuare
fino a -100,7 kPa (-14,6psi, 5 Torr, -755 mmHg).

- Evacuare il sistema dalle tubazioni del liquido e del gas con una
pompa del vuoto per oltre 2 ore e regolare il sistema a -100,7kPa.
(-14,6psi).
Dopo aver mantenuto il sistema in questa condizione per più di 1
ora, confermare la crescita del vacuometro. Il sistema può conte-
nere umidità o perdite.

- Quanto segue dovrebbe essere fatto se esiste una possibilità di resi-
duo di umidità entro la tubazione.
(Durante il lavoro, l’acqua piovana potrebbe entrare nel tubo nei pe-
riodi di pioggia o in un lungo periodo di tempo).
Dopo aver evacuato il sistema per 2 ore, applicare la pressione al si-
stema a 0,05MPa (7,3psi) (interruzione del vuoto) con gas azoto e
quindi evacuarlo nuovamente con la pompa a vuoto per 1 ore a -
100,7kPa (-14,6psi) (essiccazione a vuoto). Se il sistema non può es-
sere evacuato a -100,7 (-14,6psi) kPa entro 2 ore, ripetere le fasi di
interruzione di vuoto e la sua essiccazione. Infine, controllare se il
misuratore di vuoto segna un valore maggiore dopo aver mantenuto
il sistema a vuoto per 1 ora.

Serie installazione (recupero di calore)

Installazione delle serie (pompa di calore)

Calcare

Usare un aerometro. (uno che possa 

misurare fino a valori inferiori a 0.1kg (0.22 lbs)). 

Se non è possibile utilizzare un aerometro ad alta 

precisione di questo tipo è possibile utilizzare una 

bombola di carica.
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Tubo per liquido

Tubo per gas

Unità esterna slave1  Unità esterna master

Chiudi

Chiudi

Chiudi
Chiudi

Chiudi

Chiudi
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Per impianti a pompa di calore

Ⓐ Gruppo manometrico
Ⓑ Rubinetto lato bassa pressione
Ⓒ Rubinetto lato alta pressione

AVVERTENZA!
• Tubazioni in cui fare il vuoto: tubo del gas, tubo liquido

(In caso di sistema di recupero calore, tubazioni in cui fare il
vuoto: tubo del gas ad alta pressione, tubo del gas a bassa pres-
sione, tubo del liquido)

• Se la quantità di refrigerante non è esatta, potrebbe non fun-
zionare correttamente.

• Se la quantità addizionale di refrigerante è superiore al 10%,
potrebbe verificarsi lo scoppio del condensatore o una
prestazione insufficiente delle unità interne.

Carica refrigerante

Installazione delle serie (recupero calore)

Calcare

Usare un aerometro. (uno che possa 

misurare fino a valori inferiori a 0.1kg (0.22 lbs)). 

Se non è possibile utilizzare un aerometro ad alta precisione di 

questo tipo è possibile utilizzare una bombola di carica.

Pompa 

a vuoto

Pompa 

a vuoto

Unità interna

Unità esterna slave1  Unità esterna master
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Lato liquido

Lato gas

Close

Close

Close
Close

Close

Close

Unità HR

NOTA!
Aggiungere sempre il giusto quantitativo di refrigerante. (Per la carica
aggiuntiva di refrigerante)
Troppo o troppo poco refrigerante sarà.
Per usare la Modalità Vuoto (Se viene impostata la modalità Vuoto
verranno aperte tute le valvole delle unità esterne ed interne.)

AVVERTENZA!
Usare una pompa a vuoto o gas inerte (azoto) quando si esegue il test di perdita o
lo spurgo di aria. Non comprimere l’aria o l’ossigeno e non usare gas infiammabili.
Altrimenti questa azione può provocare incendio o esplosione.

- Esiste in rischio di morte, ferimento, incendio o esplosione.

AVVERTENZA!
Nel caso di spostamenti e reinstallazione del condizionatore in altro
luogo, ricaricare dopo una liberazione perfetta.

- Se si mescola al refrigerante originale un tipo diverso di refriger-
ante o aria, il ciclo di refrigerazione potrebbe funzionare in modo
errato e causare danni all'unità.

Tubazione del
liquido

Tubazione gas a
bassa pressione

Tubazione 
gas ad alta 
pressione 

Tubazione del
liquido 

Tubazione gas a
bassa pressione Tubazione 

gas ad alta 
pressione 

Tubazione
del liquido

Non utilizzato
(tenere chiuso) Tubo del gas

Tubazione
del liquido

Non utilizzato
(tenere chiuso)

Tubo del gas

<UXA / UXB>

<UXA / UXB>

<UXC>

<UXC>

Per impianti a recupero di calore

Ⓐ Gruppo manometrico
Ⓑ Rubinetto lato bassa pressione
Ⓒ Rubinetto lato alta pressione
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Quantità del refrigerante

Il calcolo del carico addizionale dovrebbe tener conto della lunghezza
della tubazione e del CF (fattorre di correzione) dell'unità interna.

Tubo totale liquido : Ø25.4 mm (1.0 inch)Carica aggiuntiva (kg)

Tubo totale liquido : Ø22.2 mm (7/8 inch)

Tubo totale liquido : Ø19.05 mm (3/4 inch)

Tubo totale liquido : Ø15.88 mm (5/8 inch)

Tubo totale liquido : Ø12.7 mm (1/2 inch)

Tubo totale liquido : Ø9.52 mm (3/8 inch)

Tubo totale liquido : Ø6.35 mm (1/4 inch)

Numero di unità HR installate

Valore CF dell’unità interna (kg)

=

+

+

+

+

+

+

+

+

× 0.480 kg/m (0.323 lbs/ft) 

× 0.354 kg/m (0.238 lbs/ft) 

× 0.266 kg/m (0.179 lbs/ft) 

× 0.173 kg/m (0.116 lbs/ft) 

× 0.118 kg/m (0.079 lbs/ft) 

× 0.061 kg/m (0.041 lbs/ft) 

× 0.022 kg/m (0.015 lbs/ft) 

× 0.5 kg/EA (1.1 lbs/EA) 

Quantità di refrigerante delle unità interne

Esempio) cassetta a soffitto 4 vie 14.5 kW - 1ea, 
Condotto celato sul soffitto 7.3 kW - 2ea, 
Montato a parete 2.3 kW - 4ea
CF = [0.64 kg×1EA] + [0.26 kg×2EA] + [0.26 kg×4EA] = 2.12 kg

AVVERTENZA!
• Regolazioni per perdita di refrigerante

: la quantità di perdita del refrigerante deve essere corrispon-
dente alla seguente equazione per la sicurezza delle persone.

Se non è possibile soddisfare la precedente equazione, seguire i
seguenti passi.
• Selezione del sistema di condizionamento: selezionare uno dei

seguenti
- Installazione di una sezione opportuna di areazione
- Riconferma della capacità dell’unità esterna e della lunghezza
delle tubazioni

- Riduzione della quantità di refrigerante
- Installazione di 2 o più dispositivi di sicurezza (allarme per
perdita di gas)

• Cambiare il tipo di unità interna
: la posizione di installazione dovrebbe essere oltre 2m dal pavi-
mento (Tipo montato a parete ’ Tipo a cassetta)

• Adozione di un sistema di ventilazione
: adottare un sistema di ventilazione locale o centralizzato

• Limitazione nelle tubazioni
: limitazioni per terremoti e stress termici

Volume della stanza in cui è installata l’u-
nità interna della capacità inferiore

Quantità totale di refrigerante nel sistema
≤0.44 kg/m3

Collegare la tabella del refrigerante addizionale della IDU.

Includere solo per
il sistema a recu-
pero di calore

Sbagliato

• Non isolare il tubo gas o a pressione bassa e il  tubo liquidi o a
alta pressione insieme.

• Accertarsi di isolare completamente la parte di collegamento. 

Ⓐ Queste parti non sono isolate.

Ⓐ Tubo liquido
Ⓑ Tubo gas
ⓒ Linee di alimentazione
ⓓ FNastro di finitura
ⓔ Materiale isolante
ⓕ Linee di comunicazione

A

C

D
E

B
F

A

Accertarsi di prevedere adeguato isolamento della tubatura refrigerante
coprendo i tubi del liquido e i tubi del gas separatamente con polieti-
lene resistente al calore di spessore sufficiente, in modo da non las-
ciare spazi nel giunto tra l’unità interna e il materiale isolante, e tra i
materiali isolanti stessi. Quando l’isolamento è insufficiente, potrebbe
verificarsi gocciolamento di condensa, ecc. Prestare particolare atten-
zione all’isolamento del plenum per l’installazione a soffitto.

Ⓐ Materiale dell’isolante termico

Ⓑ Tubo  

Ⓒ Copertura esterna(Avvolgere il componente di collegamento e il compo-
nente di taglio del materiale di isolamento termico con del nastro di finitura).

NOTA!
In caso di utilizzo di copertura in polietilene come materiale di rives-
timento, non sarà necessaria copertura con asfalto.

Isolamento termico della tubatura refrigerante

Materiale del-
l’isolante termico

Adesivo + Calore + polietilene es-
panso resistente + Nastro adesivo

Copertura
esterna

Interno Nastro adesivo

Pavimento
esposto 

Panno di canapa resistente
all’acqua + Asfalto bronzo

Esterno
Panno di canapa resistente
all’acqua + Piastra di zinco

+ Vernice oleosa

Corretto

Ⓐ Tubo liquido
Ⓑ Tubo gas
ⓒ Linee di alimentazione
ⓓ Materiale isolante
ⓔ Linee di comuni-

cazione 

Linee di
comunicazione

Separa
-zione

Linee di
alimentazione

E

D
D

B A

C
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A B

E
B

I

A B

D
C

1 m

(3.28 ft)

1 m

(3.28 ft)

D

F

F

G

B

G
D

B

H

I
J

A

Infiltrazioni

Ⓐ Manicotto

Ⓑ Materiale isolamento termico

Ⓒ Rivestimento

Ⓓ Materiale sigillante

Ⓔ Banda

Ⓕ Strato resistente all’acqua

Ⓖ Manicotto con bordo

Ⓗ Materiale di rivestimento

Ⓘ Malta o altro sigillante non combustibile

Ⓙ Materiale di isolamento termico non combustibile

Durante il riempimento di uno spazio con la malta, coprire la parte di
infiltrazione con una piastra di acciaio per evitare l'ingresso di materiale
isolante. Per questo componente, utilizzare materiali incombustibili sia
per l’isolamento che la copertura. (non deve essere utilizzata copertura
in vinile)

Parete interna (nascosta) Parete esterna Parete esterna (esposta)

Pavimento (ignifugo) Tubazione a soffitto Porzione infiltrante tra
parete ignifuga

Precauzioni
- Osservare le prescrizioni di legge vigenti a livello locale relative ap-

parecchiature elettriche e collegamenti elettrici, nonché le raccoman-
dazioni dell’azienda locale fornitrice di energia elettrica.

- Installare la linea di comunicazione dell’unità esterna lontano dal cablag-
gio di alimentazione affinché non venga disturbata dal rumore elettrico
dell’alimentazione. (Non nello stesso condotto.)

- Accertarsi di prevedere la messa a terra indicata dell’unità esterna.

- Si consiglia l’installazione di un dispositivo a corrente residua (RCD)
con una corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA.

ATTENZIONE!
Accertarsi di posizionare l’unità esterna a terra. Non collegare la linea
di terra a nessun tubo gas, tubo dell’acqua, parafulmine o linea di
terra del telefono. Se la messa a terra è incompleta, ciò potrebbe
causare scosse elettriche.

AVVERTENZA!
Accertarsi che un ingegnere elettrico autorizzato si occupi del
progetto elettrico utilizzando speciali circuiti secondo le norme e
questo manuale d’installazione. Se il circuito di alimentazione pre-
senta una perdita di capacità o difetti di installazione, ciò potrebbe
causare una scossa elettrica o incendio.

IMPIANTO ELETTRICO

Cavo schermato a 2 conduttori

Tele
comando

Tele
comando

Tele
comando

Tele
comando

Unità
interna

Unità
interna

1Unità

Maestro

2Unità

Schiavo1

3Unità

Schiavo2

4Unità

Schiavo3

Maestro Schiavo1 Schiavo2 Schiavo3

Unità
interna

Unità
interna

- Lasciare un po’ di gioco al cablaggio per la scatola dei componenti
elettrici dell’unità interna ed esterna, per rendere più agevole la ri-
mozione della scatola stessa.

- Non collegare la sorgente di alimentazione principale alla morsettiera
della linea di comunicazione. Se collegata, i componenti elettrici ver-
ranno bruciati.

- Utilizzare i cavi schermati a due conduttori (doppino) per cavo di co-
municazione. (S Se i cavi di comunicazione di diversi istemi sono col-
legati insieme, le carenze di comunicazione potrebbe causare errori
(T Segno nella figura seguente)

- Per la comunicazione all’unità esterna dovrebbe essere collegata alla
morsettiera solo la linea di comunicazione specificata.
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Cavo multicore

ATTENZIONE!
• Utilizzare il cavo schermato a 2 conduttori interni isolati per le linee

di comunicazione. Non utilizzare i  cavi schermati e i cavi di alimen-
tazione insieme.

• Lo strato conduttivo di schermatura del cavo deve essere messo a
terra alla parte metallica di entrambe le unità.

• Non utilizzare un cavo multiplo
• L’unità è dotata di inverter per cui l’installazione di un condensatore

conduttore di fase influirà negativamente sull’effetto di migliora-
mento del fattore di alimentazione e potrebbe causare inoltre il sur-
riscaldamento anomalo del condensatore. Si consiglia pertanto di
non installare mai un condensatore conduttore di fase.

• Mantenere lo squilibrio di alimentazione entro il 2% della potenza
nominale di alimentazione. Uno squilibrio elevato infatti riduce la du-
rata del condensatore stabilizzatore.
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Maestro Schiavo

Maestro Schiavo

Maestro Schiavo1 Schiavo2

Maestro Schiavo1 Schiavo2

Tele
comando

Unità
interna

Tele
comando

Unità
interna

Tele
comando

Unità
interna

Tele
comando

Unità
interna

Tele
comando

Unità
interna

Tele
comando

Unità
interna

Tele
comando

Unità
interna

Tele
comando

Unità
interna

Maestro Schiavo

Maestro Schiavo

Tele
comando

Unità
interna

Tele
comando

Unità
interna

Tele
comando

Unità
interna

Tele
comando

Unità
interna

Tele
comando

Tele
comando

Maestro Schiavo1 Schiavo2 Schiavo3

Maestro Schiavo1 Schiavo2 Schiavo3

Unità
interna

Unità
interna

Tele
comando

Tele
comando

Unità
interna

Unità
interna

Maestro Schiavo1 Schiavo2

Maestro Schiavo1 Schiavo2

Tele
comando

Unità
interna

Tele
comando

Unità
interna

Tele
comando

Unità
interna

Tele
comando

Unità
interna
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AVVERTENZA!
Il sensore di temperatura esterno, non deve essere esposto diret-
tamente alla luce solare.
- Impiegare un copertura appropriata per intercettare la luce so-
lare diretta.

Pannello anteriore

UXBUXA

Pannello Principale

Pannello Esterno

Pannello Principale

Pannello Esterno

Morsettiera principale di 

alimentazione

(notare la sequenza di fase 

del sistema di alimentazione 

trifase a 4 fili)

Morsettiera principale 

di alimentazione

(notare la sequenza 

di fase del sistema di 

alimentazione trifase a 4 fili)

UXC

ATTENZIONE!
Quando viene applicata per errore l’alimentazione a 400 alla fase “N”
per errore, sostituire il PCB dell’inverter ed il trasformatore nella cen-
tralina di comando.

Precauzioni durante la posa dei cavi di alimentazione

Utilizzare capocorda a pressione tondi per le connessioni alla morset-
tiera.

Capocorda a pressione tondo
Cavo di alimentazione

Se non sono disponibili questi pezzi, seguire le istruzioni di seguito.
- Non collegare cavi di spessore diverso alla morsettiera. (Cavi di ali-
mentazione allentati provocano surriscaldamento).

- Quando si collegano cavi dello stesso spessore, agire come indicato
di seguito.

- Per il collegamento, usare i cavi di alimentazione designati e collegarli
in modo sicuro, quindi fissarli per impedire l'applicazione di pressione
esterna alla morsettiera.

- Usare un cacciavite appropriato per stringere le viti della morsettiera.
Cacciavite con testa piccola rovinano la testa e non consentendo di
stringere.

- Non stringere eccessivamente le viti della morsettiera per non
romperle.

Centralina di controllo e posizionamento delle
cablature
- Rimuovere tutte le viti del pannello frontale e rimuovere il pannello
tirandolo in avanti.

- Collegare la linea di comunicazione tra l'unità e la sub-unità esterna
principale attraverso la morsettiera.

- Collegare le linee di comunicazione tra l'unità esterna e le unità in-
terne attraverso la morsettiera.

- Quando il sistema di controllo centrale viene collegato all'unità es-
terna, tra loro deve essere collegato un PCB dedicato.

- Quando si effettua il collegamento della linea di comunicazione tra l'u-
nità esterna e quella interne impiegando cavi schermati, collegare il
cavo schermato di terra alla vite di terra.
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NOTA!
• Le cifre si basano su una lunghezza presunta di cablaggio paral-

lelo fino a 100m. Per lunghezze superiori a 100m le figure
dovranno essere ricalcolate in modo direttamente proporzionale
alla lunghezza supplementare della linea interessata.

• Se la forma d’onda dell’alimentatore continua a mostrare distorsione
sarebbe necessario aumentare la spaziatura indicata nella tabella.
- Se le linee vengono disposte all’interno di tubi è necessario
considerare anche il punto seguente per il raggruppamento e
l’inserimento di più linee nei tubi

- Non disporre le linee di alimentazione (inclusa l’alimentazione
del condizionatore d’aria) e le linee di segnale all’interno dello
stesso tubo.

- Allo stesso modo, non raggruppare le linee di alimentazione e
le linee di segnale insieme.

ATTENZIONE!
Se l’apparato non è stato messo a terra in modo corretto c’è il ris-
chio di scosse elettriche, ragion per cui è necessario affidare la
messa a terra dell’apparato a personale qualificato.

ATTENZIONE!
In caso di utilizzo di cavi schermati, deve essere messo a terra.

ATTENZIONE!
• In alcuni luoghi di installazione può essere necessario un interrut-

tore di dispersione a terra.  Se non è stato installato alcun interrut-
tore di dispersione a terra, ciò potrebbe provocare scosse
elettriche.

• Utilizzare esclusivamente un interruttore e un fusibile con la capac-
ità adeguata. Utilizzare un fusibile e un cavo o un cavo in rame con
capacità elevata potrebbe causare un malfunzionamento dell’unità o
incendio.

AVVERTENZA!
• Seguire la normativa dell’organizzazione governativa per la

norma tecnica correlata all’apparecchiatura elettrica, le regola-
zioni del cablaggio e la guida di ciascuna società di fornitura
elettrica. 

• Accertarsi di collegare solo cavi specificati in modo da non appli-
care forza esterna ai collegamenti terminali. Se I collegamenti
non sono stati fissati in modo saldo, ciò potrebbe provocare ri-
scaldamento o incendio.

• Accertarsi di utilizzare un tipo appropriato di interruttore per pro-
tezione da sovracorrente. Notare che la sovracorrente generata
può includere quantità di corrente diretta.

Cavo di terra

1 Il cavo di alimentazione tra l'unità esterna principale e esterna se-
condaria 1 - minimo : 6 mm2

2 Il cavo di alimentazione tra l'unità esterna secondaria 1 e l'unità
esterna secondaria 2 - minimo : 4 mm2

3 Il cavo di alimentazione tra l'unità esterna secondaria 2 e l'unità
esterna secondaria 3 - minimo : 2.5 mm2

h Lo standard di cui sopra è un cavo CV standard.

h Si prega di utilizzare l'interruttore di dispersione quadrupolo 3-fasi 4-
cavi dell'interruttore automatico.

Lo spessore del cavo più piccolo (mm2) Interruttore
differenziale
(ELCB 4P)

Alimentazione
principale

Cavo di 
derivazione Cavo di terra

Unità 1
2,5~16

[3,875 × 10-3

~2,48 × 10-2]
-

2,5~4
[3,875 × 10-3

~6,2 × 10-3]

Sotto 20 ~ 60 A 
100 mA 0,1 sec

Unità 2
16~50

[2,48 × 10-2

~7,75 × 10-2]
-

4~10
[6,2 × 10-3

~1,55 × 10-2]

Sotto 75 ~ 150 A 
100 mA 0,1 sec

Unità 3
50~95

[7,75 × 10-2

~1,4725 × 10-1]
- 10

[1,55 × 10-2]
Sotto 150 ~ 200 A 

100 mA 0,1 sec

Unità 4
95~120

[1,4725 × 10-1

~1,86 × 10-1]
-

10~16
[1,55 × 10-2

~2,48 × 10-2]

Sotto 200 ~ 250 A 
100 mA 0,1 sec

Capacità corrente della linea di alimentazione Spaziatura

100V o più

10A 300 mm (11-13/16 inch)

50A 500 mm (19-11/16 inch)

100A 1 000 mm (39-3/8 inch)

100A o più 1 500 mm (59-1/16 inch)

Cablaggio dell’alimentazione elettrica princi-
pale e capacità apparecchiatura
- Utilizzare un’alimentazione separata per l’unità esterna e l’unità interna.

- Tenere conto delle condizioni ambientali (temperatura ambiente, luce so-
lare diretta, acqua piovana, ecc) durante il cablaggio e i collegamenti.

- La dimensione del filo è il valore minimo per il cablaggio del tubo di met-
allo. La dimensione del cavo di alimentazione dovrebbe essere di un liv-
ello più spessa considerando le cadute di tensione. Accertarsi che la
tensione di alimentazione non cali oltre il 10%.

- Requisiti specifici per il cablaggio dovrebbero attenersi alle norme locali
previste.

- I cavi di alimentazione delle parti di apparecchi per uso esterno non de-
vono essere più leggeri del cavo flessibile rivestito in policloroprene.

- Non installare un interruttore singolo o una presa elettrica per scollegare
separatamente ogni singola unità interna dall’alimentazione elettrica.

Tipo di prodotto Tipo di cavo Diametro

Gestore 
ACP&AC

Cavo a 2 fili
(schermatura del cavo)

1.0 ~ 1.5 mm2

(1.55 × 10-3 ~ 2.32 × 10-3 in2)

Scheda Smart a
CA

Cavo a 2 fili
(schermatura del cavo)

1.0 ~ 1.5 mm2

(1.55 × 10-3 ~ 2.32 × 10-3 in2)

Unità di controllo
centrale semplice

Cavo a 4 fili
(schermatura del cavo)

1.0 ~ 1.5 mm2

(1.55 × 10-3 ~ 2.32 × 10-3 in2)

AC Ez Cavo a 4 fili
(schermatura del cavo)

1.0 ~ 1.5 mm2

(1.55 × 10-3 ~ 2.32 × 10-3 in2)

Separazione dei cavi di comunicazione e ali-
mentazione 
- Se le linee di comunicazione ed alimentazione sono posate una ac-
canto all’altra, esiste una probabilità molto elevata di guasti di funzion-
amento dovuti alle interferenze nel cablaggio di segnalazione causato
dall’accoppiamento elettrostatico ed elettromagnetico. 
Le tabelle qui sotto indicano la nostra raccomandazione per quanto
riguarda la distanza corretta fra le linee di comunicazione e di alimen-
tazione quando queste debbano essere poste una accanto all'altra.

Cavi di comunicazione e alimentazione 
Cavo di comunicazione

- Tipi: cavi schermati

- Sezione trasversale : 1,0 ~ 1,5 mm2 (1,55 × 10-3 ~ 2,32 × 10-3 in2)

- Temperatura massima consentita : 60 °C (140 °F)

- Lunghezza massima linea consentita : sotto 1000m (3 281 ft)

Cavo di controllo a distanza

- Tipi : cavo a 3 fili

Cavo del controllo centrale
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Cablaggi di installazione

Unità esterna singola

R S T N 

L N 

In caso di sistema

di recupero del calore.

[Unità interne]

Cavo di alimentazione

(cavo 4 fili)

Cavo di alimentazione

(cavo 2 fili)

Cavo di alimentazione

(cavo 2 fili)

Linea di comunicazione

(cavo 3 fili)

Cavo di alimentazione

(cavo 2 fili)

Cavo di alimentazione

(cavo 2 fili)

Cavo di alimentazione

(cavo 2 fili)

Unità Esterna

Alimentazione

(3Ø  4 fili)

Unità interne

Alimentazione

(1Ø  2 fili)

Scatola estraibile

(opzione dell’installatore)

Scatola estraibile

(opzione dell’in-

stallatore)

Scatola estraibile

(opzione dell’in-

stallatore)

Scatola estraibile

(opzione dell’in-

stallatore)

Interruttore

Fusibile

[Unità Esterna]

Linea di comunicazione

(cavo 2 fili) 

(Interruttore principale)

Unité HR

Frequenza
Campo di tensione (V)

Unità
Esterna

Unità
interne

60Hz 380V 220V

50Hz 380-415V 220-240V

Unité HR

Master

Unità Esterna
SODU. B SODU. A IDU. B IDU. A CEN. B CEN. A DRY1 DRY2 GND 12V

3 4 3 4 3 4

In caso di sistema di recupero del calore.

Tra unità interna e unità esterna Master

Il terminale di PCB principale è un ‘-’ terminale per contatto pulito, non
è il punto per eseguire collegamento di terra.

AVVERTENZA!
• Le linee di messa a terra dell’unità interna sono necessarie per

evitare il rischio di scosse elettriche in caso di perdite di corrente,
problemi di comunicazione per effetto dei disturbi e perdite della
corrente del motore (senza collegamento al tubo).

• Non installare un interruttore singolo o presa della corrente per stac-
care ciascuna unità interna separatamente dall'alimentazione di
rete.

• Installare un interruttore principale che può interrompere tutte le
sorgenti di alimentazione in modo integrato perché questo impianto
è composto da apparecchiature che utilizzano molteplici fonti di ali-
mentazione.

• Se esiste la possibilità di invertire una fase, di perdere una fase, di
blackout temporanei o l'alimentazione è presente in modo intermit-
tente durante il funzionamento del prodotto, montare un circuito di
protezione da fase inversa localmente. L'azionamento del prodotto
con fase invertita può provocare la rottura del compressore e di altri
componenti.

Serie di unità esterne

Quando l'alimentazione è collegata in
serie tra le unità.

R S T N 

L N 

[Unità interne]

In caso di sistema di

recupero del calore.

Linea di comunicazione

(cavo 2 fili) 

[Master] 

Unità Esterna

Alimentazione

(3Ø  4 fili)

Unità interne

Alimentazione

(1Ø  2 fili)

(Interruttore principale)
[Slave1] [Slave2] [Slave3] 

Linea di comunicazione

(cavo 3 fili)

Scatola estraibile

(opzione dell’installatore)

Scatola estraibile

(opzione dell’in-

stallatore)

Scatola estraibile

(opzione dell’in-

stallatore)

Scatola estraibile

(opzione dell’in-

stallatore)

Interruttore

Fusibile

Cavo di alimentazione

(cavo 2 fili)

Cavo di alimentazione

(cavo 2 fili)

Cavo di alimentazione

(cavo 2 fili)

Cavo di alimentazione

(cavo 2 fili)

Cavo di alimentazione

(cavo 2 fili)

Cavo di alimentazione

(cavo 4 fili)

Unité HR

Quando l'alimentazione è fornita ad
ogni unità esterna singolarmente.

R S T N 

L N 

[Unità interne]

R S T N R S T N R S T N 

In caso di sistema di

recupero del calore.

Linea di comunicazione

(cavo 2 fili)

Linea di comunicazione

(cavo 3 fili)

[Master] 

Unità Esterna

Alimentazione

(3Ø  4 fili)

Unità interne

Alimentazione

(1Ø  2 fili)

(Interruttore principale)
[Slave1] [Slave2] [Slave3] 

Scatola estraibile

(opzione dell’installatore)

Scatola estraibile

(opzione dell’in-

stallatore)

Scatola estraibile

(opzione dell’in-

stallatore)

Scatola estraibile

(opzione dell’in-

stallatore)

Interruttore

Fusibile

Interruttore

Fusibile

Interruttore

Fusibile

Interruttore

Fusibile

Cavo di alimentazione

(cavo 2 fili)

Cavo di alimentazione

(cavo 2 fili)

Cavo di alimentazione

(cavo 2 fili)

Cavo di alimentazione

(cavo 2 fili)

Cavo di alimentazione

(cavo 2 fili)

Cavo di alimentazione

(cavo 4 fili)

Unité HR

AVVERTENZA!
• Le linee di terra dell'unità interna sono richieste per evitare la

scossa elettrica accidentale durante la dispersione di corrente,
Guasto delle comunicazioni per effetto del rumore e della disper-
sione di corrente del motore (senza collegamento alla linea)

• Non installare un interruttore singolo o presa della corrente per
staccare ciascuna unità interna separatamente dall'alimentazione
di rete.

• Installare un interruttore principale che può interrompere tutte le
sorgenti di alimentazione in modo integrato perché questo
impianto è composto da apparecchiature che utilizzano molteplici
fonti di alimentazione.

• Se esiste la possibilità di invertire una fase, di perdere una fase, di
blackout temporanei o l'alimentazione è presente in modo inter-
mittente durante il funzionamento del prodotto, montare un cir-
cuito di protezione da fase inversa localmente. L'azionamento del
prodotto con fase invertita può provocare la rottura del compres-
sore e di altri componenti.

AVVERTENZA!
Quando la capacità totale è superiore a quella che segue, l'ali-
mentazione di energia non deve essere usata in serie fra le unità.
Il blocco del primo terminale potrebbe essere bruciato.

Frequenza
Campo di tensione (V)

Unità
Esterna

Unità
interne

60Hz 380V 220V

50Hz 380-415V 220-240V

Frequenza
Campo di tensione (V)

Unità
Esterna

Unità
Esterna

60Hz 380V 220V

50Hz 380-415V 220-240V
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Esempio) Collegamento di cavo di trasmissione

[Tipo del BUS] [Tipo della STELLA]

Slave1

Unità E

sterna

Slave2

Unità E

sterna

Slave3

Unità E

sterna

Master

Unità

Esterna

3 4 3 4 3 4

Master
Unità
Esterna

SODU. B SODU. A IDU. B IDU. A CEN. B CEN. A DRY1 DRY2 GND 12V
SODU. B SODU. A IDU. B IDU. A CEN. B CEN. A DRY1 DRY2 GND 12V

SODU. B SODU. A IDU. B IDU. A CEN. B CEN. A DRY1 DRY2 GND 12V

SODU. B SODU. A IDU. B IDU. A CEN. B CEN. A DRY1 DRY2 GND 12V

SODU. B SODU. A IDU. B IDU. A CEN. B CEN. A DRY1 DRY2 GND 12V

In caso di sistema di recupero del calore.

Unité HR

Tra unità interna e unità esterna Master
E' possibile connettere i cavi di comunicazione tra unità interna ed unità
esterna principale con il tipo BUS o il tipo STAR.

Il terminale GND nel PCB principale è un terminale ‘-’ per contatto
pulito. Non è il momento per fare il collegamento a terra.
- Accertare che il numero di terminali delle unità esterne master e
slave siano corrispondenti. (A-A, B-B)

- Il collegamento del cavo di comu-
nicazione deve essere installato
come la figura sotto fra l'unità del-
l'interno all'unità esterna. 

- Il funzionamento anormale può essere
causato dal difetto di comunicazione,
quando il collegamento del cavo di co-
municazione è installato come la figura
sotto (tipo della STELLA). 

Morsettiera 

principale di 

alimentazione

Cavo di terra

Quando si collegano i 

cavi di comunicazione e il 

cavo di terra dal pannello 

di guida anteriore

Quando si collegano linee 

elettriche principali e cavo 

di massa dal pannello di 

guida anteriore

Gap: Oltre 

50mm (1,97 '')

Esempio) Collegamento di cavo di alimentazione e comunicazione (UXA, UXB)

Gap: Oltre 

50mm (1,97 '')

Quando si collegano 

linee elettriche principali e 

cavo di terra dal lato sinistro

Quando si collegano i 

cavi di comunicazione e il 

cavo di terra dal lato sinistro

Morsettiera 

principale di 

alimentazione

Cavo di terra

Lato inferiore

Esempio) Il collegamento del cavo di alimentazione e comunicazione (UXC)

Morsettiera principale

di alimentazione

Cavo di terra

Gap: Oltre

50mm (1,97 '')

Quando si collegano linee

elettriche principali e

cavo di terra dal lato sinistro

Quando si collegano i cavi

di comunicazione e il cavo

di terra dal lato sinistro

Lato inferiore

Lato anteriore

Fissare saldamente con
fascetta o cavo morsetto
affinché non si spostino

Morsettiera principale 

di alimentazione

Cavo di terra

Quando si collegano i 

cavi di comunicazione e il 

cavo di terra dal pannello 

di guida anteriore

Quando si collegano linee 

elettriche principali e cavo 

di massa dal pannello di 

guida anteriore

Gap: Oltre 

50mm (1,97 '')

Fissare saldamente con
fascetta o cavo morsetto
affinché non si spostino

Morsettiera 

principale di 

alimentazione

Fissaggi dei

manicotti

di isolamento

Cavo di terra

Cavo di terra

Cavo di 
comunicazione unità 
esterna-interna

Cavo di 
comunicazione unità 
esterna- esterna

Collegamento linea di 
alimentazione principale

Comunicazione/
connessione cavo di terra

Morsettiera 

principale di 

alimentazione

Fissaggi dei

manicotti

di isolamento

Cavo di terra

Cavo di terra

Cavo di 
comunicazione unità 
esterna-interna

Cavo di 
comunicazione unità 
esterna- esterna

Collegamento linea di 
alimentazione principale

Comunicazione/
connessione cavo di terra

Lato anteriore

ATTENZIONE!
I cavi di alimentazione o i cavi di comunicazione dovrebbero essere sepa-
rati per evitare interferenza con il sensore di livello olio. Altrimenti, il sen-
sore di livello dell’olio verrebbe azionato in modo anomalo. 

ATTENZIONE!
I cavi di alimentazione o i cavi di comunicazione dovrebbero essere sepa-
rati per evitare interferenza con il sensore di livello olio. Altrimenti, il sen-
sore di livello dell’olio verrebbe azionato in modo anomalo.
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Controllo dell’impostazione di unità esterne 
Controllo secondo l’impostazione dei microinterruttori
- È possibile controllare i valori di configurazione dell’unità esterna principale dal
LED a 7 segmenti e quelli dell’unità esterna secondaria dal LED. La configurazione
del commutatore deve essere modificata quando l’alimentazione è spenta.

Controllare la visualizzazione iniziale
Il numero viene visualizzato in sequenza sul LED a 7 segmenti 5 se-
condi dopo aver attivato l’alimentazione. Questo numero rappresenta
le condizioni di configurazione  (Ad esempio indica R410A 30HP) 

[Pannello Principale]

ATTENZIONE!
• Impostare il microinterruttore N. 3 “on” (acceso) e se non tutte

le unità interne sono collegate “ARN*******4”, la normale co-
municazione è impossibile, quindi il microinterruttore N. 3 deve
essere impostato su “oFF” (spento).

• Quando si cambia il DIP switch, tutta l’alimentazione deve es-
sere spenda e deve essere eseguito l’indirizzamento auto-
matico.

• Impostazione della velocità di comunicazione

L’impostazione di fabbrica del DIP switch 3 differisce a seconda della
data di produzione.

- Impostare il DIP switch 3 su “on” se tutte le unità interne sono
“ARN*******4”.

- Impostare il DIP switch 3 su “oFF” se tutte le unità interne sono
“ARN*******4”.

Interruttore DIP 3 ON Spento Attivato

Velocità di comunicazione 1200 bps 9600 bps

SW01C

(Impostazione 

Indirizzamento 

Automatico)

Interruttore DIP

7 segmenti

7 segmenti

Interruttore DIP

Tasto di Reset

• Ordine di visualizzazione iniziale

Esempio) ARUM620LTE6, ARUM621LTE6
62CV 380V Sistema Pompa di calore 
(unità principale: 18 CV, Secondario 1: 16 CV, 
Secondario 2: 14 CV, Secondario 3: 14 CV)

Ordine No Medio
① 8~26 Capacità del modello Master
② 10~24 Capacità del modello Slave 1
③ 10~24 Capacità del modello Slave 2
④ 10~24 Capacità del modello Slave 3
⑤ 8~96 Capacità totale
⑥ 3 Pompa di calore (Impostazione di fabbrica)

⑦

38 MODELLO : 380 V

46 MODELLO : 460 V

22 MODELLO : 220 V
⑧ 40 Funzione completa

① ② ③ ④ ⑤ ⑥ ⑦ ⑧

18 16 14 14 62 3 38 40

Impostazione del microinterruttore principale/secondario
Unità Master

Installazione recupero calore

① Accendere il DIP s/w N. 4.

② L'impostazione di fabbrica del display è "HP". 

③ Modificare il display "HP" in "HR" premendo il pulsante ▶ e quindi
premere il pulsante di conferma.

④ Spegnere il DIP s/w N.4. e premere il pulsante di reset per riavviare
il sistema. (Se si accende il DIP s/w N.4, è possibile assicurarsi che
"HR" o "HP" sia visualizzato più avanti.)

Unità Slave

Impostazione Microinterruttori Impostazione ODU

Slave 1

Slave 2

Slave 3

Impostazione Microinterruttori Impostazione ODU

Sistema Pompa di calore 
(Impostazione di fabbrica)

Impostazione Microinterruttori Impostazione ODU

Impostazione del sistema a pompa di
calore o sistema di recupero del ca-
lore (impostazione installatore)
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Impostazione recupero di calore (si riferisce solo all'impianto di recu-
pero di calore)

[Recupero del calore (HR) Unità Board]

Interruttore per impostazione di unità HR 
Funzione principale di SW02E

1 Scelta del metodo di posizionamento delle valvole in un’unità HR
(Automatico/manuale)

ACCESO S/W Selezione

No.1 Metodo per indirizzare le valvola di una unità HR
(auto/manuale) 

No.2

N. di diramazioni collegateNo.3

No.4

No.5 Impostazioni Master/Slave (PCB Principale)

No.6 Inizializzazione EEPROM di fabbrica (4, 5, 6)

No.7
Utilizzare solo come previsto in fabbrica 
(Impostazione “OFF”[SPENTO]), 
Impostazione zonizzazione (“ON(ACCESO)”)

No.8
Utilizzare solo come previsto in fabbrica 
(Impostazione “OFF”[SPENTO]), 
Impostazione zonizzazione (“ON(ACCESO)”)

Automatico Manuale

Interruttore n. 1 Spento Interruttore n. 1 Acceso

2 Selezione del PCB Principale Master/Slave

4 Selezione del N. di diramazioni collegate

* Ciascun modello viene spedito con gli interruttori No.2, No.3, No.4
preimpostati come sopra nella fabbrica. 

1 stanza 
Collegata

5 stanze 
Collegate

2 stanze 
Collegate

6 stanze 
Collegate

3 stanze 
Collegate

7 stanze 
Collegate

4 stanze 
Collegate

8 stanze 
Collegate

NOTA!
Non ruotare alcun SW02E sullo Slave del PCB Principale tranne il
N. 5

Master Slave

Interruttore n. 5 Spento Interruttore n. 5 Acceso

* Controllo di zona: Questa funzione è usata per collegare svariate
unità interne a un solo tubo.

3 Impostazione controllo zonizzazione

Impostazioni SW02E Impostazioni SW01E

Controllo
normale 

SW01E

Controllo
zonale 

SW01E

Accendere l’interruttore DIP della
stanza di zonizzazione.
ES.) Stanza 1,2 sono controllo 

zonizzazione.

AVVERTENZA!
• Se si intende utilizzare un "Modello" per "N. di diramazione(i) in

uso" sull'Unità HR dopo aver chiuso la "Chiusura tubo N.", im-
postare l'interruttore DIP per "N. di diramazione(i) in uso" sull'U-
nità HR. 

Es) Se si desidera utilizzare una unità HR a 8 porte per un'unità HR
a 4 diramazioni dopo aver chiuso i 5~8 tubi, impostare l'inter-
ruttore DIP per un'unità HR a 4 diramazioni.

Diramazione #1~4
Bypass

(da sinistra) SC EEV

Diramazione 
#3,4

Alto/Basso
(dall'alto)

Diramazione 
#1,2

Alto/Basso
(dall'alto)

Diramazione #5~8 
Bypass

(da sinistra)

Diramazione #7.8
Alto/Basso
(dall'alto)

Diramazione #5,6
Alto/Basso
(dall'alto)

7-SEG

PCB principale(2 EA, stesso P/N.)

7-SEG

Liquido
Bypass
Valvola

- SW02E : Usare solo SW 
No.5

- SW01E : Diramazione #5~8 
(da SW N.1)

- SW01C

- SW01D/SW01C/ 
SW02B/SW01B/SW02E

- SW01E : Diramazione #1~4 
(da SW N.1)

Derivazione N.

PCB Principale (Master) PCB Principale (Slave)
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5 Usare il Gruppo Valvole di Controllo quando 2 diramazioni sono colle-
gate a 1 sola unità interna che abbia una capacità superiore a 61
kBTU.

NOTA!
Se le unità interna di elevata capacità sono installate, dovrebbero
essere usate sotto la tubazione di ramificazione a Y 

Tubazione ramificazione a Y [Unità : mm(inch)]

Gruppo Valvole Impostazioni SW01D

Nessun controllo 0

Controllo valvole n. 1 e 2 1

Controllo valvole n. 2 e 3 2

Controllo valvole n. 3 e 4 3

Controllo valvole n. 5 e 6 4

Controllo valvole n. 6 e 7 5

Controllo valvole n. 7 e 8 6

Comando valvole N. 1,2/3,4 7

Comando valvole N. 5,6/7,8 8

Comando valvole N. 1,2/5,6 9

Comando valvole N. 1,2/7,8 A

Comando valvole N. 3,4/5,6 B

Comando valvole N. 3,4/7,8 C

Comando valvole N. 1,2/3,4/5,6 D

Comando valvole N. 1,2/3,4/6,7 E

Comando valvole N. 1,2/3,4/7,8 F

SW01C (interruttore di rotazione per l’impostazione
dell’unità HR)
Impostare su “0” quando si installa una sola unità HR.

Se si installano più unità HR, configurare le unità aumentando in se-
quenza i numeri, a partire da “0”.

Possono essere installate al massimo 16 Unità HR.

Es.) Installazione di 3 unità HR

A B A B A B

SW01E

N. interruttore. Impostazione

N.1 Gestione manuale della valvola #1
(Master) / #5 (Slave)

N.2 Gestione manuale della valvola #2
(Master) / #6 (Slave)

N.3 Gestione manuale della valvola #3
(Master) / #7 (Slave)

N.4 Gestione manuale della valvola #4
(Master) / #8 (Slave)

SW02B SW02B Aumentare il numero dell’indirizzo
della valvola di 10

SW01B Aumentare l’ultima cifra dell’indirizzo
della valvola

* Utilizzare per im-
postazione Zoning

SW01C Gestione manuale della segmen-
tazione delle unità interneSW01C

0

SW01B/SW01C/SW01E/SW02B 
(interruttore DIP e interruttore tattile per la configura-
zione manuale delle valvole)
- Configurare l’indirizzo della valvola dell’unità HR usando l’indirizzo del
controllo centrale dell’unità interna collegata.

- SW01E: Selezione della valvola da impostareSW02B: aumentare il nu-
mero dell’indirizzo della valvola di 10

SW01B: Aumentare l’ultima cifra dell’indirizzo della valvola
SW01C: Gestione manuale della segmentazione delle unità interne

(utilizzare per impostazione Zoning)

- Prerequisito per il rilevamento manuale dei tubi: 
l’indirizzo di controllo centrale di tutte le unità interne deve essere im-
postato in modo diverso a causa del collegamento con filo al controllo
remoto.

Modelli ARBLB03321

Tubazione gas a
bassa pressione 

413(16-1/4)
390(15-11/32)

I.D 19.05(3/4)

I.D 19.05(3/4)

I.D 19.05(3/4) I.D 12.7(1/2)

I.D 12.7
(1/2)

70(2-3/4)

I.D 15.88(5/8)

I.D 15.88(5/8)

I.D 25.4(1)

I.D 25.4(1)

O.D 25.4(1)

80(3-5/32) 110(4-11/32)

83
(3-9/32)

1 2

3

3

O.D 19.05(3/4)O.D 19.05(3/4)

1 2

I.D 22.2(7/8)I.D 22.2(7/8)

I.D 22.2(7/8)

I.D 28.58(1-1/8)

Tubazione del 
liquido

I.D 12.7(1/2)

I.D 12.7(1/2)
I.D 12.7(1/2)

74
(2-29/32)

332(13-1/16)
321(12-5/8)

I.D 6.35(1/4)

I.D 6.35(1/4)

I.D 9.52(3/8)

I.D 9.52(3/8)

I.D 9.52(3/8)

Tubazione gas 
ad alta pressione 

I.D 15.88(5/8)

I.D 12.7(1/2)
I.D 12.7(1/2)

70(2-3/4)

I.D 25.4(1)

110(4-11/32)

I.D 19.05(3/4)

I.D 19.05(3/4)

2

3 2

3

O.D 15.88(5/8)

444(17-15/32)
421(16-9/16)

96
(3-25/32)

I.D 15.88
(5/8)

I.D 22.2(7/8) I.D 22.2(7/8)

I.D 22.2(7/8)

O.D 15.88(5/8)

I.D 19.05(3/4)

I.D 9.52(3/8)
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1 Impostazione normale (Impostazione non zonizzazione)

Es) Rilevamento manuale dei tubi della Valvola #1, 6

Es) Rilevamento manuale dei tubi della Valvola #5 con tre unità interne
a zona, #6 senza unità a zona.

NOTA!
Utilizzare il comando Zoning quando si installano due o più unità in-
terne a 1 diramazione dell'Unità HR. 

Le unità interne controllate dal comando Zoning possono essere
selezionate in gruppo per le modalità raffreddamento/riscalda-
mento.

2 Impostazione zonizzazione

SW01C

(Impostazione Indirizzamento 

Automatico)

Microinterruttore DIP

7 segmenti

Indirizzamento automatico
L’indirizzo delle unità insterne verrà impostato dall’indi-
rizzamento automatico 
- Attendere 3 minuti dopo aver attivato l'alimentazione principale.
(Unità esterne Master e asservite, unità interne)

- Premere l'interruttore rosso dell'unità esterna (SW01V) per 5 secondi.

- Sul LED a 7 segmenti del PCB dell'unità esterna viene visualizzato "88".

- Per un indirizzamento completo, a seconda del numero delle connes-
sioni alle unità interne, sono necessari dai 2 ai 7 minuti.

- Il numero delle unità interne per le quali è completato il processo di
indirizzamento viene indicato per 30 secondi sul LED a 7 segmenti del
PCB dell’unità esterna.

- Dopo aver completato l'indirizzamento, l'indirizzo di ogni unità interna è
indicato nella finestra del display del comando a filo. (CH01, CH02,
CH03, ……, CH06 : Indicati come numeri delle unità interne collegate) 

[Pannello Principale]

SW01E

Master
ON

OFF

SW02B SW01B

Master

SW01E

Master
ON

OFF

SW #1 On: 
Impostare Valvola #1

Inserire le impostazioni-
centrali per l'unità in-

terna

SW#1 Off: 
Terminare Valvola #1

SW01E

Slave
ON

OFF
SW02B SW01B

Slave

SW01E

Slave
ON

OFF

SW#2 On: 
Selezionare Valvola #6

Inserire le impostazioni
centrali per l'unità in-

terna

SW #2 Off: 
Terminare Valvola #6

SW01E

Slave
ON

OFF

SW02B SW01B

SW01C

Slave 0

SW02B

SW01C

SW01B

Slave 1

SW #1 On: 
Impostare Valvola #5

Dopo aver selezionato
N.1 unità interna di seg-
mentazione, inserire le

impostazioni centrali per
l'unità interna.

Dopo aver selezionato
N.2 unità interna di
segmentazione, in-

serire le impostazioni
centrali per l'unità in-

terna.

SW02B

SW01C

SW01B

Slave 2
SW01C

Slave 0

SW01E

Slave
ON

OFF

Dopo aver selezionato
N.3 unità interna di
segmentazione, in-

serire le impostazioni
centrali per l'unità in-

terna.

Impostare SW01C su ‘0’ SW#1 Off: 
Terminare Valvola #5

SW01E

Slave
ON

OFF
SW02B SW01B

Slave

SW01E

Slave
ON

OFF

SW #2 On: 
Impostare Valvola #6

Inserire le impostazioni
centrali per l'unità in-

terna

SW#2 Off: 
Terminare Valvola #6
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La procedura di indirizzamento automatico

• L'indirizzamento automatico e i numeri dell'unità 

interna collegata sono indicati per 30 secondi sul 

display LED a 7 segmenti dopo il processo di 

completamento

Attesa di 3 minuti

Accensione

Premere il tasto ROSSO

per 5 secondi (SW01C)

Non premere il tasto ROSSO

(SW01C)

Attesa di circa 2~7 minuti

OK

Sì

NO Controllare le connessioni 

della linea di comunicazione

Avvio del processo di indirizzamento automatico
LED(       ) 7-segmenti =88

LED(       )

7-segmenti =88

Il numero dell'indirizzo interno viene visualizzato sul comando a

filo oppure sulla finestra del display dell'unità interna. 

Se non è un messaggio di errore, scomparirà quando viene

premuto il tasto on/off sul telecomando

Es. la visualizzazione di 01,02...,15 significa 15 unità interne ed

autoindirizzamento completato correttamente.

Rilevamento automatico delle tubazioni (Per lìmpianto recupero del
calore)

1 Spegnere il N.1 di DIP s/w SW02E HR dell' unità PCB.

2 Verificare che l’impostazione dei n. 2, 3, 4 di SW02E corrisponda al
numero di di connessione della valvola..

3 Ripristinare l’alimentazione del PCB dell’unità HR

4 Microinterruttore DIP del PCB dell’unità esterna principale acceso:
N.5

5 Selezionare la modalità usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : "Idu". Premere il
tasto  ‘●’ 

6 Selezionare la funzione "Id 5" utilizzando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : "Ath" or ""
Atc" Premere il tasto ‘●’ .
La temperatura esterna è superiore a 15 °C (59 °F): Selezionare "Ath"
(Se non funziona, utilizzare "Atc")
La temperatura esterna è inferiore a 15 °C (59 °F): Selezionare "Atc"
(Se non funziona, utilizzare "Ath")

7 Selezionare la modalità usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : "Idu". Premere il
tasto ‘●’ 

8 Selezionare la funzione "Id 6" utilizzando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : "StA". Pre-
mere il tasto  ‘●’ 

9 Mettere in funzione quando 88 viene visualizzato sul display a 7 seg-
menti del PCB principale dell’unità esterna.

ATTENZIONE!
• quando viene sostituita una PCB unità interna, eseguire sempre

l'impostazione di indirizzamento automatico nuovamente (in quel
momento, si prega di controllare l'utilizzo del modulo di alimenta-
zione inDIPendente per ogni unità interna.)

• In caso di alimentazione non applicata all'unità interna, si verificano
errori di funzionamento.

• L'indirizzamento automatico deve essere eseguito dopo più di 3 mi-
nuti per migliorare la comunicazione dell'unità interna quando viene
fornita l'alimentazione iniziale.

• Si prega di essere sicuri che tutto il microinterruttore DIP (eccetto
DIP switch 3) dell'unità esterna principale sia su OFF prima di impo-
stare l'indirizzamento automatico.

- Impostare il DIP switch 3 su “on” se tutte le unità interne sono
“ARN*******4”.

- Impostare il DIP switch 3 su “oFF” se tutte le unità interne sono
“ARN*******4”.

AVVERTENZA!
• Se il PCB interno e quello dell’unità HR vengono sostituiti, ripetere il

posizionamento automatico e il rilevamento automatico della tuba-
zione.
- Si possono verificare errori se non viene fornita l’alimentazione alle
unità interne e HR.

• L’errore n. 200 si verifica se il numero di unità interne collegate e
quello delle unità interne rilevate non corrispondono.

• Quando il rilevamento automatico della tubazione non viene eseguito
correttamente, utilizzare il rilevamento manuale della tubazione (ve-
dere Rilevamento manuale della tubazione).

• Se il rilevamento automatico della tubazione viene eseguito corretta-
mente, il rilevamento manuale della tubazione non è necessario.

• Per ripetere il rilevamento automatico della tubazione se non è an-
dato a buon fine la prima volta, ripristinare prima l’unità esterna.

• 5 minuti dopo che il rilevamento della tubazione è completato, non
spegnere l'unità PCB principale per salvare il risultato del rilevamento
del tubo automaticamente.

AVVERTENZA!
• Nel caso in cui il sistema di controllo centrale non sia installato, in

primo luogo impostare il sistema di controllo centrale per configu-
rare le impostazioni di indirizzo delle unità interne.

• Se il sistema di controllo è stato installato, la posizione è indicata nel
telecomando con filo dell’unità interna.

• L'indirizzo dela tubazione manuale dell'unità HR è impostato dall' in-
dirizzo di controllo centrale delle unità interne.

• L'indirizzo della valvola che non è collegata con l'unità interna deve
essere impostato in modo diverso con l'indirizzo di una valvola che
è collegata all'unità interna (Se si sovrappone l'indirizzo la valvola
non funzionerà correttamente)

• Se si verifica un errore durante il processo di rilevamento della tuba-
zione, significa che il processo di rilevamento della tubazione non è
terminato correttamente.

• Per 5 minuti dopo che il rilevamento della tubazione è completato,
non spegnere il PCB dell'unità esterna principale  per salvare il risul-
tato del rilevamento della tubazione automaticamente.

Impostazioni unità a recupero di calore
(Fare riferimento solo all'impianto di recupero di calore)

Rilevamento manuale della tubazione

1 Inserire la posizione del controllo centrale in ciascuna unità interna
usando il relativo telecomando con filo.

2 Accendere il N.1 del DIP s/w SW02E del PCB dell’unità HR

3 Ripristinare l’alimentazione del PCB dell’unità HR.

4 Sul PCB dell’unità HR, impostare manualmente la posizione di cia-
scuna valvola dell’unità HR per la posizione del controllo centrale del-
l’unità interna collegata alla valvola.

5 Ripristinare l’alimentazione del PCB dell’unità esterna.

6 Il numero di unità interne installate viene visualizzato dopo 5 minuti
circa.
Es) HR ‡ Il numero di interne

7 Ripristinare l’alimentazione del PCB dell’unità esterna, unità HR

8 Il rilevamento automatico della tubazione è stato completato

10 Il processo di rilevamento delle tubazioni è in azione.

11 A seconda del numero di unità interne e della temperatura esterna,
possono essere necessari da 5 a 30 minuti.

12 Il numero di unità interne viene visualizzato sul display a 7 seg-
menti del PCB principale dell’unità esterna per 1 minuto circa
- (nelle unità HR, viene visualizzato il numero delle unità interne col-
legate a ciascuna unità HR).

- viene visualizzato '200' in caso di rilevamento di errore delle tuba-
zioni, e il processo di rilevamento automatica del tubo è comple-
tato dopo che '88' è scomparso.
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SW01C ( :conferma /

indirizzamento automatico)

SW02C ( : indietro)

SW04C ( X : annullare)

DIP-SW01

7 Segmenti

SW01D (reset)

SW03C ( : in avanti)

Microinterruttore DIP del PCB dell’unità 

principale esterna acceso: N.5

Completamento del processo di 

rilevamento automatico della tubazione

* È possible che si generi un rumore diverso di riscaldamento 
e di raffreddamento, il che è normale 
Non c'è modo di cambiare il rumore durante il normale 
funzionamento.

Il numero di unità interne

collegate e visualizzate è 

uguale a uno?

Ripristinare l’alimentazione del PCB 

dell’unità HR

Verificare che l’impostazione dei n. 2, 3, 4 

di SW02E corrisponda al tipo di 

connessione della valvola.

Mettere in funzione quando 88 viene 

visualizzato sul display a 7 segmenti del 

PCB principale dell’unità esterna.

L'unità esterna viene utilizzata per 5 ~ 60 

minuti.

Il numero di unità interne rilevate viene 

visualizzato per 30 secondi sul'unità esterna 

PCB dopo che l'unità esterna si è fermata

Visualizzazione errore sull'unità 

esterna del PCB

Visualizzazione errore sull'unità HR del PCB

Unità esterna PCB: HR  numero di 

unità HR  numero di valvola

Unità HR: '200'

Controllare l'unità HR e unità interna

Il rilevamento errore della tubazione 

si verifica per 30 secondi.

Controllare l'installazione di stato 

dell'unità HR esterna, interna

Processo di rilevamento automatico 

incompleto

Riprovare il processo di rilevamento 

automatico delas tubazione dopo la 

riparazione dell'installazione errata

Lo stato di impostazione 

soddisfa la configurazione dell'unità 

interna correttamente durante il 

funzionamento?

Confermare l'impostazione dell'indirizzo dell'unità interna

Spegnere il N.1 di DIP s/w SW02E 

dell'unità HR del PCB.

NO

NO

SÌ

SÌ

Selezionare la modalità usando il tasto ‘ ’, 

‘ ’ : "Idu". Premere il tasto ‘ ’ 

Selezionare la modalità usando il tasto ‘ ’, 

‘ ’ : "Idu". Premere il tasto ' '

Selezionare la funzione "Id 6" utilizzando il tasto 

‘ ’, ‘ ’ : "Ath" or "" Atc ." Premere il tasto ‘ ’.

Selezionare la funzione "Id 5" utilizzando il tasto 

‘ ’, ‘ ’ : "Ath" or "" Atc ." Premere il tasto ‘ ’ .

La temperatura esterna è superiore a 15 °C (59 °F):

Selezionare "Ath" (Se non funziona, utilizzare "Atc")

La temperatura esterna è inferiore a 15 °C (59 °F):

Selezionare "Atc" (Se non funziona, utilizzare "Ath")

Completamento del rilevamento manuale 

tubazione

Ripristinare l’alimentazione del PCB dell’unità HR.

Inserire l'indirizzo di controllo centrale in ogni 

unità interna con telecomando via cavo.

Impostare l'indirizzo di ogni valvola manualmente 

facendo riferimento all'indirizzo di controllo 

dell'unità centrale interna con cui è collegato.

Ripristinare l’alimentazione del PCB dell’unità esterna.

Attendere 5 minuti circa.

Viene visualizzato il numero di unità 

interne installate.

Es) HR Il numero di unità interne 

collegate.

Verificare la posizione del controllo 

centrale delle unità interne e HR.

Assicurarsi di ripristinare l’energia dell'unità 

esterna dopo aver impostato l'indirizzo di 

controllo centrale dell'unità interna

Il numero di unità

interne collegate all’unità esterna 

corrisponde a quello 

visualizzato?

Effettuare se il rilevamento automatico della 

tubazione non viene completato correttamente

Attivare n.1 di SW02E del PCB dell’unità HR.

NO

SÌ

Impostazione del numero di Gruppo
Impostazione del numero di Gruppo per le Unità Interne

- Verificare che l'alimentazione di tutto il sistema (Unità Interna, Unità
Esterna) sia su OFF, altrimenti impostare su OFF.

- Le linee di comunicazione collegate al terminale CEN.B CEN.A de-
vono essere collegate al controllo centrale dell'unità esterna facendo
attenzione alla loro polarità (A-A, B-B)

- Accendere tutto il sistema.

- Impostare il gruppo ed il numero dell'unità interna con il comando cablato. 

- Per controllare molteplici set di Unità Interne in un gruppo, impostare
l'ID del gruppo da 0 a F.

Esempio) Impostazione numero gruppi 

Il 1° numero indica il numero del gruppo 

Il 2° numero indica il numero di unità interne 

SODU.B SODU.A IDU.B IDU.A CEN.B CEN.A DRY1 DRY2 GND 12V

B(D) A(C) 

1 F
gruppo Unità interna del

AVVERTENZA!
• L'indirizzo della valvola e l'indirizzo del telecomando della sua cor-

rispondente unità interna dovrebbe essere regolato identico al-
l'indirizzo manuale. 

Es.)

Indirizzo
controllo centrale 

unità HR

Valvola (04)

Valvola (03)
Valvola (02)
Valvola (01)

Unità interna (04)

Unità interna (03)
Unità interna (02)
Unità interna (01)

Unità esterne (Scheda PCB esterna)

Il gruppo riconosce il controllore centrale
No.0 Gruppo (00~0F)
No.1 Gruppo (10~1F)
No.2 Gruppo (20~2F)
No.3 Gruppo (30~3F)
No.4 Gruppo (40~4F)
No.5 Gruppo (50~5F)
No.6 Gruppo (60~6F)
No.7 Gruppo (70~7F)
No.8 Gruppo (80~8F)
No.9 Gruppo (90~9F)
No. A Gruppo (A0~AF)
No. B Gruppo (B0~BF)
No. C Gruppo (C0~CF)
No. D Gruppo (D0~DF)
No. E Gruppo (E0~EF)
No. F Gruppo (F0~FF)

Diagramma di flusso del posizionamento ma-
nuale per il rilevamento delle tubazioni

Diagramma di flusso del processo di rileva-
mento automatico della tubazione
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ATTENZIONE!
• Per eseguire la funzione opzionale bisogna assicurarsi che tutto

l'IDU sia in modalità off, a meno che la funzione non venga eseguita.

Impostazioni delle funzioni:

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Principale acceso: N.5

Selezionare la modalità usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : "Func". Premere il
tasto ‘●’

Selezionare la funzione utilizzando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Fn1” .Premere il
tasto ‘●’

Selezionare l'opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : "oFF", "oP1", "oP2" pre-
mere il pulsante ‘●’

Il modo di selezione di Raffreddamento & Riscaldamento è impostato

Selettore Raffreddamento & Riscaldamento
Metodo di impostazione modalità

ATTENZIONE!
• Chiedere ad un tecnico autorizzato di impostare una funzione.

• Se non si usa una funzione, impostare una modalità di spegni-
mento.

• Se usate una funzione, prima installate un selettore di Raffredda-
mento & Riscaldamento.

Controllo Interruttori Funzione

Interruttore
(Su)

Interruttore
(Giù) oFF oP1(modo) oP2(modo)

Lato destro
(Acceso)

Lato sinistro
(Acceso) Non azionare Raffredda-

mento
Raffredda-

mento

Lato destro
(Acceso)

Lato destro
(Acceso) Non azionare Riscalda-

mento
Riscalda-
mento

Lato sinistro
(Spento) - Non azionare Modalità ven-

tilatore Disattiva

Interruttore (Su)

Interruttore (Giù)

Lato sinistro Lato destro

Impostare la funzione

Selezionare il modo/funzione/opzione/valore usando i tasti ‘▶’, ‘◀’ e confer-
mare usando il tasto ‘●’ dopo che il microinterruttore No.5 è stato inserito. 

SW01C ( : conferma /

indirizzamento automatico)

SW02C ( : indietro))

SW04C ( X : annullare)

DIP-SW01

7 Segmenti

SW01D (reset)

SW03C (  : in avanti)

Selezione modalità opzionale Selezione funzione Selezione opzione
Commenti

Contenuto Display (◎) Contenuto
Display

(◀, ▶ ’ ◎) Predefinita
Opzionale

(◀, ▶ ’ ◎)

FDD ï

Carica automatica refrige-
rante (raffreddamento)

íâ - -

* Consultare
la guida FDD

Carica automatica refrige-
rante (riscaldamento)

íã - -

Controllo quantità refrige-
rante (raffreddamento)

íä - -

Controllo quantità refrige-
rante (riscaldamento)

íå - -

ITR (Raffrescamento, Ri-
scaldamento)

íè - -

Tutte le operazioni IDU
(raffreddamento)

íé - - Operazione
obbligatoria
per un'oraTutte le operazioni IDU (ri-

scaldamento)
íê - -

Installazione à

Selettore Raffredda-
mento & Riscaldamento

áâ oFF oFF,
oP1~oP2

Salvataggio 
in 

EEPROM

Modalità di compensa-
zione pressione statica

áã oFF oFF,
oP1~oP7

Modalità basso ru-
more di notte

áä oFF oFF,
oP1~oP12

Modo di sbrina-
mento complessivo

áå
Nord Ame-
rica: oFF

Europa: oFF
Tropici: on

on, oFF

Impostazione del-
l'indirizzo ODU

áæ 0 254

Rimozione neve &
sbrinamento rapido

áç oFF oFF,
oP1~oP3

Regolazione del
flusso d'aria per IDU
(capacità di aumento
del riscaldamento)

áè oFF on, oFF

Regolazione di pres-
sione desiderata

áé oFF Spento,
oP1~oP6

Kit funzionamento
invernale

áê oFF on, oFF

Modalità rimozione auto-
matica della polvere-

Compressore Massimo
áââ oFF oFF,

oP1~oP5

Compressore Massimo
Frequency Limit

áâã oFF oFF,
oP1~oP9

ODU ventola massimo
Impostazione della

modalità Limite RPM
áâä oFF oFF,

oP1~oP7

Impostazioni di re-
golazione carico in-

telligente(SLC)
áâå oFF oFF,

oP1~oP3

Impostazione della
modalità di riferi-
mento umidità

áâç on on, oFF

Collegamento del
controllo centrale
lato unità interna

áâê oFF oFF, on

Modalità limite di
corrente di ingresso

del compressore
áãë oFF oFF,

oP1~oP10

Visualizzazione 
consumo di energia sul 
telecomando via cavo

áãâ SPL0 SPL0, SPL1
[Pd10~Pd11]

Funzionamento sbri-
namento complessivo
a bassa temperatura

(riscaldamento)

áãã oFF on, oFF

Pannello base riscal-
datore opzionale

áãä oFF on, oFF

Controllo del ru-
more obiettivo áåæ oFF oFF,

oP1~oP12

Utente ñ
Impostazione della
modalità aria condi-

zionata
ìâë Regolazione

singola

* Consultare la
guida dell'aria
condizionata

Salvataggio
nella 

EEPROM

Assistenza ó Modalità vuoto îä vACC - Tempo 1 /
Selezione 1

* Salvando le funzioni nella EEPROM si mantiene la continuità, anche se il
sistema viene resettato.
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Impostazioni di tempo

Passo Tempo di  attesa (ore) Tempo di utilizzo (ore)
oP1 8 9
oP2 6.5 10.5
oP3 5 12
oP4 8 9
oP5 6.5 10.5
oP6 5 12
oP7 8 9
oP8 6.5 10
oP9 5 12

oP10 Funzionamento continuo
oP11 Funzionamento continuo
oP12 Funzionamento continuo

Rumore

ATTENZIONE!
• Richiedere all’installatore di impostare la funzione durante l’installazione.

• Se il numero di giri della ODU cambia, la capacità di raffreddamento può ridursi. 

Impostazione del modo

- on : Azionare sbrinamento complessivo 

- oFF : Azionare sbrinamento parziale 

ATTENZIONE!
• Chiedere ad un tecnico autorizzato di impostare una funzione. 

Avviare la funzione di rumore notturno basso : Salvare il valore di opzione se-
lezionata nella EEPROM

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “oP1”~”oP12”. Premere il tasto ‘●’ 

Selezionare il modo usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Func”. Premere il tasto ‘●’ 

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Master è acceso : No.5

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Fn3”. Premere il tasto ‘●’ 

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Master è acceso : No.5

Selezionare il modo usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Func”. Premere il tasto ‘●’ 

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’: “Fn4”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’: “on”, “oFF”. Premere il
tasto ‘●’ 

Il modo di sbrinamento complessivo è impostato 

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Master è acceso : No.5

Selezionare il modo usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Func”. Premere il tasto ‘●’ 

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’: “Fn5”. Premere il
tasto ‘●’ 

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’: “0” ~ “255”. Premere il
tasto ‘●’ 

L’indirizzo ODU è impostato

Impostare indirizzo ODU 
Metodo di modo di impostazione

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Principale acceso: N.5

Selezionare la modalità usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Func”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Fn2”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “oFF”, “oP1” ~ “oP3”
Premere il tasto. ‘●’

Avviare la modalità di compensazione della pressione statica : salvare il va-
lore dell'opzione selezionata nella EEPROM
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Impostazioni

Impostazione Pressione Statica

oFF 0~20 Pa

oP1 21~40 Pa

oP2 41~60 Pa

oP3 61~80 Pa

ATTENZIONE!
• Chiedere ad un tecnico autorizzato di impostare una funzione. 

• Se si usa una funzione, installare prima un controllore centrale.

Passo Riduzione del rumore (dB)
oP1~oP3,oP10 -3
oP4~oP6,oP11 -6
oP7~oP9,oP12 -9

Modo di sbrinamento intensivo
Metodo di modo di impostazione

Funzione basso rumore notturno 
Nel modo di raffreddamento questa funzione attiva il ventilatore della
ODU a numero di giri basso per ridurre durante la notte il rumore del
ventilatore della ODU che ha un carico di raffreddamento.

Metodo di impostazione della funzione di basso rumore notturno

Modalità alta pressione statica
Questa funzione garantisce la portata dell’aria di ODU, nel caso sia
stata applicata la pressione statica come ad esempio l’utilizzo del con-
dotto in corrispondenza dello scarico della ventola di ODU.

Metodo di impostazione della modalità di compensazione della pres-
sione statica
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ATTENZIONE!
• Chiedere ad un tecnico autorizzato di impostare una funzione. 

• Se non usate una funzione, impostare un modo di disinserzione (off).

ATTENZIONE!
• Richiedere l'intervento di un tecnico autorizzato per impostare

una funzione.

ATTENZIONE!
• Chiedere ad un tecnico autorizzato di impostare una funzione. 

• Se non usate una funzione, impostare un modo di disinserzione (off).

• Modificare il consumo di energia o la capacità.

Configurazione

Mode
Scopo Variazione di

temperatura di
condensazione

Variazione tem-
peratura di

evaporazione“Riscaldamento” “Raffreddamento” 

oP1 Incrementare la ca-
pacità

Incrementare la ca-
pacità

+2°C
(35,6° F)

-3°C
(37,4°F)

oP2 Ridurre il consumo
di energia

Incrementare la ca-
pacità

+2°C
(35,6°F)

-1,5°C
(-34,7°F)

oP3 Ridurre il consumo
di energia

Ridurre il consumo
di energia

-4°C
(-39,2°F)

+2,5°C
(36,5°F)

oP4 Ridurre il consumo
di energia

Ridurre il consumo
di energia

-6°C
(-42,8°F)

-4,5°C
(-40,1°F)

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Principale acceso: N.5

Selezionare la modalità usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Func”. Premere il
tasto ‘●’ 

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ :“Fn9”. Premere il
tasto ‘●’ 

Il Kit Modalità temperatura è impostato

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ “on”,“oFF”. Premere il
tasto ‘●’ 

Kit funzionamento bassa temperatura
Metodo di impostazione modalità

h Riferimento per la logica funzionale del modulo I/O

Impostazione del modo

Configurazione Modo

oFF Non impostare

oP1 Modo rimozione neve

oP2 Modo sbrinamento rapido

oP3 Modo rimozione neve + Modo sbrinamento rapido.

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Master è acceso : No.5

Selezionare il modo usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Func”. Premere il tasto ‘●’ 

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’: “Fn6”. Premere il
tasto ‘●’ 

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’: 
“oFF”, “oP1” ~ “oP3”. Premere il tasto ‘●’ 

Il modo è impostato

passo Modalità

oFF Non impostando

on Modalità bassa capacità

Interruttore DIP dell'unità master PCB acceso: No.5

Selezionare la modalità utilizzando il pulsante ‘▶’, ‘◀’: "Func" Premere il pulsante '●'

Selezionare la funzione utilizzando il pulsante ‘▶’, ‘◀’: "Fn7" Premere il pulsante '●'

Selezionare l'opzione utilizzando il pulsante ‘▶’, ‘◀’: "on","oFF" Pre-
mere il pulsante '●'

La regolazione della capacità IDU è impostata

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Master è acceso : No.5

Selezionare il modo usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Func”. Premere il tasto ‘●’ 

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Fn8”. Premere il
tasto ‘●’ 

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : 
“oFF”, “oP1” ~ “oP4”. Premere il tasto ‘●’ 

La pressione desiderata è impostata

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : ““hEAt”(riscalda-
mento), “cooL” (raffreddamento). Premere il tasto ‘●’ 

Regolazione di target di pressione
Metodo di modo di impostazione

Impostazione della capacità di aumento di rego-
lazione del flusso d'aria per IDU (riscaldamento)
Se il funzionamento dell'unità interna supera il 130%, il flusso d'aria
viene gestito come basso in tutte le unità interne.

Metodo di impostazione della modalità

Rimozione neve & sbrinamento rapido
Metodo di modo di impostazione 
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Impostazione Modalità

Impo-
stazione

Tempo di
utilizzo

Tempo di fun-
zionamento

Ripetere
il ciclo Dettaglio della funzione

oP1 Smettere
per 2 ore 5 minuti 2 ore

Dopo che il prodotto è stato fermo 2 ore, 5
minuti di funzionamento del ventilatore (ripe-
tuto ogni 2 ore)

oP2 Fermare 
5 minuti 3 minuti

Due volte
in due

ore

Dopo che il prodotto è stato fermo per 5 mi-
nuti, 3 minuti di funzionamento del ventilatore
(limitato a due volte nel giro di due ore)

oP3 Fermare 
5 minuti 3 minuti 1 volta

Dopo che il prodotto è stato fermo 2 ore, ven-
tilatore in funzione per 5 minuti (ripetuto ogni
2 ore)

oP4 Fermare 
1 minuto 1 minuto 1 volta

Dopo che il prodotto è stato fermo per 5 mi-
nuti, ventilatore in funzione per 3 minuti
(quando è in funzione il modulo connes-
sione/onetime)

oP5 Fermare 
1 minuto 1 minuto Bassa 

velocità

Dopo che il prodotto è stato fermo per 1 mi-
nuto, ventilatore in funzione per 1 minuto
(ogni volta che il prodotto si ferma)

Impostazioni delle funzioni:

Impostazione Convertitore (Hz)
oFF -
oP1 143 Hz
oP2 135 Hz
oP3 128 Hz
oP4 120 Hz
oP5 113 Hz
oP6 105 Hz
oP7 98 Hz
oP8 90 Hz
oP9 83 Hz

ATTENZIONE!
• Chiedere ad un tecnico autorizzato di impostare una funzione.

• Se si usa una funzione, installare prima un controllore centrale.

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Principale acceso: N.5

Selezionare la modalità premendo il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Func”. Premere il
tasto ‘●’ 

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Fn13”. Premere il
tasto ‘●’ 

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “oFF”,“oP1”~“oP7”
Premere il tasto ‘●’ 

ODU Limite Massimo numero di giri della ventola è impostato

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Principale acceso: N.5

Selezionare la modalità usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Func”. Premere il
tasto ‘●’ 

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Fn 12”. Premere il
tasto ‘●’ 

Select l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “oFF”,“oP1”~“oP9” Pre-
mere il tasto ‘●’ 

Il modo di selezione di Raffreddamento & Riscaldamento è impostato

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Principale acceso: N.5

Selezionare la modalità usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Func”. Premere il
taasto ‘●’ 

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Fn11” Premere il
tasto ‘●’ 

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “oFF”,“oP1”~“oP5”
Premere il tasto ‘●’ 

La modalità di rimozione automatica della polvere è impostata
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ODU Limite Massimo numero di giri ventilatore è impostato

Modalità SLC (Controllo Intelligente del Carico)

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Principale acceso: N.5

Selezionare la modalità usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Func”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Fn14”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “oFF”,“oP1”~“oP3”.
Premere il tasto ‘●’

Modalità SLC (Controllo Intelligente del Carico) è impostato

Impostazione Modalità Dettaglio della funzione

oFF Non impostare -

oP1 Modalità Regolare Controllo lentoa, un valore target della pressione 

oP2 Modalità normale Controllo normale, un valore target di pressione

oP3 Modalità Picco Controllo veloce, un valore target di pressione

Modalità SLC (Controllo Intelligente del Carico)
Funzione per impostare la pressione target variabile che per l'alta effi-
cienza ed il funzionamento conforme DIPendono dal carico ODU.

Metodo di impostazione modalità

Telaio UXA UXB UXC

Impostazione 
limite massimo 
numero di giri

oFF 880 1 000 830

oP1 -20 -50 -20

oP2 -40 -100 -40

oP3 -60 -150 -60

oP4 -80 -200 -80

oP5 -100 -250 -100

oP6 -120 -300 -120

oP7 -140 -350 -140

ODU Limite Massimo numero di giri del venti-
latore
Metodo di impostazione modalità

Massimo Limite di frequenza Compressore
Metodo di impostazione modalità

Modalità rimozione automatica della polvere
La possibilità di impostare la marcia indietro della ventola esterna per
rimuovere la polvere, scambiatore di calore.

Metodo di impostazione modalità



ATTENZIONE!
• Chiedere ad un tecnico autorizzato di impostare una funzione.
• Se non si usa una funzione, impostare una modalità di spegnimento.
• Se si utilizza una funzione, la capacità può diminuire.

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Principale acceso: N.5

Selezionare la modalità usando il tasto  ‘▶’, ‘◀’ : “Func”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Fn21”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ :
“SPL0”,“SPL1”,”Pd10”,”Pd11”. Premere il tasto ‘●’

Visualizzazione consumo di energia sul telecomando via cavo è impostata

Impostazione Dettaglio della funzione

SPL0 Attivazione collegamento intelligente non utilizzata

SPL1 Uso del collegamento intelligente

Pd10 Non installazione

Pd11 PDI è stato installato
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Impostazione modalità

- on: con sensore di umidità 

- oFF: non impostato

<Uso del sensore di umidità>

- Quando viene utilizzato il funzionamento della funzione di raffredda-
mento SLC, esso miglioral'efficienza energetica, perché la tempera-
tura di evaporazione diminuisce

- Quando viene utilizzato il riscaldamento in caso di condizioni di elevata
umidità, lo srinamento ritarda perché il target alto/basso della pres-
sione viene modificato.

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Principale acceso: N.5

Selezionare la modalità usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Func”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Fn16”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “oFF”,“on”. Premere il
tasto ‘●’

Modalità controllo di riferimento umidità è impostata

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Principale acceso: N.5

Selezionare la modalità usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Func” Premere il
tasto ‘●’

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Fn16”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Fn19”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “on”,“oFF”. Premere il
tasto ‘●’

Collegamento del controllo centrale lato unità interna impostato

Limite di ingresso corrente del compressore

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Principale acceso: N.5

Selezionare la modalità usando il tasto ‘▶’, ‘◀’: “Func”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Fn20”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “oFF”,“oP1”~”oP10”.
Premere il tasto ‘●’

Limite di assorbimento corrente compressore impostato

Modalità Limite di ingresso corrente del compressore

oP1 95%

oP2 90%

oP3 85%
oP4 80%
oP5 75%

oP6 70%

oP7 65%

oP8 60%

oP9 55%

oP10 50%

I limiti di corrente di ciascun compressore
Es) 16A Set oP6> 11,2A

Visualizzazione consumo di energia sul co-
mando a filo
Metodo di impostazione modalità

Limite di assorbimento corrente del compressore
Sistema ingresso di controllo corrente

Metodo di impostazione modalità

Collegamento del controllo centralizzato lato
unità interna
Metodo di impostazione modalità

Riferimento Umidità
Metodo di impostazione modalità
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Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Principale acceso: N.5

Selezionare la modalità usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ :“Func”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Fn21”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Fn22”. Premere il
tasto ‘●’

Il funzionamento dello sbrinamento complessivo a bassa temperatura è
impostato

Impostazione Dettaglio della funzione

Default OFF

Impostazione Controllo ON/OFF

Impostazione del funzionamento raffreddamento continuo

Impostazione modalità Effetto

0 Nessuna impostazione

1 Bassa capacità di raffreddamento, basso consumo energetico

2 Metà capacità di raffreddamento, metà consumo di energia

3 Elevata capacità di raffreddamento, altoconsumo energetico

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Principale acceso: N.5

Selezionare la modalità usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Idu”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Id10”. Premere il
tasto ‘●’

Apparizione impulso EEV (seg1, seg2:Idu No./seg3, seg4:Mode)
Selezionare la modalità usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : 

“impostazione N. Idu e Premere il tasto ‘●’
Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : 
impostare la modalità e premere il pulsante ‘●’ 

* La Modalità può essere impostata da 0 a 3
("0" è nessuna impostazione)

Impostazione del funzionamento raffreddamento continuo

ATTENZIONE!
• Funzione per evitare il congelamento del pannello base di ODU

in una zona fredda.
• Il riscaldatore è accessorio. (Venduto separatamente)
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Funzione di raffreddamento comfort
È la funzione di ridurre il consumo di energia ODU tramite funziona-
mento continuo senza termo off.

Metodo di impostazione modalità

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Principale acceso: N.5

Selezionare la modalità usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ :“Func”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Fn45”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “oFF”,“oP1”~”oP12”.
Premere il tasto ‘●’

Modalità di controllo del rumore obiettivo

Impostazione del rumore massimo

Telaio UXA

HP 8~12

Fase Rumore massimo (dB)

oP1~oP3, oP10 59

oP4~oP6, oP11 58

oP7~oP9, oP12 55

Microinterruttore DIP della PCB dell’unità Principale acceso: N.5

Selezionare la modalità usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ :“Func”. Premere il
tasto ‘●’ 

Selezionare la funzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “Fn23”. Premere il
tasto ‘●’

Selezionare l’opzione usando il tasto ‘▶’, ‘◀’ : “oFF”,“on”. Premere il
tasto ‘●’

Il funzionamento del pannello base del riscaldatore è impostato

Controllo del rumore obiettivo
Metodo di impostazione modalità

Funzionamento riscaldatore basamento

Funzionamento sbrinamento intensivo a bassa
temperatura (riscaldamento)
Metodo di impostazione modalità
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※ La porta USB e la porta Ethernet del motore LG AI sono destinate all'as-
sistenza e non vengono utilizzate durante il funzionamento del prodotto. 

Numero Nome Funzione

① Interruttore DIP

Impostazione della funzione (quando è impostato ON)
1. Salva scatola nera 

(periodo di risparmio - 3 mesi)
2. Salva scatola nera 

(periodo di risparmio - 6 mesi)
3. Salva i dati della scatola nera di grande ca-

pacità (memoria USB)
4. Salva i dati della scatola nera dell'evento

(memoria USB)
5. Aggiornamento SW (memoria USB)
6. Riservato
7. Riservato
8. Modalità di spedizione in fabbrica(ON) & Ag-

giornamento SW (OFF)
※ Impostare 1 mese come periodo di

risparmio della scatola nera: ruotare l'inter-
ruttore DIP n. 1 e n. 2 su OFF allo stesso
tempo (modalità di spedizione)

② Interruttore
Tact

Controllare le impostazioni (tenere premuto
per più di 3 secondi durante l'impostazione
degli interruttori DIP n. 3, 4 e 5)

③ Ripristina 
interruttore Avvio del motore AI

④
Porta di connes-

sione PCB 
principale

Unità esterna PCB principale e terminale di
collegamento del controller

⑤ Porta USB Porta USB

Impostare il selettore DIP n. 5 dell’unità esterna ON.

Visualizzare "Svc" nel segmento 7 utilizzando i 
pulsanti ‘▶’ e ‘◀’, quindi premere il pulsante ‘●’.

Visualizzare "SE31" nel segmento 7 utilizzando i 
pulsanti ‘▶’ e ‘◀’, quindi premere il pulsante ‘●’.

Selezionare "oFF" o "on" nel segmento 7 utilizzando i
pulsanti ‘▶’ e ‘◀’, quindi premere il pulsante ‘●’".

Metodo di impostazione modalità

Impostazione modalità

- on: utilizzare durante l'installazione del motore LG AI (predefinito)

- oFF: non utilizzare durante l'installazione del motore LG AI

* Se il motore LG AI non è installato, le impostazioni non funzioneranno.

Funzione del motore LG AI
Il motore LG AI offre il miglior comfort e risparmio energetico ac-
quisendo, analizzando e apprendendo i dati del sistema, anche il sal-
vataggio dei dati della scatola nera con ampio spazio.

• Funzione scatola nera di grande capacità
É possibile salvare una capacità di 10 Gbyte.
I dati possono essere salvati per 1 mese, 3 mesi e 6 mesi utilizzando
l’interruttore DIP.

• Funzione scatola nera eventi
É possibile salvare 1 Gbyte di capacità.
I dati vengono salvati da 1 ora prima e fino a 30 minuti dopo il verifi-
carsi di un errore. È possibile salvare fino a 100 dati sull'occorrenza
dell'errore.

※ I dati della scatola nera possono essere spostati tramite USB.

Scatola nera

• Funzionamento piacevole AI
Viene eseguita l'operazione AI per controllare il flusso d'aria dall'unità
interna per 10 minuti durante il funzionamento di
raffreddamento/riscaldamento mediante l'apprendimento della situ-
azione circostante.

- Per il modello che controlla automaticamente il flusso d'aria dall'u-
nità interna, è supportato solo il condizionatore d'aria a cassetta a
soffitto.

- Il livello di comfort può variare a seconda del modello, della capacità
e dell'ambiente.

• Risparmio energetico
Viene eseguita l'operazione AI per mantenere i livelli di comfort
risparmiando energia raccogliendo e apprendendo la temperatura am-
biente, l'umidità e il carico.

- Il risparmio energetico può variare a seconda del modello, della ca-
pacità e dell'ambiente.

• Visualizzazione del risparmio energetico
Il risparmio energetico (potenza, kWh) grazie al funzionamento di as-
sistenza intelligente AI viene visualizzato sul telecomando cablato.
(RS3)

- Il valore visualizzato è la quantità di consumo energetico dell'intero
sistema.

- Il risparmio previsto è un valore calcolato analizzando il modello di
utilizzo dell'energia in base all'uso dell'operazione di assistenza in-
telligente AI.

- Potrebbe esserci una differenza rispetto all'utilizzo effettivo, quindi
utilizzalo solo come riferimento.

- Se hai bisogno di un utilizzo accurato, installa anche PDI (prodotto
LG). Quando si installa PDI, è necessario impostare la funzione
facendo riferimento al manuale di installazione dell'unità esterna.
(Funzione Smart Plug, impostazioni: PDI1)

• Per impostazioni dettagliate, fare riferimento al manuale utente/di in-
stallazione per il telecomando cablato (RS3).

Comfort con l'assistenza intelligente AI

Opzione di impostazione delle informazioni di
connessione del motore LG AI
Questa funzione determina se utilizzare o meno il motore LG AI.
(Si applica solo quando è installato il motore LG AI.)
Per i modelli dotati di motore LG AI per impostazione predefinita, i
modelli vengono spediti nello stato Mode ON.
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• La diagnosi intelligente è una funzione che genera un rapporto di di-
agnosi AI dopo aver analizzato lo stato di funzionamento del sistema
ed eseguito la diagnosi dei guasti applicando un algoritmo di diagnosi
AI.

- Il rapporto di diagnosi intelligente AI può essere pubblicato tramite
LGMV e viene salvato come file.
Un valore normale può essere visualizzato solo aprendo il file di re-
port salvato utilizzando Chrome. (Internet Explorer non è support-
ato.)

- I risultati della diagnosi possono contenere errori dovuti alle con-
dizioni del ciclo o a parti difettose.
I giudizi dovrebbero essere espressi in modo completo con altri
risultati di diagnosi di fallimento.

Diagnosi intelligente AI

• La funzione del motore AI potrebbe non essere visualizzata/fun-
zionare in alcuni prodotti non installati.

• In caso di modelli per raffreddamento/riscaldamento, se si attiva il
funzionamento simultaneo di raffreddamento/riscaldamento, la fun-
zione motore AI non è disponibile.

• La funzione del motore AI può implementare contemporaneamente
sia un funzionamento piacevole che funzioni di risparmio energetico.

• Se ritieni che le prestazioni di raffreddamento e riscaldamento siano
deboli quando è impostata cura intelligente AI, puoi aumentare le
prestazioni di raffreddamento e riscaldamento disattivando la fun-
zione di cura intelligente AI.

• Impostare con precisione la data e l'ora sul telecomando cablato e il
controller centrale quando si installano le funzioni del motore AI.
- Se non si impostano la data e l'ora, è possibile che venga visualiz-
zato un valore di risultato errato.

• I valori di data e ora più recenti sono impostati per le impostazioni
dell'ora del motore AI.

• Il controllo del target di energia AI è una funzione che consente all'u-
tente di impostare l'utilizzo di energia desiderato.

- L'algoritmo AI analizza l'utilizzo di energia passato e aiuta l'utente a
consumare tanta energia quanto la quantità impostata.

- Il valore visualizzato sul telecomando cablato è l'utilizzo di energia
dell'intero sistema.

- Se imposti un utilizzo target mensile troppo basso, potresti super-
are l'utilizzo target. È possibile raggiungere il valore di impostazione
della potenza target di circa il 50-100% rispetto al consumo del-
l'anno scorso(da 0 a 50% in base al tasso di riduzione).

Esempio) Anche se l'utilizzo per lo stesso mese dell'anno prece-
dente è 1000 kWh e il valore di impostazione target tem-
poraneo è fissato a 200 kWh, non può essere ridotto al di
sotto di 500 kWh. Si sconsiglia di utilizzare meno del 50%
dello stesso mese dell'anno precedente.

- Potrebbe esserci una leggera differenza rispetto alla quantità effet-
tiva di energia consumata, quindi utilizzalo solo come riferimento.

- L'impostazione di un target troppo piccolo come livello di consumo
energetico desiderato per il sistema può comportare prestazioni di
raffreddamento/riscaldamento inefficaci.

- La quantità massima di consumo energetico visualizzabile è 99999
kWh, che viene ricalcolata da 00000 kWh se viene superata.

• Per impostazioni dettagliate, fare riferimento al manuale utente/di in-
stallazione per il telecomando cablato (RS3).

Funzionamento personalizzato dell'energia AI e
controllo conveniente

• La cura dello spazio interno AI è una funzione che rende confortevole
lo spazio eseguendo un funzionamento cooperativo con le unità in-
terne circostanti quando la temperatura desiderata non viene rag-
giunta a causa del carico termico ambientale anche se il 100% della
capacità di riscaldamento e raffreddamento dell'unità interna viene
usato.

• Ricerca spazio - se impostata automaticamente

- La funzione AI per la cura degli spazi interni trova le unità interne
circostanti che forniscono attraverso l'apprendimento sul campo AI.
Sono necessarie almeno due settimane come periodo di apprendi-
mento e potrebbero essere necessari ulteriori periodi di apprendi-
mento a seconda del metodo operativo e dell'ambiente nel sito di
installazione.

- È possibile azionare fino a due unità interne AI per la cura degli
spazi interni.

- Quando si eseguono operazioni di cura intelligente dopo aver im-
postato l'operazione di cura dello spazio interno AI, l'operazione di
cura dello spazio interno AI è possibile attraverso l'apprendimento.

- Le unità interne AI per la cura degli spazi interni possono essere ac-
cese e spente automaticamente come risultato dell'apprendimento.
Se non si desidera utilizzare la funzione di cura dello spazio interno
AI, impostarla su “disabilitato”.

- Le unità interne AI per la cura degli spazi interni possono essere ac-
cese e spente automaticamente come risultato dell'apprendimento.
Se non si desidera utilizzare la funzione di cura dello spazio interno
AI, impostarla su “disabilitato”.

• Ricerca spazio - se impostata manualmente

- Quando si imposta manualmente AI Indoor Space Care, le unità in-
terne impostate sullo stesso numero di gruppo senza processo di
apprendimento possono essere gestite da AI Indoor Space Care.

Cura dello spazio interno AI

Come pubblicare un rapporto di diagnosi intelligente AI LGMV

Precauzioni per l'uso!
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Per ottenere i codici sorgente GPL, LGPL, MPL e altri codici sorgente distribuiti con licenze open source per i quali i codici sorgente devono essere
divulgati, o per controllare il contenuto della licenza e le note di copyright dell'open source, visitare il sito https://opensource.lge.com.

Inoltre, se un consumatore invia un'e-mail all'indirizzo opensource@lge.com per richiedere il codice sorgente aperto del software installato in
questo prodotto, LG Electronics riceve il costo minimo richiesto per la consegna, come il costo del supporto e del trasporto, e lo contiene in un
supporto di memorizzazione per fornirlo. Questa offerta è valida per tutti coloro che hanno ricevuto queste informazioni entro 3 anni dalla vendita
del prodotto.

Guida al software open source

Avviso sul software open source LGE

Tipo di prodotto Condizionatore d'aria

Nome modello/gamma Motore LG AI per condizionatore d'aria (PACTLA000)

Open Source Licenze Copyright

acl 2.2.52
GPL-2.0
LGPL-2.1

Copyright (c) 1999-2002 Andreas Gruenbacher, <a.gruenbacher@bestbits.at>
Copyright (c) 2000-2002 Silicon Graphics, Inc.

attr 2.4.47
GPL-2.0
LGPL-2.1

Copyright (c) 2002 Andreas Gruenbacher <agruen@suse.de>, SuSE Linux AG.
Copyright (c) 2001-2003,2005 Silicon Graphics, Inc.
Copyright (c) 2002 Andreas Gruenbacher <agruen@suse.de>, SuSE Linux AG.
Copyright (c) 2001-2003,2005 Silicon Graphics, Inc.

base-files 3.0.14 GPL-2.0 Copyright (c) 2016 Yocto Project, A Linux Foundation Collaborative Project.

base-passwd 3.5.29 GPL-2.0
Copyright (c) 1999-2002 Wichert Akkerman <wichert@deephackmode.org>
Copyright (c) 2002, 2003, 2004 Colin Watson <cjwatson@debian.org>

bash 3.2.57 GPL-2.0 Copyright (c) 1987-2005 Free Software Foundation, Inc.

BusyBox 1.27.2 GPL-2.0 Copyright (c) 1999-2005, Erik Andersen <andersen@codepoet.org>

codeaurora-imx-optee-test
4.14.98

BSD-2-Clause
GPL-2.0

Copyright (c) 2014, STMicroelectronics International N.V.
Copyright (c) 2015-2016, Linaro Limited
Copyright (c) 2014, STMicroelectronics International N.V.
Copyright (c) 2016, Linaro Limited
Copyright (c) 2018 NXP

e2fsprogs 1.43.8
GPL-2.0
LGPL-2.1

MIT-like License (e2fsprogs)
Copyright (c) 1995-2010, Theodore Ts'o

fsl-rc-local GPL-2.0

glibc 2.27
GPL-2.0
LGPL-2.1

Copyright (c) 2017-2018 Free Software Foundation, Inc.

kmod 25
GPL-2.0
LGPL-2.1

Copyright (c) 2011-2013 ProFUSION embedded systems
Copyright (c) 2013 Intel Corporation

libusb 1.0.21 LGPL-2.1
Copyright (c) 2007-2008 Daniel Drake <dsd@gentoo.org>
Copyright (c) 2001 Johannes Erdfelt <johannes@erdfelt.com>

Linux Kernel 4.14 GPL-2.0 -

linux-imx 4.14.98 GPL-2.0 -

Log library for C++ 1.1.2 LGPL-2.1
Copyright (c) 2000, LifeLine Networks BV (www.lifeline.nl)
Copyright (c) 2000, Bastiaan Bakker.

lrzsz 0.12.20 GPL-2.0

lzo 2.10 GPL-2.0 Copyright (C) 1996 - 2017 Markus Franz Xaver Johannes Oberhumer

netbase 5.4 GPL-2.0 Copyright (c) 1994-2010, Peter Tobias, Anthony Towns and Marco d'Itri

opkg-utils 0.3.6 GPL-2.0 Copyright (c) 2006-2007, Paul Sokolovsky

rng-tools 5 GPL-2.0

systemd 237
GPL-2.0
LGPL-2.1

Copyright (c) 2010~2016 Lennart Poettering.
Copyright (c) 2017 Zbigniew Jędrzejewski-Szmek

systemd-serialgetty LGPL-2.1

update-rc.d 0.7 GPL-2.0 Copyright (c) 2003, 2004 Phil Blundell <pb@handhelds.org>
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Open Source Licenze Copyright

usbutils 009 GPL-2.0 Copyright (c) 2009-2011 Nikolai Kondrashov

Util-Linux 2.32.1
BSD-3-Clause

GPL-2.0
LGPL-2.1

Copyright (c) 2007,2008,2009,2010,2011,2014 Karel Zak <kzak@redhat.com>
Copyright (C) 1994-2002 Kevin E. Martin & aeb
Copyright (c) 2000-2001 Gunnar Ritter
Copyright (c) 2004 Kay Sievers <kay.sievers@vrfy.org>
Copyright (c) 2001 by Andreas Dilger
Copyright (c) 2014 Ondrej Oprala <ooprala@redhat.com>
Copyright (c) 1999,2000,2003 Theodore Ts'o.
Copyright (c) 1999 by Andries Brouwer

bzip2 1.0.8 bzip2-1.0.6 Copyright (c) 1996-2019 Julian R Seward.

codeaurora-imx-optee-client
4.14.98

BSD-2-Clause Copyright (c) 2015, Linaro Limited

codeaurora-imx-optee-os
4.14.98

BSD-2-Clause Copyright (c) 2015, Linaro Limited

curl 7.86.0 curl Copyright (c) 1996 - 2021, Daniel Stenberg, <daniel@haxx.se> , and many contributors

dbus 1.12.2 AFL-2.1

Copyright (C) 2003 CodeFactory AB
Copyright (C) 2002, 2003, 2004 Red Hat Inc.
Copyright (C) 2007 Ralf Habacker <ralf.habacker@freenet.de>
Copyright (C) 2003 Philip Blundell <philb@gnu.org>
Copyright (C) 2006 Thiago Macieira <thiago@kde.org>
Copyright (C) 2011 Nokia Corporation
Copyright (C) 2005 Novell, Inc.

expat 2.2.5 MIT
Copyright (c) 1998-2000 Thai Open Source Software Center Ltd and Clark Cooper
Copyright (c) 2001-2017 Expat maintainers

Freescale-yocto-udev-rules-imx MIT -

libarchive 3.4.2 BSD-2-Clause
Copyright (c) 2003-2007 Tim Kientzle
Copyright (c) 2012 Michihiro NAKAJIMA

libcap 2.25 BSD-3-Clause

Copyright (c) 1997-1999, 2007-2011, 2016, Andrew G. Morgan <morgan@kernel.org>
Copyright (c) 2010, Serge Hallyn <serue@us.ibm.com>
Copyright (c) 1998, Finn Arne Gangstad <finnag@guardian.no>
Copyright (c) 1997, Aleph One

libtirpc 1.0.2 BSD-3-Clause Copyright (c) 2005, Bull S.A.

libxml2 2.9.7 MIT Copyright (c) 1998-2012 Daniel Veillard.

ncurses 6.2 MIT-like License (ncurses) Copyright (c) 1998-2017,2018 Free Software Foundation, Inc.

nginx 1.12.2 BSD-2-Clause
Copyright (c) Nginx, Inc.
Copyright (c) Igor Sysoev

openssh 7.6p1 OpenSSH License

openssl 1.1.0i OpenSSL
Copyright (c) 1998-2018 The OpenSSL Project.
Copyright (c) 1995-1998 Eric Young (eay@cryptsoft.com)

pcre 8.44 BSD-3-Clause
Copyright (c) 1997-2020 University of Cambridge
Copyright (c) 2010-2018 Zoltan Herczeg
Copyright (c) 2007-2012, Google Inc.

rpcbind 0.2.4 BSD-3-Clause Copyright (c) 2005, Bull S.A.

run-postinsts 1.0 MIT Copyright (c) 2007 Openedhand Ltd.

shadow 4.6
Artistic-1.0

BSD-3-Clause

Copyright (c) 2007 - 2011, Nicolas François
Copyright (c) 1989 - 1994, Julianne Frances Haugh
Copyright (c) 1991 - 1993, Chip Rosenthal
Copyright (c) 1996 - 2000, Marek Michałkiewicz
Copyright (c) 2000 - 2007, Tomasz Kłoczko
Copyright (c) 2004 The FreeBSD Project.

shadow-securetty 4.6 MIT -
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udev-extraconf 1.1 MIT

volatile-binds 1.0 MIT -

zlib 1.2.11 Zlib Copyright (c) 1995-2017 Jean-loup Gailly and Mark Adler

acl 2.3.1
GPL-2.0
LGPL-2.1

(C) 1999 Andreas Gruenbacher, <a.gruenbacher@computer.org>

alsa-lib 1.2.6.1 LGPL-2.1

Copyright (c) 2008-2010 SlimLogic Ltd
Copyright (c) 2010 Wolfson Microelectronics PLC
Copyright (c) 2010 Texas Instruments Inc.
Copyright (c) 2010 Red Hat Inc.
Copyright (c) 1998-2007, Jaroslav Kysela <perex@perex.cz>
Copyright (c) 1999, Uros Bizjak <uros@kss-loka.si>
Copyright (c) 1998-2007, Takashi Iwai <tiwai@suse.de>
Copyright (c) 1992, Stichting Mathematisch Centrum, Amsterdam, The Netherlands.
Copyright (c) 2000-2002 Richard W.E. Furse, Paul Barton-Davis, Stefan Westerfeld.
Copyright (c) 2000-2003, Abramo Bagnara <abramo@alsa-project.org>
Copyright (c) 2014-2015 Intel Corporation

alsa-utils 1.2.6 GPL-2.0

Copyright (c) 2018 Takashi Sakamoto <o-takashi@sakamocchi.jp>
Copyright (c) 2013-2016 Intel Corporation
Copyright (c) 1999-2000, 2003, Takashi Iwai
Copyright (c) 2004-2006, 2009-2010, Clemens Ladisch <clemens@ladisch.de>
Copyright (c) 1998,1999 Tim Janik Jaroslav Kysela <perex@perex.cz>

attr 2.5.1 GPL-2.0
Copyright (c) 2009 Andreas Gruenbacher <agruen@suse.de>
Copyright (c) 2001, 2002, 2003, 2006 Silicon Graphics, Inc.
Copyright (c) 2007 Free Software Foundation

BusyBox 1.36.1 GPL-2.0

Copyright (c) 1999-2004 by Erik Andersen.
Copyright (c) 2005-2006 Rob Landley
Copyright (c) 2004 Kay Sievers <kay.sievers@vrfy.org>
Copyright (c) 1991, 1993 The Regents of the University of California.

e2fsprogs 1.46.5 GPL-2.0
Copyright (c) 1993-1997 Theodore Ts'o.
Copyright (c) 1993 1994 Remy Card <card@masi.ibp.fr> Laboratoire MASI 
Institut Blaise Pascal Universite Pierre et Marie Curie

glibc 2.35 LGPL-2.1 Copyright (c) 1917-2022 Free Software Foundation, Inc.

kbd 2.4.0 GPL-2.0 Copyright (c) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.

kmod 29
GPL-2.0
LGPL-2.1

Copyright (c) 2011-2013 ProFUSION embedded systems
Copyright (c) 2013 Intel Corporation

libseccomp 2.5.3 LGPL-2.1 Copyright (c) 2012,2018 Red Hat <pmoore@redhat.com>

libxcrypt 4.4.30 LGPL-2.1
Copyright (c) 1994 David Burren
Copyright (c) 2018-2020 Bjorn Esser <besser82@fedoraproject.org>
Copyright (c) 2018 vt@altlinux.org

Linux Kernel 5.15.130 GPL-2.0

logrotate 3.20.1 GPL-2.0
Copyright (c) 1995-2001 Red Hat, Inc.
Copyright (c) 1991, 1993 The Regents of the University of California.

LZMA Utils 5.2.6 GPL-2.0

lzo 2.1 GPL-2.0 Copyright (c) 1996-2017 Markus Franz Xaver Johannes Oberhumer

nfs-utils 2.6.1 GPL-2.0
Copyright (c) 1994-2020 Free Software Foundation Inc.
Copyright (c) 2004 The Regents of the University of Michigan
Copyright (c) 2010 Oracle America Inc.

rng-tools 6.15 GPL-2.0 Copyright (C) 2001 Philipp Rumpf

sysstat 12.7.5 GPL-2.0 Copyright (c) 1999-2019 by Sebastien GODARD (sysstat orange.fr)

systemd 250.5 LGPL-2.1
Copyright (c) 2013-2015 Intel Corporation.
Copyright (c) 2010 Ran Benita
Copyright (c) 2012 Harald Hoyer <harald@redhat.com>
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Util-Linux 2.37.4 GPL-2.0

Copyright (c) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.
Copyright (c) 2007-2013 Karel Zak
Copyright (c) 1999 Andries Brouwer
Copyright (c) 1999, 2000, 2003 Theodore Ts'o
Copyright (c) 2001 Andreas Dilger
Copyright (c) 2004 Kay Sievers

android-bionic 4.4
BSD-2-Clause
BSD-3-Clause

Copyright (c) 2008 The Android Open Source Project
Copyright (c) 1990, 1993 The Regents of the University of California.

android-system-core 9.0

Apache-2.0
BSD-2-Clause
BSD-3-Clause

BSD-like License (android-
system-core-toolbox)

Copyright (c) 2010 The Android Open Source Project

android-system-memory-libion Apache-2.0 Copyright (c) 2011 Google, Inc.

android-tools 5.1.1 Apache-2.0
Copyright (c) 2006-2012, The Android Open Source Project
Copyright (c) 2012 Samsung Electronics Co., Ltd.

arm-trusted-firmware 1.5 BSD-3-Clause Copyright (c) 2013-2018, ARM Limited and Contributors.

Boost 1.78.0 BSL-1.0
Copyright (c) 2003-2021 Christopher M. Kohlhoff (chris at kohlhoff dot com)
Copyright (c) 2013-2021 Vinnie Falco
Copyright (c) 1998-2011 Joel de Guzman

bzip2 1.0.8 bzip2-1.0.6 Copyright (c) 1996-2019 Julian R Seward.

curl 8.5.0 curl
Copyright (c) 1996 - 2023, Daniel Stenberg, <daniel@haxx.se> , and many contributors
Copyright (c) Daniel Stenberg, <daniel@haxx.se>

dbus 1.14.8 AFL-2.1

Copyright (c) 1992-2014 Free Software Foundation, Inc.
Copyright (c) 2003 Philip Blundell
Copyright (c) 2003-2006 Red Hat, Inc.
Copyright (c) 2006 Thiago Macieira
Copyright (c) 2008-2012 Nokia Corporation
Copyright (c) 2008-2013 Collabora Ltd.
Copyright (c) 2002 Michael Meeks
Copyright (c) 1994 X Consortium
Copyright (c) 2005, 2010 Lennart Poettering
Copyright (c) 2002, 2003 CodeFactory AB
Copyright (c) 2005 Novell, Inc.
Copyright (c) 2009 Klaralvdalens Datakonsult AB, a KDAB Group company, info@kdab.net
Copyright (c) 2007, Tanner Lovelace
Copyright (c) 2008, Colin Walters
Copyright (c) 2008-2009, Benjamin Reed
Copyright (c) 2013 Intel Corporation
Copyright (c) 2000 Werner Almesberger
Copyright (c) 1991-1993 The Regents of the University of California.
Copyright (c) 1994 Sun Microsystems, Inc.
Copyright (c) 2006 Christian Ehrlicher
Copyright (c) 2005 g10 Code GmbH
Copyright (c) 1995 A. M. Kuchling
Copyright (c) 2006-2013 Ralf Habacker
Copyright (c) 2004 Eric Poech
Copyright (c) 2004 Robert Shearman
Copyright (c) 2004 Imendio HB
Copyright (c) 2009 Yaakov Selkowitz
Copyright (c) 2008 Laurent Montel,
Copyright (c) 2011, Raphael Kubo da Costa
Copyright (c) 2006, Tim Beaulen
Copyright (c) 2004-2005 Scott James Remnant

dropbear 2020.81 MIT

Copyright (c) 2002-2015 Matt Johnston
Copyright (c) 2004 Mihnea Stoenescu
Copyright (c) 1995 Tatu Ylonen <ylo@cs.hut.fi>, Espoo, Finland
Copyright (c) 1997-2003 Simon Tatham.
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dtc-libfdt 1.4.4 BSD-2-Clause Copyright (C) 2006 David Gibson, IBM Corporation.

Eclipse Paho MQTT C
client 1.3.10

BSD-3-Clause Copyright (c) 2009-2020, IBM Corp.

expat 2.5.0 MIT
Copyright (c) 1998-2000 Thai Open Source Software Center Ltd and Clark Cooper
Copyright (c) 2001-2022 Expat maintainers

flac 1.3.1 BSD-3-Clause

Copyright (c) 2011-2014 Xiph.Org Foundation
Copyright (c) 2000-2009 Josh Coalson
Copyright (c) 1998 Todd C. Miller <Todd.Miller@courtesan.com>
Copyright (c) 2002-2009 Daisuke Shimamura
Copyright (c) 1998-2000 Peter Alm, Mikael Alm, Olle Hallnas, Thomas Nilsson and 4Front
Technologies
Copyright (c) 2000-2002 Jerome Couderc <j.couderc@ifrance.com>
Copyright (c) 1999-2001 Håvard Kvålen <havardk@xmms.org>
Copyright (c) 2001 Edmund Grimley Evans <edmundo@rano.org>
Copyright (c) 2002 John Edwards Additional code Magnus Holmgren and Gian-Carlo Pas-
cutto
Copyright (c) 2001 Peter Harris <peter.harris@hummingbird.com>
Copyright (c) 2001 David Robinson and Glen Sawyer
Copyright (c) 1987-1999 Free Software Foundation, Inc.
Copyright (c) 2003 Philip Jägenstedt
Copyright (c) 2000-2001 Robert Leslie

FreeRTOS 10.4.3 MIT Copyright (c) 2020 Amazon.com, Inc.

icu 70.1 Unicode-DFS-2016
Copyright (c) 1995-2016, International Business Machines Corporation and others
Copyright (c) 1991-2021, Unicode, Inc.

Jansson 2.13.1 MIT Copyright (c) 2009-2016 Petri Lehtinen

jitterentropy-library 3.4.0 BSD-3-Clause Copyright (c) 2017 - 2019, Stephan Mueller <smueller@chronox.de>

libarchive 3.6.2 BSD-2-Clause

Copyright (c) 2003-2018 Tim Kientzle
Copyright (c) 2008-2014 Michihiro NAKAJIMA
Copyright (c) 2016-2020 Martin Matuska
Copyright (c) 2007-2010 Joerg Sonnenberger
Copyright (c) 2011-2014, Mike Kazantsev

libbsd 0.11.5

Beerware
BSD-2-Clause
BSD-3-Clause
BSD-4-Clause

ISC
MIT

libcap 2.66 BSD-3-Clause
Copyright (c) 1997-9,2007-8,2019,2021 Andrew G Morgan <morgan@kernel.org>
Copyright (c) 1997 Andrew Main <zefram@dcs.warwick.ac.uk>

libmd 1.0.4

Beerware
BSD-2-Clause
BSD-3-Clause

ISC

Copyright Colin Plumb Todd C. Miller
Copyright (c) 2001 Markus Friedl
Copyright (c) 2009, 2011, 2016 Guillem Jover <guillem@hadrons.org>
Copyright (c) 1997, 2003, 2004 Todd C. Miller <Todd.Miller@courtesan.com>
Copyright (c) 2001 The NetBSD Foundation, Inc.
Copyright Poul-Henning Kamp <phk@login.dkuug.dk>
Copyright (c) 2000-2001, Aaron D. Gifford
Copyright Steve Reid <steve@edmweb.com>
Copyright Colin Plumb

libsamplerate 0.2.2 BSD-2-Clause Copyright (c) 2012-2016, Erik de Castro Lopo <erikd@mega-nerd.com>

libsolv 0.7.22 BSD-3-Clause
Copyright (c) 2007-2017 Novell Inc.
Copyright (c) 2013-2020, SUSE LLC.

libxml2 2.11.4 MIT Copyright (c) 1998-2012 Daniel Veillard

LK MIT Copyright (c) 2008-2015 Travis Geiselbrecht
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mbed-os 5.6 Apache-2.0
Copyright (c) 2016 STMicroelectronics
Copyright (c) 2015, Freescale Semiconductor, Inc.

mbed-os 5.2 Apache-2.0
Copyright (c) STMicroelectronics
Copyright (c) 2015, Freescale Semiconductor, Inc.
Copyright (c) 2017 Silicon Laboratories, Inc. http://www.silabs.com

minini 1.2 Apache-2.0

ncurses 6.4 MIT-like License (ncurses)
Copyright 2018-2021,2022 Thomas E. Dickey
Copyright 1998-2017,2018 Free Software Foundation, Inc.

openssh 9.6p1 OpenSSH License

Copyright (c) 1995, Tatu Ylonen <ylo@cs.hut.fi> , Espoo, Finland
Copyright (c) 1995, Patrick Powell
Copyright (c) 1995, 1996, David Mazieres <dm@lcs.mit.edu>
Copyright (c) 1983, 1990, 1992, 1993, 1995 The Regents of the University of California

openssl 3.2.1 Apache-2.0
Copyright (c) 1998-2017 The OpenSSL Project.
Copyright (c) 1995-1998 Eric Young (eay@cryptsoft.com)

openssl 1.0.1j OpenSSL

optee_client 3.4.0 BSD-2-Clause Copyright (c) 2015, Linaro Limited

optee_os 3.2.0 BSD-2-Clause Copyright (c) 2015 Linaro Limited

Opus 1.2.1 BSD-3-Clause

Copyright (c) 2006-2011, Skype Limited.
Copyright (c) 2007-2008, CSIRO
Copyright (c) 2007-2013, Xiph.Org Foundation
Copyright (c) 2008-2012, Gregory Maxwell
Copyright (c) 2008-2011, Octasic Inc.
Copyright (c) 2002-2012, Jean-Marc Valin
Copyright (c) 2001-2011, Timothy B. Terriberry
Copyright (c) 2003-2004, Mark Borgerding
Copyright (c) 2001 Erik de Castro Lopo

popt 1.18 X11 Copyright (c) 1998, Red Hat Software

ringgaard-sanos 1.3.4 BSD-3-Clause Copyright (c) 2002 Michael Ringgaard.

shadow 4.11.1 BSD-3-Clause

Copyright (c) 1989 - 1994, Julianne Frances Haugh
Copyright (c) 1996 - 2001, Marek Michałkiewicz
Copyright (c) 2001 - 2006, Tomasz Kłoczko
Copyright (c) 2004 The FreeBSD Project
Copyright (c) 1997, Guy Maor <maor@ece.utexas.edu>
Copyright (c) 2007 - 2013, Nicolas François
Copyright (c) 1991 - 1993, Chip Rosenthal

tremor 1.0.2 BSD-3-Clause Copyright (c) 2002, Xiph.org Foundation

zlib 1.2.13 Zlib
Copyright (c) 2004 Henrik Ravn
Copyright (c) 2002-2003 Dmitriy Anisimkov
Copyright (c) 1995-2022 Mark Adler

zstd 1.5.2 BSD-3-Clause
Copyright (c) 2016-2021 Yann Collet Facebook Inc.
Copyright (c) 2016-present Facebook Inc.
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Funzione autodiagnosi
Indicatore di errore

- Questa funzione indica i tipi di errori riscontrati durante la autodiagnosi e il verificarsi di mancanze nel condizionamento dell'aria.

- Il simbolo dell'errore viene visualizzato sulla finestra del display delle unità interne del telecomando cablato e sul LED a 7 segmenti dell'unità esterna,
Come mostrato nella tabella.

- Nel caso si verifichino simultaneamente più di due problemi, viene visualizzato prima quello con il codice numerico più basso.

- Dopo che si è verificato un errore, se l'errore viene rilasciato, anche il LED di errore deve essere rilasciato contemporaneamente.

Errore visualizzato

1°, 2°, 3° LED a 7 segmenti indica il numero di errore, 4° LED indica il numero di unità. (* = 1: principale, 2: Secondario 1, 3: Secondario 2, 4: Secondario 3)

Es) 1051 : Evento Errore con numero di errore 105 all'unità esterna N.1
Nel caso si verifichi un errore di unità interna, il numero di errore viene visualizzato solo 
in caso di telecomando senza 7 segmenti LED dell'unità esterna .

Ex) CH → 01 : Si è verificato un errore con numero di errore 01 (sul telecomando)In caso di errore del com-
pressore, LED a 7 segmenti della scheda di controllo dell'unità esternavisualizzerà il suo nu-
mero di errore alternativamente con il numero del compressore.

Es) 213 → C23: Vuol dire che l'errore del compressore si è verificato con numero di errore N.21 all'unità esterna N.3 (= Secondaria 2)

* Fare riferimento al manuale ventilazione-DX per il codice di errore ventilazione-DX.

Errore n. del compressore 
Errore No.

N. errore dell’unità

Ripetizione

Display Titolo Causa dell'Errore
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0 1 - Sensore di temperatura dell'aria dell'unità interna Sensore di temperatura dell'aria dell'unità interna aperto o in corto

0 2 - Sensore di temperatura del tubo di ingresso del-
l'unità interna

Sensore di temperatura della tubazione di ingresso dell'unità interna
aperto o in corto

0 3 - Errore di comunicazione: telecomando con filo ÷
l’unità interna

Impossibile ricevere il segnale del controller remoto cablato in PCB
dell'unità interna

0 4 - Pompa di scarico Malfunzionamento della pompa di scarico

0 5 - Errore di comunicazione : unità esterna ÷ unità in-
terna

Impossibile ricevere il segnale dell'unità esterna in PCB dell'unità
interna

0 6 - Sensore di temperatura del tubo di scarico del-
l'unità interna

Sensore di temperatura della tubazione di scarico dell'unità interna
aperto o in corto

0 8 - Idro Kit sensore di temperatura del serbatoio di ac-
cumulo dell'acqua calda Il sensore di temperatura del tubo è aperto o corto

0 9 - Errore EEPROM interno Se il numero di serie indicato sull'EEPROM dell'unità interna è 0 o
FFFFFF

1 0 - Funzionamento del motore della ventola debole Scollegare il connettore del motore della ventola/Guasto del blocco
del motore della ventola interna

1 1 - Errore di comunicazione: Idro Kit unità interna ÷
Inv.PCB Segnale PCB Inv. unità interna non ricevuto

1 2 - Errore di Idro Kit Inv.PCB Errore di Idro Kit Inv.PCB

1 3 - Idro Kit errore di sensore del calore delle tubature Il sensore di temperatura della tubazione è aperto o corto

1 4 - Idro Kit interruttore di flusso unità interna Rilevamento errore dell'interruttore di flusso

1 5 - Idro Kit surriscaldamento anomalo del liquido della
tubazione Sensore temperatura difettoso o afflusso di acqua calda

1 6 - Idro Kit Errore del sensore di temperatura di in-
gresso e uscita tubazione dell'unità interna Il sensore di temperatura del tubo è aperto o corto

1 7 -

Idro Kit Errore del sensore di temperatura ingresso
e uscita tubo dell'unità interna
Sensore di errore di temperatura di introduzione di
aria esterna de del tubo di ingresso

Il sensore di temperatura del tubo è aperto o corto

1 8 - Idro Kit Errore del sensore di temperatura ingresso
e uscita tubo dell'unità interna Il sensore di temperatura del tubo è aperto o corto
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na 2 1 * Guasto IPM compressore inverter dell'unità esterna Errore IPM di azionamento del compressore inverter dell’Unità

Esterna Principale

2 2 * Sovracorrente ingresso pannello inverter (RMS)
dell’Unità Esterna Principale

Sovracorrente ingresso pannello inverter (RMS) di Unità Esterna
Principale

2 3 * Bassa tensione collegamento CC del compressore
inverter dell'unità esterna

Il sistema viene spento dal collegamento a bassa/alta tensione
dell'unità esterna principale DC .

2 4 * Interruttore di alta pressione dell'unità esterna Il sistema viene spento dall’interruttore di alta pressione dell’Unità
Esterna Principale.

2 5 * Alta/bassa tensione in ingresso dell'unità esterna
Oltre 537V o sotto 247V (ARUM *** LTE6)
Oltre 310V o sotto 143V (ARUM *** BTE6)
Oltre 598V o sotto 320V (ARUM *** DTE6)

* 1 : errore unità esterna principale
2 : errore unità esterna secondaria 1

3 : secondaria 2 errore unità esterna
4 : secondaria 3 errore di unità esterna
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Display Titolo Causa dell'Errore

2 6 * Anomalia di accensione compressore inverter del-
l'unità esterna

Il primo fallimento di avvio a causa di anomalia compressore in-
verter dell’unità esterna o compressore bloccato

2 9 * Sovracorrente compressore inverter dell'unità
esterna

Guasto del compressore inverter dell'unità esterna O guasto del-
l'unità

3 2 * Temperatura di scarico elevata compressore inver-
ter 1 dell'unità esterna

Temperatura di scarico elevata compressore inverter 1 dell'unità
esterna

3 3 * Alta Temperatura di Scarico Compressore2 Inver-
ter Unità Esterna Principale

Alta Temperatura di Scarico Compressore2 Inverter Unità Esterna
Principale

3 4 * Alta pressione dell'unità esterna Alta pressione dell'unità esterna

3 5 * Bassa pressione dell'unità esterna Bassa pressione dell'unità esterna

4 0 * Guasto al Sensore del CT Inverter Compressore
dell'Unità Esterna

Sensore CT compressore inverter dell'unità esterna aperto o in
corto

4 1 * Guasto sensore della temperatura di scarico com-
pressore inverter 1 dell'unità esterna

Sensore della temperatura di scarico del compressore inverter
dell'unità esterna aperto o in corto

4 2 * Guasto sensore bassa pressione dell'unità esterna Sensore di bassa pressione dell'unità esterna aperto o in corto

4 3 * Guasto sensore alta pressione dell'unità esterna Sensore di alta pressione dell'unità esterna aperto o in corto

4 4 * Guasto sensore temperatura dell'aria dell'unità
esterna

Sensore di temperatura dell'aria dell'unità esterna aperto o in
corto

4 5 * Guasto sensore temperatura scambiatore di calore
dell'unità esterna (lato anteriore)

Sensore di temperatura dello scambiatore di calore dell'unità
esterna (lato anteriore) aperto o in corto

4 6 * Guasto sensore temperatura di aspirazione del-
l'unità esterna

Sensore di temperatura di aspirazione dell'unità esterna aperto o
in corto

4 7 * Guasto Sensore temperatura di scarico Compres-
sore 2 inverter dell’Unità Esterna

Sensore temperatura scarico Compressore 2 di inverter Unità
Esterna aperto o in corto circuito

4 9 * Sensore IPM di temperatura unità esterna difettoso Sensore di temperatura IPM breve/aperto unità esterna

5 0 * Omissione del collegamento dell'alimentazione R,
S, T dell'unità esterna Omissione del collegamento dell'unità esterna

5 1 * Capacità eccessiva delle unità interne Capacità eccessiva delle unità interne rispetto alla capacità del-
l'unità esterna

5 2 * Errore di comunicazione: PCB dell'inverter ’ PCB
principale

Impossibile ricevere il segnale dell'inverter in PCB principale del-
l'unità esterna

5 3 * Errore di comunicazione: Unità interna ’ PCB princi-
pale dell'unità esterna

Impossibile ricevere il segnale dell'unità interna in PCB principale
dell'unità esterna.

5 7 * Errore di comunicazione: PCB principale ’ PCB del-
l'inverter

Impossibile ricevere PCB principale del segnale su PCB dell'inverter
dell'unità esterna

6 0 * Errore PCB EEPROM dell'inverter dell'unità esterna
principale Errore di accesso di PCB dell'inverter dell'unità esterna

6 2 * Alta temperatura del radiatore inverter dell'unità
esterna

Il sistema viene spento dall'alta temperatura del radiatore dell'inver-
ter dell'unità esterna

6 5 * Guasto sensore della temperatura del radiatore in-
verter dell'unità esterna

Sensore di temperatura del radiatore dell'inverter dell'unità
esterna aperto o in corto

6 7 * Blocco ventola unità esterna Limitazione dell'unità esterna

7 1 * Errore sensore CT convertitore Unità Esterna Prin-
cipale Sensore CT convertitore dell'unità esterna aperto o corto

7 5 * Errore sensore CT ventola Unità Esterna Sensore di CT Ventola Unità Esterna aperto o in corto circuito

7 7 * Errore di sovracorrente ventola Unità Esterna Di sovracorrente ventola Unità Esterna è oltre 6A

7 9 * Errore mancata partenza ventola Unità Esterna Il primo fallimento di avvio causa anomalia della ventola dell'unità
esterna o a causa della ventola bloccata

8 6 * Errore EEPROM PCB principale dell'unità esterna Errore di comunicazione tra MICOM principale ed EEPROM del-
l'unità esterna o EEPROM omessa

8 7 * Errore EEPROM di PCB Ventola Unità Esterna Errore di comunicazione tra MICOM principale ed EEPROM del-
l'unità esterna o EEPROM omessa

1 0 4 * Errore di comunicazione tra l'unità esterna e altre
unità esterne

Mancata ricezione del segnale di unità secondaria nel PCB princi-
pale di unità esterna

1 0 5 * Errore di comunicazione PCB ventola dell'unità
esterna   

Impossibile ricevere il segnale della ventola in PCB principale
dell’unità esterna

1 0 6 * Errore IPM ventola dell'unità esterna Sovracorrente istantanea su IPM ventola dell'unità esterna
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Display Titolo Causa dell'Errore
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1 0 7 * Errore bassa tensione collegamento CC della ven-
tola dell'unità esterna

La tensione di ingresso del collegamento CC della ventola del-
l'unità esterna è inferiore a 380 V

1 1 3 * Errore sensore della temperatura del tubo per li-
quido dell'unità esterna

Sensore di temperatura della tubazione per liquido dell'unità
esterna aperto o in corto

1 1 4 * Errore sensore della temperatura di ingresso sot-
toraffreddamento dell'unità esterna

Errore sensore della temperatura di ingresso sottoraffredda-
mento dell'unità esterna principale

1 1 5 * Errore sensore della temperatura di scarico sotto-
raffreddamento dell'unità esterna

Errore sensore della temperatura di scarico sottoraffreddamento
dell'unità esterna

1 1 6 * Errore sensore del livello dell'olio dell'unità
esterna Sensore di livello dell'olio dell'unità esterna aperto o in corto

1 4 5 * Scheda principale dell'unità esterna principale - Er-
rore comunicazione della scheda esterna

Scheda principale dell'unità esterna principale - Errore comunica-
zione della scheda esterna

1 5 0 * Surriscaldamento unità esterna insufficiente Surriscaldamento del compressore unità esterna insufficiente
per 5 Min.

1 5 1 * Anomalia di conversione della modalità di funzio-
namento sull'unità esterna

Anomalia di conversione della modalità di funzionamento sul-
l'unità esterna

1 5 3 * Guasto sensore temperatura scambiatore di ca-
lore dell'unità esterna principale (parte inferiore)

Guasto sensore temperatura scambiatore di calore dell'unità
esterna principale (parte superiore)

1 5 4 * Guasto sensore temperatura scambiatore di ca-
lore dell'unità esterna principale (parte inferiore)

Sensore temperatura scambiatore di calore dell'unità esterna
principale (parte inferiore) aperto o in corto

1 8 2 * Errore di comunicazione Micom principale-second.
della scheda esterna dell'unità esterna principale

Comunicazione non riuscita Micom principale-second. della
scheda principale dell'unità esterna principale

1 8 7 * Idro-Kit P, errore di rottura HEX La temperatura dell'acqua in ingresso è inferiore a 5 gradi o er-
rata temperatura dell'acqua durante l’operazione di  sbrinamento 

1 9 3 * Alta temperatura del radiatore della ventola del-
l'unità esterna principale

Il sistema viene spento dall'alta temperatura del radiatore dell'in-
verter dell'unità esterna

1 9 4 * Guasto sensore della temperatura del radiatore
della ventola dell'unità esterna principale

Sensore di temperatura del radiatore della ventola dell'unità
esterna principale aperto o in corto
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2 0 0 1 Errore di ricerca della tubazione Fallimento di indirizzamento automatico delle valvole

2 0 1 C + #HR Errore del sensore Liqiud dell’unità 1 HR Sensore tubo del liquido dell'unità HR aperto o corto

2 0 2 C + #HR Errore del sensore del tubo di subraffreddamento
dell’unità 1 HR

Errore del sensore della tubazione di subraffreddamento interna
dell’unità HR

2 0 3 C + #HR Errore del sensore della tubazione di subraffredda-
mento esterna dell’unità 1 HR

sensore della tubazione di subraffreddamento esterna dell’unità
HR aperta o corta

2 0 4 C + #HR Errore di comunicazione Ricezione del segnale dell’ unità HR all’unità esterna fallita
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2 4 2 * Errore di collegamento di rete del sistema di con-
trollo centrale Comunicazione cablaggio difettosa

2 5 2 * Comunicazione difettosa tra la scheda principale
dell'unità interna ↔ scheda del motore AI.

Si verifica quando non viene ricevuto un segnale di comuni-
cazione tra la scheda principale dell'unità esterna e il motore AI.

C: unità HR
#: Numero di unità HR



61

Procedura di controllo per limitazione della
concentrazione 
Controllare i limiti di concentrazione seguendo i passaggi successivi  e
prendere le misure indicate a seconda della situazione.

Calcolare la quantità totale di tutto il refrigerante aggiunto [kg (lbs)] per
ogni sistema di refrigerazione.

Calcolare la capacità minima della stanza

Calcolare la capacità della stanza considerando una porzione come una
stanza o la stanza più piccola.

- Con partizione e con aperture che
servono per l'aria della stanza adia-
cente

- Senza partizione

Il limite di concentrazione è il limite di concentrazione di gas freon,
fino a cui possono essere prese misure immediate senza ferire il
corpo umano quando il refrigerante si disperde nell'aria.  Il limite di
concentrazione dovrà essere descritto nell'unità di [kg/m3 (lbs/ft3)]
(peso gas freon per volume d'aria dell'unità) per facilitare il calcolo.

Limite di concentrazione: 0.44 kg/m3 (0.028 lbs/ft3) (R410A)

+ =
Quantità di refrigerante
pre caricata per singola
unità di sistema

Ammontare di refrigerante al
momento della consegna  

Quantità di refrigerante
aggiuntivo reintegrato

Ammontare del refrigerate
aggiuntivo dipendentemente
dalla lunghezza od il diametro
delle tubazioni.   

Importo totale del
refrigerante nel sistema
[kg (lbs)]

Nota : Nel caso in cui il centro refrigerante sia
          diviso in due o più sistemi di refrigerazione,
          ed ogni sistema è indipendente, è necessario
          adottare il quantitativo  di refrigerante di
          ogni sistema.

Unità esterna 

Unità interna

Unità esterna 

Unità interna

Apertura in corso

Partizione

Nel caso di apertura
senza porta, o 0,15%
per più aperture (per
spazio disponibile)
entrambe sopra o sotto
la porta)    

(sistema No.1)
Flusso del
refrigerante 

Stanza dove abbiamo la perdita
di refrigerante (Refrigerante di
tutto il sistema n1 fuoriesce)  

Unità esterna 

Unità interna

ATTENZIONE ALLE PERDITE DI RE-
FRIGERANTE
L'installatore e l'esperto del sistema devono mettere in sicurezza con-
tro le perdite in accordo con i regolamenti locali o gli standard.
I seguenti standard possono essere applicati nel caso non siano
disponibili regolamenti locali.

Introduzione
Nonostante l'e R410A si innocuo e non combustibile, la stanza munita
di condizionatore dovrebbe essere sufficientemente ampia da impedire
che le concentrazioni del gas superino i limiti anche se si hanno delle
perdite di gas nella stanza.

Limite di concentrazione

- Con partizione e con aperture che servono per l'aria della stanza adia-
cente

Calcolare la concentrazione di refrigerante

Quantità totale di refrigerante
reintegrato nell'impianto di refri-

gerazione [kg(lbs)]

Volume della camera più piccola
in cui è installata l'unità interna

[m3(ft3)]

- Nel caso in cui il risultato del calcolo superi il limite di concentrazione, ese-
guire gli stessi calcoli passando alla seconda stanza più piccola e alla terza più
piccola finché alla fine il risultato non sia sotto il limite di concentrazione.

= Limite massimo di concentrazione
[kg/m3 (lbs/ft3)]

(R410A)

Nel caso che la concentrazione superi i limiti

Quando la concentrazione supera i limiti, cambiare i progetti iniziale o
prendere le contromisure sotto mostrate:

• Contromisura 1
Aprire per ventilare.
Fornire lo 0,15% o più di apertura per spazio disponibile entrambi
sopra o sotto la porta, oppure fornire l'apertura senza la porta.

• Contromisura 2
Attivare l'allarme di perdita del gas collegato al ventilatore meccanico.

• Contromisura 3
Ridurre la qtà di refrigerante esterno dividendo in un sistema sepa-
rato più piccolo.

Unità esterna

Unità interna

Stanza 

più piccola

Contromisura 2
Allarme fuga di gas

Ventilatore meccanico

Contromisura 1 Apertura efficace alla ventilazione

Unità interna

Porre particolare attenzione al luogo, tipo cantina etc., dove il re-
frigerante può essere stoccato, considerando che il refrigerante è
più pesante dell'aria.
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• Nome Prodotto : Condizionatore d'aria

• Nome Modello :

• Informazioni aggiuntive : Il numero di serie fa riderimento al codice a
barre sul prodotto.

Nome di Vendita del Prodotto Nome del Modello in Fabbrica

ARUx***LTy6 series

x     = N (pompa di calore), V (solo raffreddamento),
M (recupero di calore/pompa di calore)

y     = S (funzione di base),
E (funzione aggiuntiva relativa alle prestazioni)

*** = Numerico; (Capacità di raffreddamento)

Informazioni prodotto

Emissione rumore durante l'uso

La pressione acustica con pesatura A emessa da questo prodotto è in-
feriore a 70 dB.

** Il livello di rumore può variare in base al sito.

I valori indicati sono livelli di emissione e non rispecchiano necessaria-
mente livelli di lavoro sicuri.

Anche se vi è una correlazione tra l'emissione e i livelli di esposizione,
questa non può essere utilizzata in modo affidabile per determinare se
sono necessarie ulteriori precauzioni.

Il fattore che influenza il livello reale di esposizione della forza lavoro in-
clude le caratteristiche della stanza di lavoro e le altre fonti di rumore,
ovvero il numero di apparecchiature e di altri processi adiacenti e la du-
rata temporale per la quale un operatore è esposto al rumore. Inoltre, il
livello di esposizione consentito può variare di paese in paese.

Queste informazioni, tuttavia, consentono all'utente dell'apparec-
chiatura di eseguire una migliore valutazione dei pericoli e dei rischi.

Designazione modello

ATTENZIONE!
• I condizionatori non devono essere installati in zone in cui sono

prodotti gas corrosivi, come gas acidi o alcalini.

• Non installare il prodotto dove possa essere esposto
direttamente al vento del mare (vento ricco di sale)Può provocare
la corrosione del prodotto.La Corrosione, particolarmente sulle
alette del condensatore e evaporatore può provocare guasti del
prodotto o funzionamento inefficiente.

• Se l'unità esterna viene montata vicino alla riva del mare, è
necessario evitare l'esposizione diretta al vento del mare.

GUIDA PER L'INSTALLAZIONE IN
LOCALITÀ MARINE

• E' necessaria una pulizia periodica (1 volta ogni sei mesi) delle
particelle di polvere o di sale bloccati sullo scambiatore di calore,
utilizzando acqua pulita

Nel caso l'unità esterna debba essere installata sulla riva del mare,
montare un telo di protezione in modo che non sia esposta al vento di-
retto del mare.

- Dovrebbe essere abbastanza resistente, tipo il calcestruzzo, per bloc-
care il vento dal mare.

- L'altezza e la larghezza dovrebbero essere superiori al 150% dell'u-
nità esterna.

- Dovrebbe essere tenuto a più di 70 cm (2,3 piedi) di distanza tra l'u-
nità esterna ed il frangivento per il flusso d'aria regolare.

Selezionare una posizione ben drenata.

Vento marino

Frangivento

Selezione della posizione (Unità esterna)
Se l'unità esterna deve essere installata vicino alla riva del mare, l'es-
posizione diretta al vento marino deve essere evitata.

Vento marino

Vento marino



Manufacturer :
LG Electronics Inc.
84, Wanam-ro, Seongsan-gu, Changwon-si, Gyeongsangnam-do, KOREA

UK Importer :
LG Electronics U.K. Ltd
Velocity 2, Brooklands Drive, Weybridge, KT13 0SL

Eco design requirement
• The information for Eco design is available on the following free access website.

https://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoc




